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Po dvodnevnem živahnem spopadu med večino in opozicijo

Poslanska zbornica bo danes izrekla 
zaupnico novi petstrankarski vladi
Republikanec La Malfa meni, da petstrankarska koalicija ni v perspektivi 

edina možna rešitev - Levica PSI ni zadovoljna s tem vladnim zavezništvom

V Rimu manifestacija za čistejši Jadran
RIM — Sivi trg pred Palačo Chigi je včeraj za nekaj ur 

dobil podobo prave živopisane plaže s senčniki in ležalniki 
na pesku, žal pa tudi s cvetočim morjem, ki so.ga ob prilož­
nosti ponazorili z velikim (polnim) bazenom (na slikij. Pred 
palačo so namreč protestirali turistični delavci, upravitelji 
in naravovarstveniki iz dežel ob Jadranu, kjer se bohotijo 
alge, ustreznih ukrepov pa ni od nikoder. Delegacijo mani- 
festantov je spejela tudi Nilde Jotti, ki je obljubila, da bo 
poslanska zbornica že v sredo odobrila vrsto novih ukre­
pov, med katerimi je tudi dodelitev 1.400 milijard lir za boj 
proti algam. Svojevrstno scenografijo so odstranili ob 13. 
uri z obljubo, da se bodo še vrnili, če bo vlada še zamujala 
z ukrepi in primernimi zakoni.

Tehnična komisija, ki jo je imenovala dežela Emilija-Ro- 
magna pa je medtem sestavila podatke o učinkovitosti 
mrež in drugih oblik zaprek, ki naj bi preprečile, da bi se 
sluz kopičila blizu plaž. Zanimivo je, da so se mreže najbolj 
obnesle na točkah, ki so jih svetovali navadni ribiči na 
podlagi lastnih dolgoletnih izkušenj. Žal pa so te umetne 
ovire povsod učinkovite le, če je morje mirno ali le rahlo 
vzvalovano. Z onesnaženim morjem pa se te dni spopadajo 
tudi na francoski strani Rokavskega preliva. Več kilomet­
rov obale je prekrila sluzasta snov, ki jo je naplavilo morje, 
zaenkrat pa še niso ugotovili njenega izvora. Nekateri me­
nijo, da gre za naravni proces razkrojevanja planktona.

RIM — V poslanski zbornici se je 
včeraj nadaljevala razprava o zaupnici 
Andreottijev! vladi. Bistvenih novosti 
ni bilo. Po zgledu prvega dne so iz 
klopi opozicijskih strank odjeknile 
običajne kritike, iz klopi večine pa za­
gotovila o podpori. Splošno zanimanje 
za razpravo je precej upadlo, ker so 
vsi glavni politični protagonisti govo­
rili že v petek. Dvorana poslanske 
zbornice je bila skoraj prazna, ker si je 
večina privoščila sobotni oddih v pri­
čakovanju današnjega sklepnega kro­
ga te neskončno dolge vladne krize. 
Danes bo namreč na vrsti še zadnja 
runda. Ministrski predsednik Andreot­
ti bo še enkrat, kot v senatu, repliciral 
na kritike in spodbude, nakar bo gla­
sovalnim izjavam sledilo poimensko 
glasovanje o zaupnici.

Največje zanimanje je včeraj vlada­
lo za poseg republikanskega tajnika 
Giorgia La Malfe, ki je bil s Craxijem 
eden od glavnih prepirljivcev v teku 
dolge in zapletene ter komaj prebre­
dene vladne krize. Izrazil je seveda 
zadovoljstvo nad dejstvom, da so se 
odnosi med demokristjani in socialisti 
vsaj za silo izboljšali ter da je bila za-

NADALJEVANJE NA 2. STRANI

Andreottijeve 
izjave v oceni 

parlamentarcev 
iz naše dežele

DUŠAN KALC

RIM — Andreottijeve programske 
izjave so izzvale tudi v poslanski 
zbornici živahne komentarje parla­
mentarcev iz naše dežele. Pri tem 
mislimo zlasti na tisti del Andreottije- 
vega govora, ki je obravnaval proble­
matiko krajevnih avtonomij in v tem 
okviru tri specifična vprašanja, ki za­
devajo deželo Furlanijo-Julijsko kraji­
no. To so zakon o obmejnem gospo­
darskem sodelovanju, zakonski osnu­
tek o globalni zaščiti slovenske na­
rodnostne skupnosti v Italiji in itali­
janske v Jugoslaviji ter okvirni zakon 
o zaščiti manjših jezikov in kultur.

Mnenja so bila tudi v zbornici de­
ljena. Poslanci vladne večine dajejo v 
splošnem zelo ugodne ocene o Andre- 
ottijevih izjavah, v opozicijskih vrstah 
pa poudarjajo, da je bil z Andreotti­
jem, njegovo vlado in njegovimi načr­
ti storjen korak nazaj.

Videmski demokristjanski poslanec 
Danilo Bertoli nam je najprej dal 
splošno oceno Andreottijevega pro­
gramskega govora. Njegov program, 
pravi Bertoli, je morda za spoznanje 
manj monumentalen od vseh, ki smo 
jih slišali doslej. To pa še ne pomeni,
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Protislovja 
ob meji

VOJMIR TAVČAR

Dva pomembna krajevna dogodka 
sta v zadnjih tednih odjeknila v kra- 
jevnih in vsedržavnih sredstvih mno­
žičnega obveščanja tostran in onstran 
meje: podpis sporazuma med tržaš­
kim BIC (Business Innovation Center) 
in koprsko družbo Aegida za ustano­
vitev središča BIC tudi v Kopru, in 
težave, s katerimi se spoprijema kopr­
ska televizija po sklepu vodstva RTV 
Ljubljana, da se tej postaji odvzamejo 
evrovizijski športni prenosi. Gre za 
dve plati iste obmejne stvarnosti, nju- 
na protislovnost pa kaže, kako v dej- 
stvih, mimo načelnih izjav, pomen ob­
mejnega prostora, naporov za sožitje 
m vsestranko tvorno sodelovanje ni 
še prodrl v zavest vseh dejavnikov 
tostran in onstran meje.

Sporazum za ustanovitev središča 
°IC v Kopru je eden prvih konkretnih 
sadov dogovora Goria-Mikulič, k nje­
govi uresničitvi pa sta bistveno pri­
spevali vladi Furlanije-Julijske kraji- 
ne in SR Slovenije. Med četrtkovo 
Podstavitvijo sporazuma je predsed- 
rdk Gospodarske zbornice Slovenije 
^arko Bulc označil Adriana Biasuttija 
tj1 Dušana Šinigoja kot »botra« tega 
dogovora, ki krepi sodelovanje med 
sosednjima deželama in postavlja te- 
Jhelje avtonomnega gospodarskega 
^dejstvovanja italijanske narodnosti 

Jugoslaviji. Podpisani dogovor no­
reč odraža tri bistvene načelne pri- 

ie sa^ dobrososedskih odnosov 
/* želje po sodelovanju, tolmači mejo 
vot novo vrednoto, ki povezuje in raz- 
ron g°sP°darski potencial, daje na- 
v dnostni skupnosti aktivno povezo- 

Q«io vlogo tudi v gospodarskih od- 
v°sih in v skupnem načrtovanju raz- 
°la dveh sosednjih dežel. 

z * slednjega vidika pomeni dogovor 
pQ ustanovitev središča BIC v Kopru 

nembno uveljavitev za italijansko 
rodnost v Jugoslaviji in še zlasti v 

0°Veniji. To je bil prelomen korak v 
znn°su do manjšine, saj odraža spo- 
doinie' d® tu(di v pogojih, ko je v vseh 
ja umentih od Ustave do zakonov 

Uzokonjena zaščita, je manjšina 
Pod°Ze-na' m tudi na gospodarskem . 
tn rociu protagonist in osebek las- 
4e razvoja. Z ustanovitvijo družbe 

9ida in s podpisom dogovora za
Nadaljevanje na 2. strani

Dva bandita sta umrla v delno spodleteli akciji toskanskih preiskovalcev

Na Al streljanje med usnjenimi čeladami 
in ugrabitelji podjetnika Belardinellija

RIM — Poskus florentinskih preis­
kovalcev, da bi priskočili na pomoč 
družini Belardinelli, je delno propadel 
in se zaključil z divjim streljanjem na 
avtocesti. V spopadu med posebnimi 
oddelki policije in usnjenimi čeladami 
ter ugrabitelji toskanskega podjetnika 
sta umrla dva bandita, policijski agent 
pa se v rimski bolnišnici bori za ži­
vljenje.

V Benetkah sestanek 
Cossiga- Drnovšek

RIM — Predsednik Cossiga se 
bo 8. avgusta v Benetkah sestal s 
predsednikom predsedstva SFRJ 
Janezom Drnovškom. Pogovorov 
se bo udeležil tudi zunanji mi­
nister Gianni De Michelis, ki je 
dejal, da sodi srečanje v okvir 
neformalnih prijateljskih se­
stankov državnega poglavarja z 
voditelji sosednih držav.

Akcijo je zrežiral florentinski sod­
nik Vigna, ki vodi preiskavo o ugra­
bitvi Belardinelli. Ko so ugrabitelji 
kontaktirali družino in se do potan­
kosti zmenili, kako naj bi jim morali 
izplačati še zadnje milijarde odkupni­
ne. Denar bi jim morala izročiti hči 
ugrabljenega podjetnika, policija pa je 
menila, da je bilo to prenevarno. Zato 
so v fiat 126 sedli trije agenti, med 
temi tudi ženska, ki so po 70 kilomet­
rov na uro in z razpoznavnim znakom 
(privezano stolico) na prtljažniku vozi­
li po avtocesti Al proti Rimu. V kraju 
Fiano-San Cesareo se je avtu približa­
la delta, v kateri so bili banditi, ki so z 
ročno svetilko dali znamenje 126, naj 
se ustavi. Banditi so se verjetno takoj 
zavedli, da so padli v past in so odprli 
ogenj na agente v fiatu ter na one, ki 
so privozili takoj za njimi.

Policija je bila vsekakor kos bandi­
tom. Na tleh sta obležala dva Sardinca 
Bernardino Olzai in Giovanni Floris, 
ki sta imela že oba opravka s pravico 
in sta že sodelovala pri ugrabitvah. 
Ostala dva bandita pa ležita v bolniš­
nici. Enega je policija že zaslišala.

Ali Hašemi Rafsandžani izvoljen 
za novega iranskega predsednika

TEHERAN Ali Akbar Hašemi Rafsandžani je novi predsednik is­
lamske republike Iran, ki je prav s temi volitvami plebiscitarno sprejela 
tudi spremembo ustave in tako izgubila svoj parlamentarni ustroj ter po­
stala predsedniška republika. Za Rafsandžanija naj bi volilo več kot 94 
odstotkov volilnih upravičencev, med katerimi so bili tokrat prvič tudi 
šestnajstletniki, prebivalstvo pa naj bi šlo množično na volišča.

Novi predsednik se je rodil v Rafsandžaniju, malem kmečkem naselju 
pri Komu. V svetem mestu je Rafsandžani študiral teologijo 16 let. V 
zadnjih letih študija je sledil predavanjem profesorja Homeinija, ki ga je 
kmalu vzljubil in ga povišal v svojega asistenta. Tako se je pričela kariera 
izredno sposobnega in pragmatičnega ajatoleslama, ki si je v dolgih letih 
političnih bojev pridobil vzdevek »kušeh«, morski pes.

V svojem življenju je prestal tudi dolga leta v zaporu in si tako utrdil 
sloves političnega preganjanca in nespornega revolucionarja. Svoje strateš­
ke sposobnosti pa je pokazal v devetih letih neprekinjenega predsedova­
nja iranskemu parlamentu. V zadnjih petih letih mu je nekajkrat uspelo 
rešiti izredno zapletene krize, kot na primer aferoa Irangate, v kateri je bil 
vpleten, ter vodstvo iranske vojske, ko je država izgubljala vojno z Irakom. 
Prav Rafsandžaniju je takrat uspelo pregovoriti imama Homeinija, naj pri­
stane na podpis premirja. Priletni imam je vsekakor prepustil vodstvo 
države svojemu naj ožjemu sodelavcu, ki na volitvah dejansko ni imel na­
sprotnikov, saj je le peščica Irancev volila za kandidata Seibanija.

Sardinska bandita Giovanni Floris (na levi) in Bernardino Olzai (na desni) 
sta umrla v spopadu s policijo, ki je skušala prekrižati račune ugrabiteljem 
toskanskega podjetnika Belardinellija. Na sliki spodaj prizorišče streljanja 
med usnjenimi čeladami in ugrabitelji (Telefoto AP)
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Kljub nasprotovanju Solidarnosti in dela partije

Rakowski izvoljen 
za voditelja PZDP

VARŠAVA — V poljskem politič­
nem vrhu je včeraj prišlo do sicer že 
napovedanih sprememb. General Woj- 
ciech Jaruzelski ni več na vodstvu 
Poljske združene delavske partije, na 
njegovo mesto je bil izvoljen Mieczys- 
law Rakowski. Centralni komite PZDP 
je sprejel njegov odstop skoraj soglas­
no, saj je samo en delegat glasov pro­
ti, dva sta se vzdržala, 209 pa jih je 
predlog odobrilo.

Izvolitev novega šefa partije ni bila 
lahka, saj je edinemu kandidatu, ki je 
od vsega začetka imel največ možnos­
ti, da nasledi Jaruzelskemu, nasproto­
vala predvsem Solidarnost in tudi del 
samega partijskega vodstva. Odkrito 
nasprotovanje njegovi kandidaturi je 
izrekel tajnik centralnega komiteja 
PZDP Wladyslaw Baka, ki je v partiji 
odgovoren tudi za gospodarska vpra­
šanja. Baka je na včerajšnjem zaseda­
nju partijskega plenuma najprej napo­
vedal svoj odstop s tajniškega mesta, 
nato je v daljši razpravi ostro kritiziral

gospodarsko politiko, ki jo je vodil 
Rakovvski, zlasti pa njegov predlog, da 
bi s 1. avgustom sprostili notranji pre­
hrambni trg. Baka meni, in v tem ga 
podpira tudi Solidarnost, da Poljaki še 
niso pripravljeni na tak ukrep, ki po 
drugi strani sploh ne bi zajezil naraš­
čajoče inflacije. Baka je tudi dejal, da 
odstopa s tajniškega mesta, ker »se ne 
strinja z linijo Rakowskega in tistih, ki 
podpirajo njegovo inflacijsko politi­
ko«. Iz tajništva PZDP so z Bako od­
stopili še drugi štirje člani.

Kljub nasprotovanju Solidarnosti in 
dela PZDP, pa je bil Rakowski izvo­
ljen. Zanj je glasovalo 171 delegatov, 
proti pa 41, kar priča o nezadovolj­
stvu, ki vlada v PZDP in je hkrati do­
kaz, da imenovanje novega ministr­
skega predsednika ne bo lahko. Opa­
zovalci menijo, da bo prav gotovo pri­
šlo do kompromisa, katerega glavni 
kandidat je sedanji notranji minister 
Czeslaw Kiszczak.

Naravovarstveniki preprečili 
izstrelitev ameriške rakete

Pripadniki gibanja Greenpeace so včeraj z majhnim gumenjakom naskočili 
neko ameriško jedrsko podmornico pred floridskim Cape Canaveralom in 
preprečili, da bi mornarji izstrelili raketo tipa trident, kot je bilo v progra­
mu mornariških vaj (Telefoto AP)

Danes zaupnica
enkrat odstranjena nevarnost predčasnih 
volitev, pri čemer gre dobršen del zaslug 
prav republikanski stranki. La Malfa je 
hkrati poudaril, da PRI gleda s precej­
šnjim zanimanjem na razvoj odnosov na 
levici in da je od nekdaj v njenem inte­
resu navezati boljši dialog s komunistič­
no partijo. Pri tem pa republikanci nima­
jo nobenega namena prehitevati socialis­
tične stranke po levi, še zlasti ker alter­
nativa še ni pred vrati.

Republikanski tajnik je tudi ugotav­
ljal, da preživlja italijanski politični sis­
tem globoko krizo, ki je zajela ne le ve­
činske temveč tudi opozicijske stranke. 
To krizo bo treba po njegovem čimprej 
premostiti. Pri tem pa je La Malfa izre­
kel tudi določeno opozorilo zlasti Kr­
ščanski demokraciji. Če demokratične, 
laične, socialistične in katoliške stranke 
zaenkrat najdejo med sabo stične točke, 
da lahko skupno upravljajo državo, še ne 
pomeni, da bo za vselej tako. Preizkusiti 
se da še drugačna politična zavezništva.

Med glasovi večine velja omeniti tudi 
poseg bivšega demokristjanskega notra­
njega ministra Oscarja Luigija Scalfara, 
ki pa je dejal, da nastopa v osebnem 
imenu. Njegov kritični pristop do še 
vedno dokaj dvoumnih odnosov med 
vlado in parlamentom, ki po njegovem 
mnenju žal niso vedno v skladu z ustav­
nimi določili, je izzval salve toplih ap­
lavzov ne le med strankami večine, tem­
več še zlasti med opozicijo.

Opozicijske stranke so bile tudi včeraj 
ostre in neizprosne z Andreottijem in 
njegovim programom ter sploh s pet- 
strankarsko koalicijo. Med drugimi je 
včeraj govoril tudi Pannella, ki je bil 
dolgo časa v središču prerekanja med so­
cialisti in laičnimi strankami. Craxijevih 
pomislekov ni požrl in včeraj mu jih je 
zabeljene z njemu lastnim sočnim in jed­
kim govorjenjem vrgel na krožnik. Os­
novna kritika, ki se je tudi včeraj kot 
rdeča nit vlekla skozi vse posege pred­
stavnikov opozicije, je ta, da je glavni in 
edini program te vlade porazdelitev ob­
lasti.

Medtem ko ta polemika ne predstavlja 
več nobene novosti, si čedalje glasneje 
utirajo pot polemike znotraj nekaterih 
strank, zlasti znotraj KD in PSI. V levih 
strujah obeh strank že nekaj časa vre. 
Včeraj je socialistična levica izdala tis­
kovno poročilo, v katerem je med dru­
gim rečeno, da so resnične perspektive 
PSI izven te vlade in da je italijansko 
politično življenje potrebno korenite 
prenove.

e Andreottijeve izjave
da bo Andreotti manj konkreten. Kolikor 
poznam Andreottija, bi celo rekel, da 
bodo dejanja presegla besede. Kar zade­
va našo deželo pa so bile povzete vse 
tiste teme, ki so nam bile pri srcu. Zako­
na o obmejnih območjih in o Slovencih 
zadevata specifično našo deželo in odpi­
rata možnosti, da bi se deželna stvar­
nost vsebinsko obogatila v perspektivi 
združevanja Evrope, zakon o manjših je­
zikih in kulturah pa je širšega značaja, 
vendar sodi v isti sklop.

Obljub je bilo v vseh teh letih še pre­
več, je nadaljeval Bertoli. Sedaj je napo­
čil čas, da preidemo h konkretnim deja­
njem. Glavni problem je politična volja. 
Če pa se novi ministrski predsednik na­
merava resnično lotiti teh vprašanj, po­
tem menim, da se bo nekaj vendarle de­
jansko premaknilo.

Toda, ali so tudi na krajevni ravni do­
zoreli pogoji za resnično reševanje 
manjšinskega vprašanja, smo ga vpra­
šali. »Če bi Andreotti ne imel okvirnega 
privoljenja večinskih strank in če ne bi 
imel okvirne opore tudi krajevne skup­
nosti,« je odgovoril Bertoli, »bi najbrž ne 
dal takšne izjave«.

Povsem drugačnega mnenja je komu­
nistični poslanec Willer Bordon, ki vidi 
v Andreottiju odraz najbolj zastarele in 
zakrknjene demokristjanske politike, v 
konservativne mreže katere se je po nje­
govem mnenju, žal, kljub tolikim bese­
dam, ujela tudi socialistična stranka.

Prav tako kritičen je tudi do tistih An- 
dreottijevih trditev, ki zadevajo deželno 
problematiko. Edina kolikor toliko obve­
zujoča izjava je tista, ki se nanaša na 
zakon o obmejnih območjih. Kar zadeva 
okvirni zakon o manjših jezikih in kultu­
rah ter še zlasti kar zadeva zakonski 
osnutek o slovenski manjšini, pa smo šli 
krepko nazaj. Ostalo je zgolj pri bese­
dah, ki so jih Slovenci navajeni slišati 
že štirideset let, pa še te so manj spod­
budne od mnogih drugih, ki so jih doslej 
slišali. Skrajni čas bi že bil, da bi prešli 
k dejanjem. Občutek pa imam, da ta 
vlada ne bo prešla h konkretnim deja­
njem. Mi jo bomo vsekakor preganjali in 
jo skušali prisiliti, da bi se resno lotila 
vprašanja.

»V programu nove vlade,« zatrjuje po 
drugi strani socialistični poslanec Gab­
riele Renzulli, »je nekaj bistvenih ele­
mentov. Predvsem je v njem izpričana 
volja po oblikovanju neke nove politike 
na področju krajevnih avtonomij. Kar 
zadeva našo deželo pa je v vladnem 
programu izpričana odločenost, da se 
uresniči zakon o obmejnih območjih ter 
okvirni zakon o manjših jezikih in kultu­
rah. Prav tako je v programu izrečena 
največja pozornost problemom sloven­
ske manjšine v Italiji in italijanske v 
Jugoslaviji. Sedaj bo naloga vlade, da z 
jasnimi in preciznimi pobudami razgiba 
parlamentarne kalne vode. Vsekakor je 
v veliko uteho, ko vemo, da je vlada 
zelo pozorna do teh problemov.«

De Mitove programske izjave so iz­
zvenele bolj obvezujoče, smo pripomnili 
v pogovoru z Renzullijem, in vendar ni 
bilo velikih rezultatov. Kako lahko upa­
mo, da bo sedaj bolje? »Ne, gre za dva 
različna stila. De Mitov pristop je pom­
pozen, pozoren do govorniških arhitek­
tur in politološko obarvan, Andreottijev 
pristop pa je bolj praktičen, pragmati­
čen. Sicer pa je Andreottijeva vlada na­
stala zato, da bi ukrepala. Če ne bo uk­
repala, ne bo imela dolgega življenja.«

• Protislovja ob meji
ustanovitev centra BIC v Kopru italijan­
ska narodnost postaja gospodarsko av- 
tonomnejša in obenem ustvarjalni ose­
bek v razvijanju gospodarskih odnosov 
in prenašanju znanja med Furlanijo-Ju- 
lijsko krajino in Slovenijo.

Slovenci v Italiji lahko ob tem s kanč­
kom grenkobe ugotavljamo, da ima Fur- 
lanija-Julijska krajina v odnosu do 
manjšin različna merila in da ne uresni­
čuje vselej v odnosu do Slovencev tiste 
načelne politike, ki jo zagovarja za itali­
jansko narodnost v Jugoslaviji. In morda 
bi si bili na četrtkovi slovesnosti priča­
kovali z obeh strani nekoliko večji pou­
darek vlogi in prizadevanjem slovenske 
narodnostne skupnosti. A to je le obrob­
na pripomba: podpis dogovora je bil 
tudi naš praznik, ker je odraz tistih 
vrednot in prijemov, za katere si kot 
manjšinska skupnost prizadevamo.

Odraz povsem drugačnega odnosa do 
manjšin in obmejnega nacionalno meša­
nega prostora pa je primer TV Koper- 
Capodistria. Dejstvo, da je vodstvo RTV 
Ljubljana odvzelo tej postaji evrovizij­
ske športne prenose (»To je za Koper 
najslabša rešitev,« je v intervjuju, ki ga 
objavljamo na tretji strani, poudaril Ivo 
Mauri, ki pri Pontecu skrbi za programe) 
je ogrozilo razvoj in tudi sam obstoj te 
postaje, obenem pa krepko prizadelo 
gmotno osnovo tistih podjetij, ki so s ko­
prsko TV sodelovala v duhu skupnega 
informativnega prostora in sodelovanja 
med manjšinama. Agencija Alpe-Adria 
je bila na primer prisiljena začasno pre­
kiniti z delovanjem in tudi podjetju Pon- 
teco se ne pišejo dobri časi.

S svojim »izvoznim« programom, ki je 
temeljil na evrovizijskih športnih preno­
sih in na dogovoru z milansko družbo 
Publitalia 80, je koprska TV namreč kre­
pila svojo gmotno osnovo in ustvarjala 
sredstva za tehnološko rast in za veča­
nje svoje vloge večjezičnega informativ­
nega medija, ki je bil namenjen pred­
vsem obmejnemu prostoru. V duhu 
skupnega informativnega prostora pa 
sta obe narodnostni skupnosti, italijan­
ska v Jugoslaviji in slovenska v Italiji,

nastopali na tej televiziji kot avtonomna 
dejavnika in protagonista informiranja 
tako v odnosu do manjšin samih kot do 
obeh večinskih narodov.

Krnitev TV Koper-Capodistria je zato 
udarec skupnemu informativnemu pro­
storu in to na najbolj delikatnem obmej­
nem področju; je udarec možnosti svo­
bodnega pretakanja informacij; je uda­
rec tistemu vsestranskemu sodelovanju 
- razvijala ga je koprska TV z angažira­
nim prispevkom agencije Alpe-Adria - 
kateremu je bil postavljen eden od te­
meljev v četrtek v Kopru s podpisom 
sporazuma za ustanovitev centra BIC.

Iz primerjave obeh plati te stvarnosti 
pa izhaja še ena, za Slovence v Italiji, 
zelo grenka ugotovitev: medtem ko si 
Slovenija s predsednikom IS na čelu 
hvalevredno in pravilno prizadeva, da 
postavi temelje za gospodarsko rast ita­
lijanske narodnosti, pomembna institu­
cija matičnega naroda, RTV Ljubljana, z 
nepremišljeno potezo seka eno od per­
spektivnih zelenih vej informativne in 
gospodarske stvarnosti Slovencev v Ita­
liji.

Za odločnim nastopom manjšinskih 
organizacij in ustanov zoper sklep, ki je 
bil ocenjen kot enostranski in nerazum­
ljiv, se ne skrivajo nobeni dvomljivi 
osebni ali skupinski interesi. Užaljena 
in prizadeta odločnost je odraz načelne 
želje in prizadevanj slovenske narod­
nostne skupnosti, da na vseh področjih 
in v odnosu do vseh nastopa kot osebek 
in protagonist lastnega dela in razvoja.

Vlada v senci 
o aferi Falcone

PALERMO — Afera Falcone je 
bila predmet razprave na okrogli 
mizi, ki jo je priredilo protimafij- 
sko združenje ob četrti obletnici 
umora Beppeja Montane, Ninnija 
Cassaraja in Roberta Antiochie. 
Pred okroglo mizo sta poslanca 
Aldo Tortorella in Stefano Rodo- 
ta, člana vlade v senci, improvizi­
rala tiskovno konferenco. Oba sta 
bila izredno kritična do notranje­
ga ministra Gave, predvsem pa 
do visokega komisarja za boj pro­
ti mafiji.

»Domenico Sica ni zanesljiva 
oseba,« sta dejala Tortorella in 
Rodota, »njegov palermski urad 
pa je središče izredno onesnaže- 
valne oblasti.«

V središču pozornosti sta bili 
tudi preiskavi, ki ju vodi državni 
pravdnik iz Caltanissette. V pri­
hodnjem tednu bo Celesti zaslišal 
Totuccia Contorna, ki bi mu mo­
ral objasniti, kdo ga je - če ga 
sploh je - pregovoril, da se je vr­
nil v Italijo in zapustil svoje so­
razmerno varno skrivališče v 
ZDA. Ni še znano, če bodo Con­
torna zaslišali v zaporu v Palianu 
ali kje drugje.

M Pahor pisal 
predsedniku Andreottiju

RIM — Osamljeni boj prof. Sama 
Pahorja za uveljavitev nekaterih te­
meljnih pravic slovenske narodnostne 
skupnosti, ki jih že zagotavljajo razna 
ustavna, statutarna in vladna določila 
ter mednarodni sporazumi, se nadalju­
je. Tokrat je njegov protest usmerjen 
proti kršitvi in dejanskemu omejeva­
nju pravice rabe slovenskega jezika v 
odnosih z varnostnimi organi. Dogo­
dek, ki mu daje pretvezo za odločen 
poseg na raznih ministrstvih, je naši 
javnosti že znan. To je bila razgibana 
seja škedenjskega rajonskega svet, po 
kateri je Pahor vložil prijavo proti 
skrajnežu, ki mu je povzročil telesne 
poškodbe. Na karabinjerski postaji se 
je odigralo drugo dejanje Pahorjeve 
škedenjske odisejade, ki ga je napoti­
lo, da se je še enkrat obrnil na vladne 
organe.

Prof. Pahor je ves dogodek opisal v 
najmanjših podrobnostih ter svoje pi­
sanje naslovil na novega vladnega 
predsednika Giulia Andreottija, minis­
tra za notranje zadeve Antonia Gavo, 
pravosodnega ministra Giuliana Vas- 
sallija, ministra za zunanje zadeve Gi- 
annija De Michelisa, obrambnega mi­
nistra Mina Martinazzolija ter še na 
jugoslovanskega veleposlanika v 
Rimu Dušana Štrbaca. Večino pisem je 
lastnoročno oddal na pristojnih minis­
trstvih.

Po opisu smešnega prizora s Ske­
denj skim karabinjerskim podčastni­
kom in improvizirano prevajalko-cvet- 
ličarko, prof. Pahor ugotavlja, kako 
malo poznajo varnostni organi določi­
la in sporazume, ki še ščitijo nekatere 
pravice slovenskega prebivalstva na 
Tržaškem in v Furlaniji-Julijski kraji­
ni, in poziva odgovorne organe, naj 
poskrbijo, da bi to nevednost odpra­
vili. DK

V Čilu plebiscit 
o novi ustavi

SANTIAGO — Čilsko ljudstvo se bo 
danes s plebiscitom izreklo o ustavnih 
reformah, ki jih je določil general Pi­
nochet. Izid glasovanja je tako rekoč 
že znan, saj ima opozicija le malo 
možnosti, da bi prevladal njen na­
sprotni glas. Opozicija, razen komu­
nistov, je sicer podprla Poinochetov 
predlog o ustavnih reformah, vendar 
se z nekaterimi spremembami ne stri­
nja. Po načelu »raje malo kot nič« se 
zato udeležuje plebiscita, komunisti 
pa so že napovedali, da bodo oddali 
bele glasovnice. Med pomembnimi re­
formami je črtanje 8. člena, po kate­
rem so vsa levičarska gibanja ilegalna.

R KANDIDATOM OBEH SPOLOV 
PONUJAMO VISOKO KVALIFICI 
RANO DIPLOMO PO TRILET 
NEM ŠOLANJU. MOŽNOST TA 
KOJŠNJE ZAPOSLITVE V JAVNI 
ALI ZASEBNI USTANOVI. VZDR 
ŽIJO NAJ SE DELOMRZNEŽI IN 
BREZSRČNEŽIi
IZ aterakoli diploma je danes 
IV tako oddaljena od prve za­
poslitve, kolikor je medicinska 
znanost daleč od igre «mali 
kirurg» (se je spominjaš?). 
S to ugotovitvijo, ki se zdi 
sama po sebi umevna, pu­
stimo ob strani diplome 
nasploh in se posvetimo 
liku, ki stopa v ospredje: 
poklicnemu bolničarju. 
Predvsem: od kod prihaja? . 
S triletnega tečaja, na kate­
rega seje mogoče vpisati od 
šestnajstih let naprej, v 
celoti štipendiranega in te­
melječega na teoretičnem

pouku in na veliko prakse v 
bolniških sobah.
In kam gre?
Takoj pristane - čudežna 
izjema - na delu, za kate­
rega se je izšolal. V zapo­
slitvi, ki je zelo humana, 
cenjena in tudi dobro pla­
čana, tako v bolniških od­
delkih in službah kot v 
centrih za specialistično 
zdravniško pomoč. 
Skratka: poklicni bolničar 
ima vedno obilico dela. 
Verjetno prav zato ni najti 
niti enega samega brezpo­
selnega bolničarja.

Šole za
poklicne bolničarje 
Furlaniji-Julijski krajini: 
ČEDAD
Via Cavalieri di V. Venelo. 6 
tel. (0432) 73.07.91
GORICA
«Suore della Provvidenza»
Via V. Venelo. 185 
tel. (0481) 53.16.59 
UTIŠANA 
Via Sabbionera, 45 
tel. (0431) 51.03.81 
TRŽIČ
Via Galvani, 1 
tel. (0481) 79.00.23 
PALMANOVA 
Piazza Grande. 1 l/a 
tel. (0432) 92.12.76 
PORDF.NON 
«Don Luigi Maran»
Via Grado. 7 
tel. (0434 ) 3.11.17

SAN DANIELE DEL FR1LLI
Via Trento e Trieste
tel. (0432) 95.79.47
SAN VITO AL TAGLIAMENTO
Piazzale Linteris. 4
tel. (0434 ) 84.11
TOLMEČ
Via Morgagni. 18
tel. (0433) 21.36 '
TRST
«G. Ascoli»
Via Stuparich. 1 
tel. (040) 7.76.24.42
VIDEM
Via Colugna. 50 
tel. (0432) 49.96.92

Rok za vpis zapade
31. avgusta 1989

A cura della 
Direzione Regionale 
dell lgiene e Sanita del 
Friuli-Venezia Giulia



PRIMORSKI DNEVNIK — 30. julija 1989 alpe-jadran □ stran 3

V Podbonescu 
danes

tradicionalni 
poletni dan 
emigranta

ČEDAD — "Furlanija-Julijska kra­
jina v novem mednarodnem okviru: 
funkcija vzhodne Furlanije na pod­
ročju mednarodne ekonomske koo­
peracije". To je tema posveta, ki ga 
Zveza slovenskih izseljencev F-JK 
prireja jutri, 30. julija, dopoldne v 
Podbonescu v okviru svojega že tra­
dicionalnega poletnega praznika.

Po pozdravu domačega župana 
Romana Specogna bo imel uvodno 
poročilo na posvetu poslanec Danilo 
Bertoli, sodeloval bo tudi Giuseppe 
Chiabudini, predsednik Gorske 
skupnosti Nadiških dolin, ki je dala 
svoje pokroviteljstvo nad pobudo. 
Razpravo bo zaključil predsednik 
deželnega odbora Adriano Biasutti.

Praznik emigranta, ki je bil lani v 
Bardu, predlanskim pa v Hlodiču, se 
začne že ob 10. uri zjutraj z mašo v 
Briščah, na kateri bodo pod vod­
stvom direktorja Chiabudinija peli 
Nediški puobi. Sledil bo ob 10. uri 
že omenjeni posvet, ki bo v podbo- 
neški telovadnici.

Praznik pa je seveda tudi moment 
sprostitve in predvsem srečanja med 
izseljenci, ki se iz vsega sveta vrača­
jo domov ob poletnih počitnicah. In 
tako bo tudi letos, še posebno v po­
poldanskih urah.

Zvečer bo seveda ples, pred tem 
pa še kulturni program: prvič bo 
plesala v Podbonescu rezijanska fol­
klorna skupina "Val Resia".

Lepa oblika 
sodelovanja 

med koprsko Luko 
in Zavarivačem 

iz Vranja
KOPER — Pred kratkim sta ko­

prska Luka in Zavarivač iz Vra­
nja, ki ima v Luki svoj obrat za 
popravilo in izdelovanje kontej­
nerjev, izdala skupno glasilo 
obeh ozdov. Urednika "Luškega 
glasnika" (Zoran Vlajič) in "Zava- 
rivača" (Aca Stanojevič) sta obi­
skala prijateljska kolektiva in ob­
čini ter na osmih straneh predsta­
vila tako Koper kot Vranje in se­
veda oba kolektiva. Koprska Luka 
se je predstavila kot kolektiv z 32 
letno tradicijo ter čvrstim položa­
jem med severnojadranskimi pri­
stanišči, Zavarivač pa je kolektiv, 
ki ga je pred 19 leti zasnovalo 
dvajset zagnancev, danes pa ima 
že 3000 zaposlenih, večino seveda 
v Vranju, precej pa tudi v petnaj­
stih enotah po vsej Jugoslaviji. 
Specializirani za varjenje imajo 
tri tovarne za proizvodnjo speci­
alne opreme, jeklenih konstrukcij 
in ključavničarskih izdelkov, stro­
kovnjaki Zavarivača pa veliko 
delajo tudi po svetu. Skupno gla­
silo, ki je svojstven izraz prijatelj­
skih in dobrih poslovnih odnosov 
med Luko in Zavarivačem, je iz­
šlo v nakladi 6000 izvodov.

D. G.

Koroški Slovenci niso zadovoljni 
s šolskim letom po novem zakonu

V torek seja 
deželnega sveta
TRST — Deželni svet Furlani- 

je-Julijske krajine se bo ponov­
no sestal v torek, da bi sprejel 
na znanje odstop Btasutttjeve 
petstrankarske vlade. Ostale 
točke dnevnega reda (izvolitev 
novega predsednika vlade in 
odbornikov) bodo gotovo od­
padle, saj se je deželna kriza 
šele odprla in je vsaka rešitev 
še daleč na obzorju.

CELOVEC — "Leto dni kasneje" se 
glasi naslov knjižne publikacije, ki so 
jo predstavili v Celovcu. Naslov se na­
naša na bilanco prvega koledarskega 
in prvega šolskega leta po sprejemu 
sprememb zakona o dvojezičnem šol­
stvu 8. junija lani.

Publikacijo je izdalo strokovno 
združenje pedagoških delavcev, zalo­
žila pa celovška Drava. Avtorji so pri­
znani strokovnjaki za vprašanje šol­
stva nasploh, dvojezičnega še posebej 
- dr. Teodor Domej, dr. Vladimir Wa- 
kounig, dr. Sepp Brugger, mag. Georg 
Gombos.

Franc Kukoviča, predsednik stro­
kovnega združenja in podpredsednik 
Zveze slovenskih organizacij, je razlo­

žil, zakaj ima novi model dvojezične­
ga šolstva za ločevalni model. Tako 
kar deset od 35 na novo nastavljenih t. 
im. drugih učiteljev zakona sploh ne 
zna slovensko. Šolske oblasti to toleri­
rajo. Tečaji slovenščine za te učitelje 
se končajo brez preizkusa znanja. 
Tudi didaktične delavnice, ki so jih 
ustanovili po novem zakonu, so poka­
zale vrsto pomanjkljivosti, predvsem 
pa je šibko in pomanjkljivo interkul- 
turalno učenje, ki naj bi bilo bistveni 
sestavni del širjenja in utrjevanja 
razumevanja in strpnosti med otroki 
dveh narodov na Koroškem.

Dr. Wakounig je opozoril, da je sicer 
res, da se je število prijav k dvojezič­
nemu pouku malo povečalo, ugotoviti 
pa bo treba, koliko od teh otrok je v 
mali šoli, potlej v dvojezičnem prvem 
razredu pa jih ni več. Ne nazadnje 
zato, ker se na avstrijskem Koroškem 
sploh ne širijo možnosti za uporabo 
slovenščine v javnosti, pač pa Heimat- 
dienst javlja za to, da bi dvojezični 
pouk čim prej spodrinila "slovenščina 
kot prosti predmet".

Medtem je svetovna federacija uči­
teljskih združenj pred dnevi sprejela 
resolucijo zoper sprejem zakona o šol­
stvu z ločevanjem otrok po jezikovnih 
kriterijih. Delegati so prepričani, da za 
segregacijo in ločevanje po jezikovnih 
merilih v šolstvu 20. stoletja ne bi 
smelo biti več prostora. Ravno Avstri­
ja, ki se izreka za evropsko integraci­
jo, postaja neverodostojna, če na svo­
jem ozemlju in proti volji prizadetih 
uvaja segregacijo in ločevanje po jezi­
kovnih kriterijih. Sledi zahteva, naj 
avstrijska vlada reformira manjšinsko 
šolstvo na Koroškem v sodelovanju s 
slovensko manjšino in z njenim sog­
lasjem.

JOŽE ŠIRCELJ

Pogovor z Ivom Maurijem, ki je vezni člen med Fininvestom, RTV L J in koprsko TV

Ljubljanska rešitev je bila za Koper najslabša
TRST — V krajevnih in vsedržavnih 

sredstvih množičnega obveščanja že 
nekaj časa odmeva problem TV Ko- 
Per-Capodistria, katere obstoj je bil 
ogrožen, ko je vodstvo RTV Ljubljana 
Sklenilo, da se tej postaji odvzame 
pravica do evrovizijskih športnih pre­
nosov. Ta odločitev je prizadela tudi 
agencijo Alpe Adria, ki je začasno 
Prekinila delovanje, ker je s krnitvijo 
koprske TV bila prizadeta materialna 
osnova agencije same. Problem pa je 
9djeknil tudi na seji CK ZKS, saj je v 
četrtek generalni direktor RTV Ljub­
ljana Vlado Janžič v tem okviru odgo- 
varjal na razpravo Franca Jurija. Pri­
morski dnevnik je o dogajanju na TV 
Koper-Capodistria in o problemih, ki 
so bili s tem povezani, obširno poro- 
cal. Za popolnejšo informacijo pa je 
Zaprosil za pogovor tudi Iva Maurija, 
ki pri družbi Ponteco odgovarja za 
Programe in je bil vezni člen med ko­
prsko TV, RTV Ljubljana in družbo 
rinivest in zato zelo dobro pozna vso 
zadevo, obenem pa tudi prakso, ki ve­
lja v EBU (European Brodcasting Uni­
on - skupnost televizij, ki upravlja ev­
rovizijske prenose). Pogovor je začel z 
Vprašanjem o problemu, ki je v teh 
tednih ostal še nedorečen. Ali je TV 
Koper-Capodistria v času svojega ob­
stoja res poslovala ilegalno, kot je tr­
dilo vodstvo RTV Ljubljana?

MAURI: Položaj TV Koper-Capodis- 
tria nikakor ni bil ilegalen, pač pa ne­
urejen. Njegova tako imenovana tran­
snacionalna dejavnost (vidnost njego­
vega signala v Italiji) je že dolgo let 
terjala sporazumno rešitev tako z EBU 
kot tudi z RAI.

Kakšna ureditev bi bila potrebna?
. MAURI: Eno so suha statutarna pra­

vila EBU, po katerih se ravnajo njego- 
t'6 službe (statutarna, finančna, prav- 
U®’ itd.) in ki zadevajo na splošno vse 
Podobne primere v Evropi. Koprski 
Primer pa je od vsega začetka pose­
je glede na narodnostno funkcijo TV 
vjp in njegovo povezanost na tej osno- 

r z matično Italijo, glede na osimske 
jPorazume, izkušnje v sodelovanju z 

itd. Vse to je bilo že dolgo prisot- 
j- kot eden zelo upoštevanih argu- 

jg-p (jugoslovanska radiotele- 
ki je v razgovorih z EBU invizija),

RAI zastopala in branila interese nje­
ne članice RTV Ljubljane, se pravi ko­
prske televizije, pa tudi svoje lastne 
interese.

Pravite interese RTV Ljubljana in 
TV Koper-Capodistria. Sedaj pa so ti 
interesi, kot kaže, prišli v konflikt...

MAURI: Interesi so prišli navzkriž, 
pravzaprav v konflikt šele ob koncu 
urejanja položaja in obremenitev JRT

Ivo Mauri

znotraj EBU zaradi prisotnosti kopr­
skega signala v Italiji. Vse do general­
ne skupščine EBU, ki je bila v začetku 
meseca na Cipru, je JRT skupno z 
RTV Ljubljana zagovarjala specifični 
položaj in prisotnost koprske televizi­
je v Italiji in se zavzemala za čim 
ugodnejšo rešitev.

Kakšna bi lahko bila taka rešitev?
MAURI: Prisotnost koprske televizi­

je v Italiji ni bila za nikogar nikoli 
sporna. Urediti bi bilo treba dodatne 
finančne obveznosti JRT, ki so bile 
posledice dejstva, da so bile doslej ku­
pljene in plačane pravice za evrovizij­
ske športne prenose samo v Jugoslavi­
jo. Pravila EBU zahtevajo, da članica 
te unije, ki oddaja te programe tudiv-

,„se sprajms sklep s takojšnjo veljavo, da TV 
Koper-Capodistria preko svojega programa ne posreduje ve5 
Športnih prenosov EBU ln da se takoj sproži postopek o 
spremembi pravnega položaja TV Koper-Capodistria...

ralnl direktor in 
d5»Vi urednik HTV L^bljana^

sosednjo državo, ki je prav tako člani­
ca EBU, plačuje večje finančne obvez­
nosti v odnosu do EBU in tudi dodat­
ne pravice za sosednjo državo. Vsem 
je bilo torej jasno, da bo treba take 
dodatne obveznosti sprejeti. Problem 
je bil samo v tem, da se s pogajanji 
doseže čim manjšo obremenitev za 
JRT, oziroma za TV Koper-Capodis­
tria.

Kako, da do takega sporazuma ni 
prišlo?

MAURI: Poudaril bi, da se je dele­
gacija JRT še 15. in 16. junija pogovar­
jala v Miinchenu s predsednikom in z 
generalnim sekretarjem EBU o naju­
godnejših možnih rešitvah in na ob­
zorju je bila rešitev, ki bi lahko zado­
voljila vse. Obe strani sta bili soglasni, 
da je možna posebna rešitev in ne 
samo sprejetje predloga finančne ko­
misije ter administrativnega sveta, ki 
sta generalni skupščini EBU predlaga­
la maksimalno možno obremenitev 
JRT zaradi vidnosti koprske TV v Ita­
liji. Ta prelog je upošteval podatek 
RAI, da namreč v Italiji lahko spre­
mlja programe koprske TV 4.639.000 
gospodinjstev. RAI pa je tudi dodal 
oceno instituta Doxa, po kateri je bilo 
to število mnogo večje: 9.108.000 gos­
podinjstev.

Nakazovala se je torej možnost 
kompromisa, na Cipru pa je prišlo 
do drugačne rešitve...

MAURI: Do drugačne rešitve je pre­
prosto prišlo samo zaradi tega, ker je 
delegacija JRT na zahtevo generalne­
ga direktorja RTV Ljubljana Vlada 
Janžiča spremenila svojo strategijo in 
sporočila generalni skupščini, da se 
TV Koper-Capodistria odreka televi­
zijskim športnim prenosom.

Zakaj pa je to storila?
MAURI: To ve samo tisti, ki je avtor 

take, milo rečeno, nerazumljive, vse­
kakor pa zelo škodljive odločitve.

Tako je nastala povsem nova situ­
acija...

MAURI: Seveda. Predlagatelji, fi­
nančna komisija in administrativni 
svet EBU so umaknili predlog o mak­
simalni finančni obremenitvi JRT in o 
vprašanju se sploh ni moglo več raz­
pravljati, ker je odpadel vzrok, odprto 
vprašanje ureditve transnacionalne 
dejavnosti JRT.

TV Koper-Capodistria je bila na ta 
način hudo prizadeta. Vodstvo RTV 
Ljubljana je sicer svoj sklep uteme­
ljilo, toda že prej ste rekli, da je ta 
odločitev nerazumljiva...
MAURI: Če izhajam iz pojasnila, ki ga 
je dal generalni direktor RTV Janžič 
na zadnji seji CK ZKS, da namreč (ci­
tirano po Delu) »ne gre za izključitev 
koprske TV iz evrovizijske mreže, pač 
pa samo zato, da TV Koper-Capodis­
tria samo enega dela komercialnih 
prenosov ne sme predvajati v italijan­
ski prostor«, moram odgovoriti, da je 
tako pojasnilo zelo okrogle narave in 
oblike. Vse do zasedanja skupščine 
EBU na Cipru so bila namreč na 
dnevnem redu pogajanja prav o tem 
vprašanju, to je, da koprska TV posre­
duje evrovizijske prenose tudi za Itali­
jo, toda pod določenimi pogoji oziro­
ma zahtevami. Če se omenjeni gene­

ralni direktor ne bi odpovedal za Ko­
per evrovizijskim športnim prenosom, 
bi bilo to vprašanje ugodno rešeno, 
mogoče dražje, vendar končno ureje­
no v duhu statutarnih pravil EBU. 
Končna odločitev generalne skupščine 
EBU na Cipru v nobenem primeru ne 
bi mogla biti za TV Koper-Čapodistria 
tako slaba, kot je tista, ki jo je prek 
delegacije JRT zahtevala RTV Ljub­
ljana.

V omenjeni izjavi Vlado Janžič 
trdi, da so za to »imeli pisno soglas­
je italijanskega partnerja«...

MAURI: Ta interpretacije je povsem 
napačna. Milanski partner Publitalia 
80 je namreč - kot že prej v pogodbi - 
pisno zajamčil, da je pripravljen nado­
knaditi dodatne finančne obremenit­
ve, ki bi jih koprska TV oziroma JRT 
imela zaradi sklepov skupščine EBU. 
Garancija partnerja se ni nanašala na 
odrekanje evrovizijskim pravicam, pač 
pa bi veljala le v primeru, da bi bila 
obremenitev za obe strani nesprejem­
ljiva in bi se zaradi tega morali odpo­
vedati evrovizijskim športnim preno­
som. Toda tako odločitev bi lahko 
sprejeli šele na osnovi dokončnih

Brezigar 
o težavah 

agencije A-A
TRST — Problemi agencije 

Alpe Adria, ki je bila prisiljena 
začasno prekiniti z delovanjem, 
ker je bila ob odvzemu evrovi­
zijskih prenosov koprski TV 
močno omajana tudi njena 
gmotna osnova, so včeraj odjek­
nili v deželnem svetu Furlanije- 
Julijske krajine. Svetovalec SSk 
Bojan Brezigar je namreč v zve­
zi s tem vprašanjem naslovil 
pismeno vprašanje deželnemu 
odboru in ga pozval, naj poseže.

Brezigar v svojem vprašanju 
ugotavlja, da je bila glavna na­
loga televizijske agencije Alpe 
Adria posredovati televizijski 
postaji Koper-Capodistria novi­
ce v italijanskem jeziku o poli­
tičnem, kulturnem in družbe­
nem dogajanju v Furlaniji-Julij- 
ski krajini. Dejstvo, da teh novic 
ne bo več, bo hudo prizadelo 
italijansko narodnostno skup­
nost v Jugoslaviji, ki bo prikraj­
šana za novice iz dežele, s kate­
ro ima tesne prijateljske vezi.

Ob oceni, da je zato nujen uk­
rep, ki naj omogoči agenciji 
Alpe Adria nadaljnje delovanje, 
svetovalec Brezigar vprašuje od­
bor, kaj namerava ukreniti, da 
bo lahko agencija še delovala in 
da bo italijanski narodnosti v 
Jugoslaviji zajamčena informa­
cija o F-JK.

sklepov generalne skupščine, ne pa 
brez posvetovanja in soglasja prizade­
tih strani, kot je storila RTV Ljubljana.

Pogajalski pristop delegacije JRT 
bi bil moral biti torej drugačen?

MAURI: Ob znanem predlogu finan­
čne komisije in administrativnega sve­
ta bi si lahko zadržali pravico premis­
leka in se dogovorili za rok njene ve­
ljave. Razen tega sestav članic EBU, 
med katerimi je JRT ustanovni član, 
omogoča razpravo, v kateri je moč 
predlagati in se zavzemati tudi za dru­
gačne rešitve od predlaganih. Toda, še 
enkrat poudarjam, nobena od teh reši­
tev ne bi mogla biti slabša od tiste, ki 
jo je vsililo vodstvo RTV'Ljubljana. 
Vsekakor je bil možen sprejem manj­
ših obremenitev tudi glede na to, da 
je bilo samo vodstvo EBU pripravljeno 
najti kompromisno rešitev, ki bi upoš­
tevala tradicionalni značaj in vlogo 
koprske TV v Italiji. In ko je že prišlo 
do lastne odpovedi evrovizijskih špor­
tnih prenosov za koprsko TV, bi pa 
lahko za to koncesijo iztržili vsaj do­
govor o reguliranju drugačnega polo­
žaja te postaje v EBU, to je kot pridru­
ženega ali indirektnega člana in koris­
tnika evrovizijskih programov.

Ali ima Montecarlo podoben polo­
žaj?

MAURI: Položaj Montecarla je bil 
urejen že pred tem. Zaradi prisotnosti 
v Italiji in v Franciji so maksimalno 
obremenili njegove EBU statutarne 
naročniške lestvice. Sedaj pa si lahko 
samo mane roke, ko se je njegov kon­
kurent sam odrekel lastni konkuren­
čni sposobnosti. In tudi RAI je lahko 
vesela, ker si takega darila niti v sa­
njah ni obetala.

Koliko je na vse te zaplete vplival 
sklep koprske TV, da prenaša wim- 
bledonski teniški turnir?

MAURI: RTV Ljubljana je imela 
predimenzioniran strah, da bosta RAI 
in EBU huda, na generalno skupščino 
pa bi po mojem vplival morda vplival 
le toliko, da se ne bi mogli pogovarja­
ti tako zlahka o manjši obremenitvi 
JRT, marveč bi bila JRT in koprska 
TV mogoče »kaznovana« z maksimal­
no obremenitvijo. Vendar tudi to ni 
gotovo, saj je drugih 11 članic EBU 
prenašalo turnir in med njimi vse ju­
goslovanske postaje z RTV Ljubljana 
vred.

Še zadnje vprašanje: iz povedane­
ga bi lahko sklepali, da je za neka­
tere transnacionalnost pravi greh?

Transnacionalnost ni neki »bav 
bav«, ki straši po Evropi, pač pa pri­
znano sredstvo sodobne televizijske 
difuzije. Sateliti presegajo vse meje in 
zbližujejo Evropo tudi v televizijskem 
avditoriju. Samo en primer: RAI skle­
nila s poljsko TV sporazum, da prema- 
ša program svoje prve mreže na več­
jem predelu Poljske. Programi RAI so 
vidni v Belgiji, Luksemburgu, Nemči­
ji, vzhodnih predelih ZDA, novi satelit 
pa bo omogočil RAI, da krije vso sred­
njo in južno Evropo vključno z Jugos­
lavijo. Tudi v tem primeru bi moralo 
veljati, da »krivec« in tožnik ne more­
ta biti tudi sodnik.

VOJMIR TAVČAR
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Od Zgonika do Opčin so včeraj porabili dve uri

Prometna gneča, vročina in alge 
glavne skrbi dolge reke turistov

Dosegli smo torej običajni vsakolet­
ni vrhunec poletnega turističnega na­
vala, ko se s koncem zadnjega tedna v 
juliju na italijanske ceste vsuje pri­
bližno poldruga desetina milijonov 
počitnic željnih popotnikov. Lep del 
tega prometnega vala pljuskne tudi 
proti naši pokrajini in jo skoraj v celo­
ti tudi preide: del počitnikarjev hiti 
proti jugoslovanskim plažam, drugi 
del pa se jih vrača v Italijo ali proti 
njenim severnim mejam, proti Avstriji, 
Nemčiji, Nizozemski in drugam.

Goste vrste vozil so se na italijan­
skih avtocestah začele ustvarjati že v 
petek, zlasti popoldne, ki so ga itali­
janski pa tudi tuji turisti (zlasti z Ba­
varskega, kjer v tem času večina veli­
kih tovarn ustavi proizvodnjo za ko­
lektivni dopust) izkoristili za čimprej­
šnji odhod proti ciljem svojih počitnic. 
Tisti, ki so se namenili proti vzhodu, 
pa so se po izhodu z avtoceste pri 
Moščenicah podali še večji gneči na­
proti. Vrste na avtocestah so namreč 
pravi paradiž v primeru s polževo hit­
rostjo, s katero mora turist prevoziti 
odsek kraške "hitre" ceste med Nabre­
žino in Opčinami. Kot vse zadnje so­
bote, je bila tudi včeraj največja gne­
ča na odseku med Zgonikom in križiš­
čem na Opčinah, za katerega so avto­
mobilisti včeraj dopoldne porabili kar 
dve uri polževe vožnje pod žgočim 
soncem. Na openskem križišču so mo­
rali počakati na kdo ve koliko zelenih 
semaforjev, da so končno lahko izbrali 
smer proti mejnim prehodom pri Fer­
netičih, Pesku in Rabujezu. Tam so jih 
zlasti v najzgodnejših jutranjih urah 
čakale nove vrste, ki so v konicah do­
segle tudi po pet, šest kilometrov. Do­
poldne se je položaj na prehodih umi­
ril, saj je v obmejni službi podnevi 
razumljivo več osebja kot ponoči.

Prehodnim turistom so se včeraj pri­
družili številni Tržačani, ki so ob lepih 
vremenskih napovedih za konec tedna 
pohiteli v bližnja istrska letovišča, 
zlasti v kampinge. Ribiči, turistični 
delavci in drugi opazovalci so včeraj 
zagotavljali, da alg ob tržaški obali ni, 
enako pravijo tudi v Istri, v Dalmaciji 
pa naj bi pojava letos sploh ne bilo. 
Resnici na ljubo pa moramo dodati, da 
madeži algaste sluzi mirno plovejo po 
Jadranskem morju (kot dokazujejo 
tudi naj novejše slike, ki jih je na ze­
mljo poslal vremenski satelit) in da je 
le od vremena in od vetrov odvisno, 
kdaj bodo zašle do obal ali pa iz glo­
bine pririnile na površje in pregnale 
množice kopalcev.

V naši deželi se je preplah iz pre­
teklih dni menda nekoliko umiril in 
nemško govoreči turisti so se baje 
spet množično vrnili na plaže Gradeža 
in Lignana. To pa naj bi bila nepos­
redna posledica analiz tukajšnje mor­
ske vode, ki jih je po naročilu Dežele 
opravil univerzitetni inštitut v Grad­
cu, njihove pozitivne rezultate pa s 
poudarkom objavil avstrijski in nem­
ški tisk. Bo že res, a sami se bolj zane­
semo na dobro mrzlo prho, dokler je 
voda še pitna...

Na slikah (foto Križmančič) včeraj­
šnja dopoldanska gneča na dveh naj­
bolj ozkih grlih tržaškega Krasa: na 
izhodu s hitre ceste pri Proseku (zgo­
raj) in na openskem križišču.

Protiustavnost davka ICIAP 
in možnost povratka pristojbin

Protesti SDGZ in nasveti gospodarstvenikom 
za povračilo nedolgovanih davčnih pristojbin

Gospodarstveniki - od neodvisnih 
delavcev skozi vse gospodarske dejav­
nosti do umetnikov - morajo plačati 
do jutri, 31. julija, občinski davek ICI­
AP (Imposta comunale per 1'esercizio 
di imprese, arti e professioni). Številne 
nejasnosti v samem besedilu zakona 
in neprimerna obdavčitev so te dni 
razburjale duhove vseh gospodarskih 
krogov, povzročile so veliko dvomov 
in negodovanj.

Osrednja slovenska stanovska orga­
nizacija Slovensko deželno gospodar­
sko združenje je skupno z drugimi so­
rodnimi organizacijami odločno nasto­
pila pri pristojnih oblasteh, da bi vzele 
v pretres možnosti revidiranja zakona, 
ki je po njenem mnenju nedvomno 
protiustaven. V tem smislu se je delno 
izrazilo tudi deželno upravno sodišče 
(TAR) iz Emilije-Romagne, ki je pred 
kratkim z odlokom razveljavilo poras- 
tek, ki ga je uvedla občinska uprava iz 
Bologne. Emilijanski TAR sicer ni raz­
veljavil ostalih občinskih ukrepov, je 
pa v bistvu s tem odlokom podvomil v 
ustavnost zakona samega. Ukrep zato 
še ne pomeni, da je zakon razveljav­
ljen in da ni treba plačati davčnih pri­
stojbin. Izjavo moramo predstaviti pri­
stojni občini, kajti v nasprotnem pri­
meru tvegamo 55-odstotno globo. Ko 
predstavimo izjavo, lahko plačamo ali 
ne plačamo davčne pristojbine. V pri­
meru da ne plačamo, tvegamo dodat­
no 20-odstotno globo in 6-mesečne ob­
resti v višini 4,5 odstotka. Kdor vpiše 
v obrazec protestno noto glede proti­
ustavnosti zakona ali kdor zahteva po­
vratek pristojbin, mora izpolniti pose­
ben obrazec (tu zraven v okviru objav­
ljamo možno besedilo) in ga nasloviti 
Občini. Imamo tri leta časa, da pred­
stavimo prošnjo. Moramo jo nasloviti 
na pristojno Občino, občinska uprava

PROŠNJA ZA POVRATEK 
DAVČNIH PRISTOJBIN

Občini......
Predmet: povratek davka ICIAP 
Podpisani (anagrafski podatki)
..., fiskalni kodeks ..... . št. IVA
.... sem plačal/a, dne ......, s po­

štnim pologom (št. in poštni urad)

menim, da je zakon protiusta­
ven, v kolikor ni v skladu s členi 
3 in 53 Ustave in protiustavni so 
tudi občinski in drugi sklepi v 
zvezi s tem zakonom.

Zato prosim, da mi povrnete 
nedolgovane pristojbine, ki mi jih 
lahko nakažete po zakonskih 
predpisih.

Datum .......
Podpis......
(Izpolniti in priporočeno poslati 

na kolkovanem papirju po 5.000 
lir).

pa nam mora notificirati odgovor. Pro­
ti negativnemu odgovoru lahko pred­
stavimo priziv finančni upravi in na­
knadno ministru za finance. V prime­
ru, da nam občinska uprava ne odgo­
vori v roku 90 dni, moramo ponovno 
pismeno zahtevati, naj nam Občina 
odgovori v teku 30 dni. V kolikor nam 
Občina ne odgovori niti v tem roku, 
lahko predstavimo priziv finančni up­
ravi. Skrajni termin, da zahtevamo od­
govor od Občine, zapade deset let po 
pismeni zahtevi povratka davčnih pri­
stojbin, ki smo jo prvič naslovili Obči­
ni.

Za vsa dodatna pojasnila in navodi­
la so vsekakor vsem na razpolago ura­
di SGDZ.

ANDREJ DON

Omejitve dostopa na obalo 
med Sesljanom in Devinom

Odredba devinsko-nabrežinskega župana o prepovedi 
dostopa na obalno območje med Devinom in Sesljanom bo 
ponovno obnovljena za dobo petih let. Odredba je bila iz­
dana oktobra leta 1984 za varstvo krajevne favne, še poseb­
no pa zaradi dejstva, da je sokol selec začel ponovno gnez­
diti prav na tem območju. Posamezni raziskovalci ali skupi­
na slednjih so le občasno dobivali dovoljenja za dostop do 
zavarovanega območja. Odredba je imela v teh petih letih 
pozitiven vpliv, čeprav je otvoritev Rilkejeve pešpoti po­
množila število obiskovalcev na tem območju. Prav to dej­
stvo je privedlo do novih pravil, ki jih navaja novi tekst 
odredbe, ki bo stopila v veljavo 24. oktobra za dobo petih 
let. Novi tekst predvideva prepoved dostopa do skalovja 
vse do Sesljana, prepoved vožnje kolesnih vozil, prepoved 
uporabe prenosnih radiokasetofonov v borovem gozdičku v 
Devinu. Za prekrške bo predvidena globa od 100.000 do 
1.000.000 lir.

Program festivala v Zgoniku
Na festivali komunističnega tiska, ki se je začel včeraj v 

Zgoniku, bo danes popoldne ob 18.30 nastopila folklorna 
skupina KUD Karel Pahor iz Pirana, ob isti uri pa bo za 
otroke nastopil čarodej Mario Pogačnik, ki bo ob 20.30 iz­
vajal program za odrasle. Od 21. ure dalje ples z ansam­
blom Happy day, ki bo igral tudi jutri zvečer, ko se bo 
festival zaključil.

Ob nedeljah popoldne

Igre Joška Lukeša 
po Radiu Trst A
Zvesti poslušalci Radia Trst A prav 

gotovo vedo, da je že nekaj nedelj­
skih popoldnevov namenjenih ciklu­
su iger, ki jih je napisal, včasih tudi 
režiral, naš dolgoletni gledališki igra­
lec Joško Lukeš. Nekaj iger je bilo že 
na programu od 27. junija dalje. Gre 
za ponovitve radijskih iger: "Never­
jetna zgodba", "Miramarski vodnjak 
želja", "Prgišče zemlje" in "Avtobus 
potepuh", ki so jim poslušalci že pri­
sluhnili.

Danes ob 17. uri, bo na programu 
radijska igra: "Zgodilo se je v operi", 
prihodnjo nedeljo bo na vrsti igra 
"Kadar zapoje harfa", 13. avgusta pa 
delo "Noč po jubileju". Ciklus bo 20. 
avgusta zaključila radijska igra "Na 
robu življenja".

Nekatere igre so izvedli člani Slo­
venskega stalnega gledališča, druge 
člani Radijskega odra. Čeprav pote­
kajo ponovitve Lukeševih iger ob ne­
deljskih popoldnevih in še v polet­
nem času, imajo zaradi svoje vsebine, 
pa tudi zaradi dobre izvedbe, kar 
lepo število poslušalcev.

Crozzoli in Tom besi 
o Ribiškem naselju
Predsednik pokrajinske uprave Crozzoli in odbornik 

za ekonomsko programiranje Cannone sta se v teh dneh 
sestala s predsednikom Trgovinske zbornice Tombesijem, 
da bi tudi to ustanovo seznanili s prvo fazo projekta za 
preureditev območja Ribiškega naselja.

Glede na to, da se študija, ki se je je lotila Pokrajina, 
ne omejuje le na urbanistično racionalizacijo tega območ­
ja, temveč jemlje v poštev tudi ekonomske in socialne 
razmere, so se pokrajinski upravitelji želeli neformalno 
posvetovati prav z zbornico, ki predstavlja tudi gospodar­
ske interese Ribiškega naselja. Namen projekta je namreč 
ugotoviti in opredeliti proizvodni, ambientalni in natura­
listični potencial, na osnovi katerega bi s primernimi 
spodbudami lahko prišli do gospodarskega razvojnega 
modela, ki bi slonel na ribogojniških, obrtniških, navtič­
nih in turističnih dejavnostih. Te dejavnosti so delno že 
prisotne na območju Ribiškega naselja in so plod gospo­
darske spontanosti, ki jo morajo javni upravitelji spošto­
vati.

Po razčlenjeni analizi projekta je Tombesi pokazal po­
sebno zanimanje za priložnosti, ki bi se lahko odprle za 
področje navtike in še posebej za povečanje števila prive­
zov v perspektivi potreb, ki jih bo ustvaril turistični raz­
voj Sesljanskega zaliva. Možnost, da bi razvili navtični 
sektor, ne da bi pri tem oškodovali druge gospodarske 
dejavnosti, se mu je zdela še posebno pozitivna, zato je se 
je obvezal, da bo tudi zbornica sodelovala pri naslednjih 
fazah študije.

FARC01/2

•FARCO,
FINE CHEMICALS

34132 TRST 

Ul. del Lavatoio 4 

Tel. (040) 365424 

Tx: 461012 FARCO I 

Fax (040) 363918

PETROKEMIJA

KEMIJA

FARMACEVTIKA

Filiala v Gorici:

Ul. Trieste 160

Tel. (0481) 20769 ------------------------------------------------------------------

pisma uredništvu - pisma uredništvu

Slovenski socialisti 
in raba slovenščine
Spoštovano uredništvo,
v zvezi z zadnjimi dogodki v rajon­

ski konzulti pri Sv. Jakobu in v Sked­
nju glede uporabe slovenščine ter v 
tržaškem občinskem svetu glede dvo­
jezičnih tabel, bi rad povedal svoje 
mnenje.

Ni treba ponavljati, da mora vsakdo 
imeti pravico do javne uporabe svoje­
ga jezika. Zato je raba materinega je­
zika v javnosti provokacija samo za 
tistega, ki problema ne razume, ali pa 
ki Slovencem to pravico odklanja.

Sam sem bil dolgo let občinski sve­
tovalec na narodnostno mešanem 
ozemlju in sem se kot načelnik skupi­
ne PSI vedno izražal v svojem jeziku, 
ker smo si to pravico težko priborili 
sami. Ne moremo pozabiti, da smo 
borbo nad fašizmom zmagali s tisoči, 
ki so se jasno in odločno borili za vse 
naše pravice, tudi za rabo slovenskega 
jezika v javnosti.

V prizadevanjih za uveljavitev naših 
pravic sem tudi sam mnenja, da je tre­
ba vse okoliščine dobro premisliti in

nastopati previdno. Toda pravica do 
uporabe svojega jezika ne more in ne 
sme poznati kompromisov, zlasti po 40 
letih, odkar jo zahtevamo.

Zato ne sprejemam sedanjih stališč 
tržaške socialistične stranke glede 
uporabe slovenskega jezika v javnosti 
in izjav političnega tajnika Perellija, 
da je raba materinega jezika lahko 
provokacija. Prav tako pa odklanjam 
tudi kritiko A. Tenceja v PD dne 27. 7., 
da se slovenski socialisti s takimi sta­
lišči strinjamo. S temi in takimi stališ­
či tržaške federacije PSI se marsikdo 
izmed nas ne strinja. In kar se tega 
tiče, mislim, da bi bilo bolje, da bi gle­
de slovenske problematike baza vpli­
vala na vodstvo in ne obratno.

S tovariškimi pozdravi
Srečko Colja

O načrtu kulturnega 
centra v Križu

Spoštovano uredništvo, 
v zvezi s člankom, objavljenim dne 

28. t. m., v vašem dnevniku z naslo­
vom "Zahodnokraški rajonski svet za-

nadomestni deli za
FIAT - ZASTAVA - ALFA - LANCIA

UPRAVA:
Ul. Marconi 6-Tel. 775483 -4

in za tuje znamke avtomobilov Ul. sv. Frančiška 38 
TRST - Tel. 768667 - 772002

vrnil lokacijo večnamenskega centra v 
Križu", bi kot predsednik rajonskega 
sveta rad opozoril na netočnosti v zve­
zi z odobritvijo načrta kulturnega cen­
tra v Križu. Rajonski svet ni zavrnil 
prošnje o zgoraj navedenem kultur­
nem centru, ampak je le zahteval od 
občinske uprave dodatno dokumenta­
cijo o varianti regulacijskega načrta, 
ki jo predvideva omenjeni načrt.

Predsednik rajonskega sveta 
Renato Busetti

Pojasnilo ravnateljice 
učiteljišča Slomšek
Spoštovano uredništvo, 
v zvezi s pismom, ki so ga podpisale 

dijakinje IV. B razreda učiteljišča A. 
M. Slomšek in ki ste ga objavili dne 
25. 7., (njegovega tona ne bom komen­
tirala), Vam zaradi točnosti in vero­
dostojnosti informacij sporočam slede­
če:
a) nikoli nisem rekla gg. profesorjem, 
naj dajejo nižje ocene, stalno pa sem 
jim priporočala, naj dijakom čim več 
nudijo in temu primerno čim več za­
htevajo, naj strogo preverjajo njihovo 
znanje, zato da skušamo izboljšati 
nivd naše šole;
b) prav tako sem glede gg. profesor­
jev, ki so poučevali v paralelki, izjavi­
la dobesedno: »Žal se gg. profesorji v 
paralelki vsako leto menjujejo (tu na­
mreč ni stolic) in seveda pri tem trpi 
pouk, ker ni in ne more biti didaktič­
ne kontinuitete.«

S spoštovanjem
Dr. prof. E Ivina Miklavec Slokar
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Predlaga ga poslanec Willer Bordon

Vsedržavni zakonski ukrep 
za zaščito jezerc pri Orehu
To sredo bo poslanec Willer Bordon 

vložil v poslanski zbornici v Rimu za­
konski osnutek, ki predvideva izloči­
tev območja jezerc pri Orehu iz Tržaš­
ke industrijske cone. Tako bi lahko na 
tem območju končno uredili naravni 
park, kot že dalj časa zahtevajo števil­
ni tržaški naravoslovci in naravovar­
stvena združenja in kot tudi predvide­
va regulacijski načrt miljske občine.

Jezerca pri Orehu so brez dvoma 
dragocena z naravoslovnega in krajin­
skega vidika. Kot poudarjajo naravos­
lovci in naravovarstveniki, gre za eno 
redkih vlažnih območij na Krasu in na 
njem sta se razvili značilni flora in 
favna. Zanimivo pa je, da ta jezerca 
niso naravnega, ampak umetnega iz­
vora. Na tem področju je nekoč bilo 
močvirje, ki so ga na začetku tega sto­
letja pod staro Avstrijo na predlog te­
danjega istrskega deželnega poslanca 
in osapskega župnika Josipa Kompara 
izsušili. Področje so tako lahko upo­
rabljali okoliški poljedelci, po drugi 
vojni pa ga je prevzela opekarna For- 
naci Valdadige in na njem kopala ilo­
vico. Prav s tem kopanjem so nastala 
sedanja jezerca, saj je opekarna prene­
hala delovati v sedemdesetih letih, v 
skopanih jamah pa se je nabrala voda. 
V njih in ob njih pa sta se razvili flora 
in favna, kakršni sta vsaj delno že ob­
stajali, ko je bilo tu še močvirje.

Nekateri tržaški naravoslovci in za 
njimi razne naravovarstvene organiza­
cije so se zavzeli, naj bi jezerca pri 
Orehu zaščitili in na celotnem območ­
ju uredli naravni park. To je tudi sta­
lišče miljske občinske uprave. Toda 
območje je bilo leta 1968 z državnim 
zakonom 429 prisojeno Ustanovi za tr­
žaško industrijsko cono (EZIT), ki ga 
namerava uporabiti za industrijske de­
javnosti in je tudi vložila priziv na de­

želno upravno sodišče proti sklepom 
miljske občinske uprave, ki določajo 
drugačno namembnost območja.

Spričo nastalega položaja so zago­
vorniki zaščite jezerc pri Orehu prišli 
do spoznanja, da bi svoj cilj še najlažje 
dosegli, če bi zainteresirano območje 
(približno 20 hektarjev) odvzeli EZIT 
(ki razpolaga s skupno 1.147 hektarji), 
in sicer z ustreznim vsedržavnim za­
konskim ukrepom. Prav to namerava 
zdaj uresničiti poslanec VViller Bor­
don. Izdelal je zakonski osnutek, ki ga 
bo vložil prihodnjo sredo in ki so ga 
že podprli poleg drugih komunističnih 
poslancev tudi predstavniki vseh zele­
nih frakcij v italijanskem parlamentu.

Bordon je svoj osnutek predstavil 
včeraj dopoldne na tiskovni konferen­
ci na sedežu tržaške federacije KPI ob 
navzočnosti raznih predstavnikov kra­
jevnih naravoslovnih in naravovar­
stvenih ustanov in organizacij. Med 
drugim je poudaril, da primer urbanis­
tične ureditve jezerc pri Orehu ponov­
no postavlja v ospredje vprašanje, 
kako je mogoče, da razne drugosto­
penjske uprave oziroma ustanove, kot 
je EZIT (a tudi npr. Tržaška pristaniš­
ka ustanova in Center za raziskave) si 
prilaščajo pristojnost do upravljanja 
teritorija, ki bi po ustavi morala pri­
marno pripadati občinskim upravam. 
Poleg tega je Bordon dejal, da primer 
meče senčno luč na EZIT, ki kaže ne­
sprejemljivo gluhoto do ekološke pro­
blematike, mimo tega, da se je bolj 
slabo izkazala tudi na svojem specifič­
nem področju, to je v pospeševanju in­
dustrijskih dejavnosti. Kljub vsemu 
temu Bordon ni izključil možnosti, da 
bi prišlo do sporazuma z EZIT, ki bo 
med drugim kmalu dobila novo vod­
stvo, kar bi seveda odpravilo potrebo 
po posebnem zakonskem ukrepu, (mb)

Tržaška PSI za vstop 
Liste za Trst 
v novo večino 

na Deželi
Pokrajinski tajnik PSI Alessandro 

Perelli je včeraj povedal, kako si tr­
žaški socialisti zamišljajo rešitev krize, 
ki je nastala na Deželi po odstopu 
predsednika Biasuttija in njegovega 
odbora. Po Perellijevem mnenju bo 
morala kriza "po eni strani definirati 
nov politični okvir, v katerem bo še 
potencirana bistvena vloga socialistov 
kot središčne vladne sile, po drugi 
strani pa vzpostaviti novo ravnovesje 
teritorialne prisotnosti v upravi, ki je 
sedaj v škodo Trstu".

Ta rezultat bo možno doseči na dva 
načina, je nadaljeval Perelli: z večjim 
številom tržaških predstavnikov v no­
vem deželnem odboru in z vstopom 
Liste za Trst v novo večino. To naj bi 
se po njegovem zgodilo na osnovi po­
litičnega in programskega dogovora o 
zaščiti vloge Trsta kot glavnega mesta 
dežele in o pobudah za gospodarsko 
in družbeno rast mesta.

In končno je Perelli dal še en pred­
log: znotraj deželni enotnosti, ki jo je 
treba vsekakor ohraniti, je treba razvi­
ti nekatere oblike "diferencirane avto­
nomije", ki naj "omogočijo Trstu in 
Furlaniji najboljše upravno izražanje 
lastnih posebnosti".

Jutri pošta 
odprta ves dan

Okence za sprejem vplačil na 
tekoče račune pri glavni pošti 
na Trgu Vittorio Venelo bo v 
ponedeljek, 31. julija, izjemoma 
odprto do 19. ure. Tako se je od­
ločila poštna uprava zato, da bi 
priskočila na pomoč tistim, ki 
nameravajo občinski davek ICI- 
AP vplačati s poštno položnico.

Jutri bodo v Bazovico prišli prvi udeleženci

Od jutri pa do 16. avgusta bo na 
tako imenovanem območju T8 pri Ba­
zovici potekalo »Taborjenje prijatelj­
stva Chico Mendez«. Prireja ga Koor­
dinacijsko združenje kraških vasi v so­
delovanju s skavti, taborniki in števil­
nimi tržaškimi naravovarstvenimi or­
ganizacijami, kot so WWF, Italia 
nostra in Zveza za okolje.

Prireditelji nameravajo na tak način 
seznaniti zlasti mlade od blizu in da­
leč z lepoto območja, na katerem naj 
bi zgradili sinhrotron. Napovedujejo, 
da se bo na taborjenju zvrstilo kakih 
200 mladih iz najrazličnejših evrop­
skih držav. Stanovali bodo v šotorih, 
okolico pa bodo lahko spoznavali z 
vodenimi izleti, a tudi na predavanjih, 
okroglih mizah ipd.

Prireditelji so v teh dneh uredili ta­
borni prostor, na katerega so med dru­
gim napeljali vodo in elektriko. Vstop 
je pri postaji gozdnih čuvajev v Bazo­
vici. Kdor se želi tabora udeležiti, se 
lahko še prijavi. Prijave sprejema tudi 
WWF, tel. 040/303428.

Na območju T8 pri Bazovici urejajo taborni prostor, kjer se bo jutri začelo 
"taborjenje prijateljstva" (foto Križmančič)

Stališče CGIL v zvezi s ticketi

Bolniki imajo pravico 
do rezerviranosti

Deželno ravnateljstvo za zdravstvo je izdalo okrožnico 
j seznamom 27 obolenj, katerih nosilci so popolnoma ali 
delno oproščeni plačevanja zdravstvenih ticketov. Ob tem 
le ravnateljstvo tudi predvidelo, da bodo ta obolenja vpi- 
sana v zdravstvene izkaznice bolnikov.

Takemu vpisu pa nasprotuje deželni sindikat CGIL in 
HI egov patronat INČA, saj naj bi bilo to v očitnem na- 
Protju z uveljavljeno pravico do rezerviranosti in s pravir 
°' da se ne razglaša nobena patološka oblika, ki prizade­

jo katerega od zavarovancev vsedržavne zdravstvene 
stv °6' CGIL zato predlaga, da bi bolezen vpisali v zdrav- 

eno knjižico v obliki šifre, ki bi jo razumelo samo 
aravstveno in drugo pristojno osebje.

Občinski ogled novih 
ljudskih stanovanj

del°bčinski odborniki za urbanistiko Cecchini, za javn 
ni a. Cernitz in za ekonomat Anghelone so skupaj s pristo 
del)1 funkcionarji opravili ogled novih stanovanj v ulica 
rej- Linfe, San Cilino in Moreri, ki so bila zgrajena 
St subvencioniranih gradenj s finansiranjem po zakon

reši?k ogledu so občinski možje preverili in poskrbeli za 
b0(j ev nekaterih problemov tehnične narave, tako da se 
jese°-Stanova*ci Iahko vselili v nova ljudska stanovanja že 
dih st <"’re za stanovanj, ki jih bodo po zakonu o pravič­
ni ianarinah dali v najem družinam, ki so dobile stano- 

J ki izgon in trem handikapiranim osebam.

čer ^ln$ka godba na pihala Giuseppe Verdi bo jutri zve- 
20.3() 1 nastoPlla na Trgu Unita. Koncert se bo začel ob
9°dho^^ vodstvom mojstra Marcella Manuellija pa bodo 

niki igrali dela Verdija, Albinonija in Visnoviza.

Poslovila se je 
Silvija Ukmar-Colja

V Sesljanu so to sredo po­
spremili k večnemu počitku do­
mačinko Silvijo Ukmar-Colja.
Na zadnji poti jo je pospremilo 
veliko ljudi od blizu in daleč, 
igrala ji je nabrežinska godba 
na pihala, zapel moški pevski 
zbor Prosek-Kontovel, ob odpr­
tem grobu pa je govorila Anica 
Udovič v imenu Združenja akti­
vistov osvobodilnega gibanja za 
tržaško ozemlje in obnovila nje­
no življenjsko pot.

Pokojnica se je rodila pred 
76 leti v Križu. Njena mladost 
ni bila lahka, saj je potekala v 
najhujši dobi fašističnega teror­
ja. Že kot mlado dekle si je mo­
rala služiti kruh v tovarni Modi- 
ano v Trstu. Njeni bratje in mož, ki so že tedaj okusili 
preganjanje, zapor in internacijo, so jo usmerili v aktiven 
antifašizem, tako da je leta 1938 bila med organizatorji bele 
stavke v tovarni, v kateri je bila zaposlena, in to kljub 
stalnemu nadzorstvu fašistične policije.

Med narodnoosvobodilno borbo se je pokojnica poveza­
la s partizanskimi borci ter jim dobavljala zdravila in sani­
tetni material, ki si ga je priskrbovala večinoma v nabre- 
žinski lekarni. To je delala do januarja 1945, ko je zbolela 
in morala v bolnico.

Leta 1955 jo je hudo prizadela smrt prvega sinka, sicer 
pa se je ves povojni čas z vnemo posvetila otrokom in 
možu, ki se je 'poleg dela tudi intenzivno politično udej­
stvoval. Stala mu je ob strani in mu sledila, kamor koli je 
bil kot politični delavec premeščen. Ko bi morali zanjo 
nastopiti mirnejši časi in bo bi morala uživati sadove svoje­
ga delavnega življenja, je začela bolehati in dolga leta se je 
mučila, preden je zdaj mirno odšla k večnemu počitku.

Možu Srečku, sinovoma Vojku in Igorju ter ostalim so­
rodnikom naše sožalje.

Jutri v Nabrežini 
občinska skupščina
Jutri ob 19.30 se bo sestal devinsko- 

nabrežinski občinski svet, ki ima na 
dnevnem redu sporočila župana in ob­
činskega odbora, vprašanja, interpela­
cije in resolucije, odobritev sklepov 
občinskega odbora itd.

Eden najpomembnejših sklepov, o 
katerih bo devinsko-nabrežinska 
skupščina odločala z javnim glasova­
njem, je gotovo tisti, ki zadeva odobri­
tev načrta za lotizacijo za potrebe pa­
pirnice Cartiere del Timavo e del Sole 
v Štivanu. Kot znano, ima tovarna, ki 
jo je prevzela podjetniška skupina 
Burgo, v načrtu precejšen proizvodni 
razmah, ki zahteva tudi razširitev ob­
stoječih struktur.

ZAHVALA

Iskreno se zahvaljujemo vsem, ki so 
na katerikoli način sočustvovali z 
nami ob izgubi našega dragega

Rudolfa Straina
SVOJCI

Trst, Dolina, 30. julija 1989

26. 7. 1974 26. 7. 1989
Ob 15. obletnici smrti

Egona Širce

se ga z žalostjo spominjajo
SVOJCI

Sesljan, 30. julija 1989

31. 7. 1988 31. 7. 1989

Andrej Ražem

Dragi naš sin, brez tebe je bolje um­
reti kot živeti. Vedno te pogrešamo in 
te neizmerno ljubimo.

Starši In sorodniki

Predragi moj brat,
trenutek za te izgubiti, celo življenje 
za te objokovati

Bazovica, 30. julija 1989

29. 7. 1979 29. 7. 1989
Ob 10. obletnici smrti dragega

Antona Škabarja

se ga spominjajo
žena Štefanija ter sin Stano 
in hči Romana z družinama

Repen, 30. julija 1989

31. 7. 1986 31. 7. 1989
Ob tretji vseprezgodnji obletnici 

smrti

dr. Draga Martelanca

nepozabnega svetoivanskega zdravni­
ka se ga z ljubeznijo spominjajo
žena Jožica in nečakinje Majda, 
Dora in Lidija ter prav vsi, ki jim je 
nesebično pomagal.

Trst, 30. julija 1989

t
Sporočamo žalostno vest, da 

nas je zapustila naša ljubljena 
žena, mama in nona

Zorka Čok roj. Živic

Pogreb bo jutri, 31. t. m., ob 12. uri 
iz mrtvašnice glavne bolnišnice v cer­
kev na Katinari.

Žalujoči mož Mirko, sinova Ljubo 
in Miran z družinama, vnuka Andrej 
in Neda z možem Darjom ter ostalo 
sorodstvo.

Lonjer, 30. julija 1989

Žalovanju svojcev ob izgubi drage 
Zorke se pridružujeta

svakinja Milena 
in svak Milan

KD Lonjer-Katinara, ŠD Adria in 
sekcija KPI Lonjer-Katinara izrekajo 
iskreno sožalje svojemu članu Ljubu 
Čoku in družini ob bridki izgubi 
drage mame Zorke.

Ob težki izgubi drage Zore Čok 
roj. Živic izrekajo bivši aktivisti in 
borci iz Lonjerja in Katinare globo­
ko sožalje svojcem.

ZAHVALA

Ob tolikih izrazih sočutja, ki smo ga 
bili deležni ob izgubi naše drage

Adele Gruden
(TETE DELKE)

se vsem prisrčno zahvaljujemo.

Posebna zahvala prijateljem, daro­
valcem cvetja ter vsem, ki so jo spre­
mili na zadji poti.

ŽALUJOČI SVOJCI
Nabrežina, 30. julija 1989

ZAHVALA

Iskreno se zahvaljujemo za izraze 
sožalja ob izgubi našega dragega

Antona Bernetiča
Posebna zahvala g. župniku M. Živ­

cu, zdravniku F. Križmančiču, vsem 
sorodnikom, vaščanom in sosedom, ki 
so nam vsestransko pomagali, daroval­
cem cvetja ter vsem, ki so pokojnika 
pospremili na njegovi zadnji poti.

SVOJCI

Bazovica, 30. julija 1989

ZAHVALA
Ob boleči izgubi naše

Silvije Ukmar 
por. Colje

se iskreno zahvaljujemo vsem, ki so 
nam stali ob strani v teh težkih trenut­
kih, nam izrazili sožalje, ji darovali 
cvetje in s prispevki našim organizaci­
jam počastili njen spomin.

Zahvaljujemo se govornici Anici 
Udovič, nabrežinski godbi na pihala 
in pevskemu zboru Prosek-Kontovel.

ŽALUJOČI SVOJCI
Sesljan, Trst, 30. julija 1989

ZAHVALA
Iskreno se zahvaljujemo vsem, ki so 

na katerikoli način sočustvovali z 
nami ob izgubi naše drage

Veronike Cunje 
vd. Rarut

SVOJCI
Oreh, Trst, 30. julija 1989
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FESTIVAL KOMUNISTIČNEGA 
TISKA V ZGONIKU

30. in 31. t. m.
Program:
Danes, 30. t. m., ob 18.30 nastop folklorne skupine KUD KAROL PA­

HOR iz Pirana, ob 20.30 nastop čarodeja MARIA POGAČNIKA, od 21. do 1. 
ure ples z ansamblom HAPPY DAV

Jutri, 31. t. m., od 21. do 24. ure ples z ansamblom HAPPV DAV.
Danes bo doprt “otroški kotiček".
Ob 18.30 bo nastopil s programom za otroke čarodej MARIO POGAČNIK.

UL. SV. FRANČIŠKA 20 
vabi

cenjene odjemalce na ogled

SKUPINSKE RAZSTAVE 
JUGOSLOVANSKIH 

IN TRŽAŠKIH GRAFIKOV

Razstavljena dela ponujamo s
POPUSTOM OD 10 DO 20%

Ob letošnji Kraški ohceti
prirejamo

razstavo
Zato zbiramo fotografsko 

gradivo o porokah pred drugo 
svetovno vojno. Prosimo las­
tnike, da se telefonsko (štev. 
733086) ali osebno javijo na 
Odseku za zgodovino pri 
Narodni in študijski knjižni­
ci v Ul. Petronio 4 v Trstu.

_____ gledališča______
VERDI
Poletni festival operete 1989 - Danes 

ob 18.00 (red S) četrta predstava Straus­
sove opere CIGAN BARON. Dirigent H. 
Gietzen, režiser Franco Giraldi.

Ponovitve: 1. 8., 2. 8. in 4. 8. ob 20.30.
Jutri ob 18.30 bo v mali dvorani gle­

dališča Verdi (Ul. S. Carlo 2) glasbeni 
kritik Andrea Merli spregovoril o opere­
ti. Ob 21. uri pa bodo predvajali film 
»Angeli senza paradiso« v sodelovanju s 
Cappello Underground. Vstop prost.

Pri blagajni gledališča Verdi je v
teku razdeljevanje vabil za zaključni 
koncert Festivala operete z naslovom 
NOTTURNO CON JOHANN STRAUSS, 
pod vodstvom Herberta Gietzena, s sop­
ranistko Mileno Rudiferia in z orkestrom 
Gledališča Verdi, ki bo 5. avgusta ob 21. 
uri v Miramarskem parku.

MIRAMARSKI PARK -
LUČI IN ZVOKI
V torek, 1. avgusta ob 21.30 predstava 

v angleščini in ob 22.45 v italijanščini.
GRAD SV. JUSTA
Jutri ob 21.15 bo na Gradu sv. Justa 

na prostem opereta PRI BELEM KON­
JIČKU s Sandrom Massiminijem. 
Ponovitev v torek, 1. avgusta ob 21.15.

MILJE - TRG MARCONI
Nocoj ob 21.00 bo nastopala gledališ­

ka skupina II Gabbiano z narečno kome­
dijo MAK, L ARCIDUCA FUTIZA'.

koncerti
TOR CUCHERNA
Nocoj ob 21.00 bo na sporedu večer 

renesančnih pesmi, glasbe in plesa s sku­
pino GRUPPO CAMERISTICO TRIESTI- 
NO.

TRG UNITA
Jutri ob 20.30 bo na prostem koncert 

občinske godbe G. VERDI.

kino
ARISTON - 21.30 Una donna in carrie- 

ra, r. M. Nichols, i. Melanie Griffith, 
Harrison Ford, Sigourney VVeaver.

EKCELSIOR - Zaprto.
EKCELSIOR AZZURRA - Zaprto.
LJUDSKI VRT - 21.00 Una pallottola 

spuntata.
NAZIONALE I - 16.15, 22.15 Stress da 

vampiro.
NAZIONALE II - 16.00 22.15 L'arciere 

di ghiaccio, fant.
NAZIONALE III - 16.00, 22.15 Perversio- 

ni internazionali, pom., □ D
NAZIONALE IV - 16.00, 22.00 L'amico 

americano, □□
GRATTACIELO - 17.30, 22.15 L'orso.
MIGNON - 17.00, 21.00 Lawrence d'Ara- 

bia, i. Peter OToole.
EDEN - 16.00, 22.00 Tentazioni carnali.

VITTORIO VENETO - Zaprto do se­
ptembra zaradi popravil.

CAPITOL - 16.30, 22.15 Ho sposato un'a- 
liena.

LUMIERE FICE - 18.00, 22.00 Un grido 
nella notte, i. M. Streep.

ALCIONE - Zaprto.
RADIO - 15.30, 21.30 Flavia e le sue bes- 

tie, porn., D □

Prepovedano mladini pod 14. letom □ - 
18. letom □ □

ŠZ SLOGA
priredi

danes, 30. t. m.

ŠPORTNI PRAZNIK 
V BAZOVICI

na vrtu Gospodarske zadruge

Delovali bodo dobro založeni 
kioski, za zabavo bo poskrbel 
ansambel ZVEZDE.

KD JOŽE RAPOTEC - Prebe
priredi

ŠAGRO 
V BOROVEM P

11
4., 5., 6. in 7, avgusta 1989

____i

šolske vesti
Sindikat slovenske šole javlja, da so 

obrazci za prošnje za začasne suplence 
na razpolago na sedežu sindikata.

Sindikat slovenske šole obvešča štu 
dente, ki so dosegli ali bodo dosegli do
30. julija ustrezen študijski naslov za po­
učevanje na slovenskih nižjih in višjih 
srednjih šolah, da lahko do 5. avgusta 
vložijo prošnjo na skrbništvo za vključi­
tev v dodatno lestvico za suplence v šol­
skem letu 1989/90/91.

Učitelji in profesorji, ki dosežejo do
31. julija specializacijo za delo s prizade­
timi otroki, morajo v tem roku predložiti 
na skrbništvo prošnjo s študijskim naslo­
vom za vključitev v dodatno lestvico 
suplentov za delo s prizadetimi.

razna obvestila
VZPI-ANPI, ANED in ANPPIA sporo­

čajo, da bodo uradi od 1. do 31. avgusta 
zaprti zaradi letnega dopusta. Od 1. se­
ptembra bodo uradi poslovali po navad­
nem urniku.

Slovenski deželni zavod za poklicno 
izboraževanje obvešča, da so uradi zapr­
ti od jutri, 31. julija do 16. avgusta zaradi 
letnega dopusta.

Taborniki RMV se vračajo s taborenja 
v Bovcu jutri, 31. t. m., ob 18.30 v Novi 
Gorici in ob 19.45 v Sežani.

razstave
Na Gradu sv. Justa je na ogled razsta­

va slikarja WILLIEMA KLEINA. Razsta­
va je odprta vsak dan od 9. do 20. ure.

Na sedežu Letoviščarske ustanove v 
Sesljanu je na ogled razstava lepakov v 
organizaciji Amnesty International. Ur­
nik: ob delavnikih od 9. do 12. in od 16. 
do 19. ure.

V galeriji v Miljah - Ul. Roma 20 - bo
do 10. avgusta na ogled razstava 40 gra­
fičnih del slikarja Alda BRESSANUTTI- 
JA. Umik: 9.00-13.00, 16.00-20.00, ob ne­
deljah zaprto.

V občinski galeriji - Trg Unitž bo do
7. avgusta na ogled razstava slikarja SIL­
VANA SPESSOTA. Urnik: 10.00-13.00, 
17.00-20.00. Ob praznikih : 10.00-13.00.

V palači Costanzi je na ogled 22. de­
želna razstava grafik.

POTOVALNI URAD AUR0RA
organizira naslednje izlete in po­
tovanja:

Od 13. do 15. avgusta na PLIT- 
VIČKA JEZERA. Cena 230.000.- 
lir.

Od 6. do 13. septembra z avto­
busom po ŠPANIJI. Cena
875.000. - lir.

Od 8. do 15. septembra v MOS­
KVO in LENINGRAD. Cena
1.495.000, - lir.

Od 9. do 15. septembra v BU­
DIMPEŠTO in na DUNAJ. Cena
832.000, - lir.

Od 14. do 18. septembra v PA­
RIZ in k gradovom Loire. Cena
595.000. - lir.

* * *

Od 13. do 25. avgusta križarje­
nje z M/L Adriana po Jugoslaviji, 
Grčiji in Turčiji. Cena od 
1.439.000 lir dalje.

Od 25. avgusta do 3. septembra 
križarjenje z M/L Adriana po Ju­
goslaviji, Grčiji in Turčiji. Cena 
od 1.040.000 lir dalje.

* * *

Informacije in rezervacije pri 
potovalnem uradu Aurora v Uli­
ci Milano 20, tel. 60261.

KD PRIMORSKO

ŠACRA
V BOROVEM GOZDIČU 

v Mačkoljah
Danes ob 19. uri nastop MLA­

DIH PLESALCEV KD F. PREŠE­
REN iz Boljunca. Sodelovali bosta 
VANKA in TONKA. Ples z ansam­
blom ŠTAJERSKIH 7.

Jutri, od 20. ure dalje ples z an­
samblom POMLAD.

Vabljeni!

Sklad Mitja Čuk 
znak št.22

Vpisovanje za
POLETNO SREDIŠČE

bo v ponedeljek, 7. avgusta, od 
8. do 14. ure na Opčinah, Pro- 
seška ul. 131.

Izšla je nova

MLADIKA
V tej številki

"SLOVENEC ZA DANES"
dr. Anton Stres

čestitke
Danes bo uglasnil svojo 7. svečko 

LUKA KOCJANČIČ. Da bi bil še na­
prej tako priden in nasmejan bratec 
mu želi sestrica Cecilija.

Danes praznuje 60. rojstni dan GIGI. 
Iskreno mu čestita sestra Marica z dru­
žino.

Danes praznuje v Dolini 80. rojstni 
dan ANA ŽERJAL. Obilo sreče in 
zdravja ji želijo Dušan, Marija, Pepi, 
Branko, Fabia in Rossana.

Ob rojstvu prvorojenke JASNE iz 
srca čestitajo prof. Borisu in Anaroži 
dijaki 3. a razreda srednje šole S. Gre­
gorčič.

Anaroži in Borisu se je pridružila 
JASNA. Srečnima staršema iskreno 
čestita kolektiv TK.

V torek, 1. avgusta, bo praznovala 
svoj 9. rojstni dan naša draga MARJA­
NA OLENIK iz Mačkolj. Da bi bila bolj 
ubogljiva, zdrava in vesela pesmi pela 
to ji voščijo vsi njeni dragi.

ERIKA! Vse najboljše ti zaželijo 
mama, oče in Igor.

V Boljuncu praznujeta 25 let skup­
nega življenja

IDA in EDVIN ŽERJAL 
Mnogo zdravja in veselja jima že­

lijo
mama Angela, teta Marija in 

Oskar z dmžino

Anaroža je Borisu povila brhko de­
klico.

Srečnima staršema čestitata, mali
JASNI

pa dolgo in srečno življenje želita 
MePZ in KD Primorsko 

Mačkolje

V lepem poletnem večeru je Ana­
roži in Borisu pognala lepa majhna 
cvetica

JASNA
Veselo čestitamo očku in mami, 

zdravja, veselja in sreče hčerki mali. 
Ker sama si ne more pet...

Tol' ko kapljic, tol'ko let jim s 
petjem želi Tržaški oktet

Anaroži in Borisu se je pridružila 

JASNA 

Novi družinici čestita

KD Valentin Vodnik

Bravo
SUSI!

Čestitamo ti za uspešno opravlje­
no maturo na Zavodu združenega 
sveta v Devinu in ti želimo še veliko 
takih uspehov.

Mi, ki te imamo radi

ZA VSAKOGAR 
NEKAJ POSEBNEGA

kontaktne leče
Ul. Buonarroti 6 (pr. Ul. Rossetti) 
TRST Telefon 77-29-96

SAMI IZDELAJTE 
POROČNE BOMBONIERE 
Ul. Manzoni 18 - TRST - Tel. 728096

včeraj - danes
Danes, NEDELJA, 30. julija 1989

VITODRAG
Sonce vzide ob 5.46 in zatone ob 20.36 

- Dolžina dneva 14.50 - Luna vzide ob 
2.48 in zatone ob 19.34.

Jutri, PONEDELJEK, 31. julija 1989
IGNACIJ

PLIMOVANJE DANES: ob 3.13 naj­
nižja -59 cm, ob 10.09 najvišja 31 cm, ob 
15.17 najnižja -6 cm, ob 20.48 najvišja 38 
cm.

PLIMOVANJE JUTRI: ob 3.47 najnižja 
-64 cm, ob 10.37 najvišja 38 cm, ob 15.58 
najnižja -11 cm, ob 21.28 najvišja 43 cm.

VREME VČERAJ: temperatura zraka 
26,6 stopinje, zračni tlak 1019,2 mb pada, 
veter 12 km na uro severovzhodnik, vla­
ga 43-odstotna, nebo skoraj jasno, morje 
rahlo razgibano, temperatura morja 23 
stopinj.

ROJSTVA IN SMRTI 
RODILI SO SE: Martina Kathollnig, 

Nicoletta Bestiaco, Massimiliano Colosi- 
mo, Matteo Catania, Gianluca Angelini.

UMRLI SO: 79-letna Maria Klinkon, 
91-letna Caterina Pieberger, 75-letni Ar- 
mando Pozzobon, 77-letna Anna Cras- 
tich, 83-letna Rina Cristofori vd. Bertoli, 
75-letna Romana Muller por. Roiazzi, 94- 
letni Michele Kozina.

DNEVNA IN NOČNA 
SLUŽBA LEKARN 

Nedelja, 30. julija 1989 
Dnevna služba - od 8.30 do 13.00 

in od 16.00 do 20.30 
Ul. Ginnastica 6, Ul. Cavana 11, Ul. 

Alpi Giulie 2 (Altura), Trg Gioberti 8 (Sv. 
Ivan), Ul. Dante 7, Istrska ulica 18. 

Dnevna služba - od 13.00 do 16.00 
Ul. Ginnastica 6, Ul. Cavana 11, Ul. 

Alpi Giulie 2 (Altura), Trg Gioberti 8 (Sv. 
Ivan).

Nočna služba - od 20.30 do 8.30
Ul. Dante 7. Istrska ulica 18.
MILJE, Mazzinijev drevored 1 (tel. 

271124), OPČINE, Trg Monte Re 3 (tel. 
213718) - Odprti od 8.30 do 13.00. Od 13. 
ure dalje samo po telefonu za nujne pri­
mere.

Od ponedeljka, 31. julija 
do sobote, 5. avgusta 1989 

Dnevna služba - od 8.30 do 19.30
Ul. Rossetti 33, Ul. Roma 16, Ul. Stock 

9 (Rojan), Trg Valmaura 11, Ul. Flavia 89 
(Žavlje).

NABREŽINA (tel. 200466) - samo po 
telefonu za nujne primere.

Dnevna služba - od 19.30 do 20.30
Ul. Rossetti 33, Ul. Roma 16, Ul. Stock 

9 (Rojan), Trg Valmaura 11, Trg Goldoni 
8, Ul. Belpoggio 4, Ul. Flavia 89 (Žavlje).

NABREŽINA (tel. 200466) - samo po 
telefonu za nujne primere.

Nočna služba - od 20.30 do 8.30 
Trg Goldoni 8, Ul. Belpoggio 4, Ul. 

Flavia 89 (Žavlje).
NABREŽINA (tel. 200466) - samo po 

telefonu za nujne primere. 
ZDRAVSTVENA DEŽURNA SLUŽBA 
Nočna služba od 20. do 8. ure, tel. 7761, 

predpraznična od 14. do 20. ure in praz­
nična od 8. do 20. ure.

mali oglasi
VODSTVO Društvene gostilne v Dolini 

obvešča svoje odjemalce, da bo vsak 
torek v mesecu avgustu gostilna odpr­
ta ves dan.

V NAJEM iščemo poslovne prostore, 
približno 300 kv. m. v Gorici. Pismene 
ponudbe na upravo Primorskega dnev­
nika, Ul. Montecchi 6, 34137 Trst, pod 
šifro "Poslovni prostori".

PREŽIVITE dopust v Senožečah - VILA 
MARIJA v čudovitem okolju nekda­
njega gradu z gozdom za hišo. Marija 
Jelačin, Senožeče, tel. (003867) 76247, 
Koper tel. (003866)24641.

ZNANA italijanska firma išče sodelavce 
iz Jugoslavije za komercialno dejav­
nost, zagotovljen dober zaslužek. Tel. 
299012.

OSMICO je odprl Romano Purič, Repen 
13, tel. 327452.

OSMICO je odprl Miro Žigon v Zgoni­
ku.

50-LETNA gospa z višješolsko izobrazbo 
sprejme poldnevno zaposlitev v uradu 
in skladišču kot telefonistka ali v 
zdravniški ambulanti za sprejem bolni­
kov. Tel. 51853.

INŠTRUKTORJA iz latinščine nujno iš­
čem. Tel. 567631.

KATALAN Spedizioni sprejme v službo 
izkušenega šoferja v upravljanju tovor­
njakov, največ 30 let, z vozniškim do­
voljenjem "C", z opravljenim vojaškim 
rokom, za dnevno delo prevoza blaga 
v Jugoslavijo. Tel. 214284.

IŠČEM knjige za 5. razred DTTZ Žiga 
Zois. Tel. 52038.

IŠČEM nujno inštruktorja za nemščino 
in angleščino. Tel. 826006.

IŠČEMO part-time 20/25-letno uradnico 
s prakso uvoz/izvoz, z znanjem srbohr­
vaščine ali slovenščine, angleščine, 
nemščine, strojepisja, stenografije, 
rabe telexa in telefaksa. Ponudbe po­
slati na upravo Primorskega dnevnika, 
Ul. Montecchi 6, 34137 Trst, pod šifro 
"Part-time".

IŠČEMO rabljeno dvigalo za avtomobile 
za mehanike na dveh stebrih. Pismene 
ponudbe na upravo Primorskega dnev­
nika, Drevored XXIV Maggio 1, 34170 
Gorica, pod šifro "Dvigalo".

PRODAM garsonjero v Novi Gorici (Ju­
goslavija), 4. nadstropje, ogled zvečer. 
Birsa - Novak, Cankarjeva 84, Nova 
Gorica.

PRIVATNIK prodaja cepljene mladiče 
pasme siberian husky z rodovnikom. 
Tel. 947958.

PRODAM njivo z oljčnim nasadom po 
ugodni nizki ceni v Dolini. Tel. 228419.

V VIŽOVLJAH sem izgubil ročno uro 
Seiko. Poštenega najditelja naprošam, 
da naj tel. na št. 299285.

FRIT01/2

5ynteko ekološka zaščita parketa z garancijo.

LOTERIJA
BARI 25 23 82 47 13
CAGLIARI 89 70 62 53 6
FIRENCE 8 74 61 60 73
GENOVA 42 66 87 61 53
MILAN 4 33 30 71 78
NEAPELJ 72 40 87 71 45
PALERMO 13 22 59 82 88
RIM 21 67 45 24 64
TURIN 19 82 48 21 6
BENETKE 29 49 23 47 68

ENALOTTO
12 1 X 1 2 1 1 1 1 X 2

KVOTE:
12 50.196.000,—
11 1.494.000.—
10 131.000.—

KONFEKCIJE

OPČINE - Narodna ul. 71 - Tel. 214269

1. AVGUSTA SE PRIČNE 
POPOLNA SEZONSKA 

RAZPRODAJA
obv. občini 22/7/89

informacije SIP uporabnikom

Poziv na številko 161, od 31. julija 
1989 dalje, daje poleg točne ure še 

sekunde in datum.

%
1

% Telefonski poziv stane dva impulza.

% GRUPPO IRI ŠTET
%

iSlP
Soaeta Italiana per /Tsercizio 
de!le Telecomunicarioni p. a. xv

I
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[~~j| RAI 1______________
11.00 Maša
11.55 Nabožna oddaja
12.15 Dokumentarna oddaja: 

Zelena linija
13.30 Dnevnik
13.55 Kviz: Fortunissima
14.00 Film: Sogni proibiti (kom., 

ZDA 1947, r. Norman Z. 
McLeod, i. Danny Kaye, 
Virginia Mayo)

15.50 Nanizanka: Sapore di glo- 
ria - Acgue agitate

16.55 IP v kartingu: finale (pre­
nos iz Eugenta)

17.20 Glasbena oddaja: Canzo- 
nissima, la grande festa 
della mušica (vodi Loretta 
Goggi)

18.20 TV film: Guerra di prima- 
vera (po romanu Marka 
Twaina, r. Peter Hunt, i. 
Joseph Adams, Harry 
Crosby)

19.50 Vreme in dnevnik
20.30 Variete: Una festa per il 

cinema (vodi Pippo Bau- 
do, neposredni prenos iz 
Taormine)

23.00 Športna nedelja, vmes av­
tomobilizem F3 - italijan­
sko prvenstvo (iz Misana)

0.10 Nočni dnevnik in vreme

^ RAI 2

10.00 Srečanja včeraj in danes
10.30 Video week-end: Filmi na 

domu
11.00 Film: II sapore del delitto 

(dram., ZDA 1938, r. Ana- 
tole Litvak, i. Humphrey 
Bogart, Edward G. Robin­
son)

12.30 Odlomki iz rubrike o 
zdravju

13.00 Dnevnik - ob trinajstih
13.20 Športne vesti
13.30 Nanizanka: Le strade di 

San Francisco
14.15 Avtomobilizem Fl: VN 

Nemčije (prenos iz Hoc- 
kenheima)

16.40 Film: Metello (dram., It. 
1970, r. Mauro Bolognini, 
i. Massimo Ranieri, Otta- 
via Piccolo)

18.40 Variete: Tirami su
19.35 Vreme in dnevnik
20.00 Šport: Domenica sprint
20.30 Film: Yuri Nosenko - 

KGB (krim., VB 1987, r. 
Mick Jackson, i. Tommy 
Lee Jones, Oleg Rudnik)

22.00 Dnevnik - nocoj
22.15 Dok. oddaja: Mixer
23.30 Rubrika o židovski kulturi
24.00 Oddaja iz parlamenta

RAI 3_____________

12.15 Koncert v spomin na Her­
berta von Karaj ana (pre­
nos iz Salzburga)

13.30 Dok. oddaja: Drobci
14.00 Deželne vesti
14.10 Variete: Walter Chiari - 

Storia di un altro italiano
15.35 Videobox
16.20 Opera: Turandot (Giaco- 

mo Puccini, orkester du­
najske Staatsoper dirigira 
Lorin Maazel, r. Rodney 
Greenberg, nastopajo Eva 
Marton, Jose Carreras, 
Katia Ricciarelli)

18.35 Šport: Domenica gol
19.00 Dnevnik
19.30 Deželne vesti
19.45 Dok. oddaja: Pred 20 leti
20.00 Videobox
20.30 Film: Ouesti fantasmi 

(kom., It. 1977, r. Renato 
Castellani, i. Sophia Lo­
ren, Vittorio Gassman)

22.10 Avtorska TV: Nanni Loy - 
Specchio segreto

23.00 Nočni dnevnik
23.15 Film: Complice segreto 

(krim., VB 1961, r. Basil 
Dearden, i. Stewart' Gran- 
ger, Haya Harareet)

0.45 ŠP v beach volleyju

fff~ RTV Ljubljana 1
9.25 Otroška matineja: Živ 

Žav, nan. Nevarni zaliv 
(10. del, pon.)

10.45 Nad.: Boljše življenje
11.30 Domači ansambli: Zado­

voljni Kranjci
12.00 Kmetijska oddaja: Ljudje 

in zemlja
13.00 Glasbena oddaja: San 

Remo '89
13.40 Video strani
15.30 Video strani
15.40 Poročilo s seje CK ZKJ
15.55 Nadaljevanka: Zapisani 

šoli (8. del)
17.00 Dnevnik
17.10 Poslovne informacije
17.10 Film: Svobodna ženska 

(dram., It.-Fr. 1955, r. V. 
Cottafavi, i. Francoise 
Christophe, Pierre Cres- 
soy)

18.40 Risanka
19.20 Oddaja za goste iz tujine
19.25 Okno, dnevnik, vreme
19.59 Zrcalo tedna
20.20 Nadaljevanka: Djekna še 

ni umrla, kdaj bo, pa ne 
vemo (Miodrag Karadič, 
6. del)

21.20 Zdravo, vmes dnevnik
22.55 Oddaja za goste iz tujine

|<P) TV Koper________
11.00 Šport spektakel: Najzani­

mivejši športni dogodki
13.30 TVD Novice
13.40 Tenis: finale Flushing 

Meadovvs 1981 (pon.)
18.00 Mednarodni nogomet 

(tekma)
20.30 Mednarodni nogomet 

(tekma)
22.15 TVD Novice
22.25 Tenis: finale Flushing 

Meadows 1981 (povzetki)

fr RTV Ljubljana 2
10.00 Danes za jutri in nadalje­

vanka Odpisani
11.15 Mladinski film: Charlie in 

Marija
12.15 Koncert za Karaj ana (pre­

nos iz Salzburga)
14.20 Avtomobilizem Fl: VN 

Nemčije
16.20 DP v atletiki
19.30 Dnevnik
29.55 Premor, 20.00 Žarišče
20.35 Dokumentarec: Organizi­

rani kriminal
21.25 Mali koncert
21.35 Oddaja o kulturi
22.10 Reportaža o nogometu
23.10 Športni pregled

CANALE S____________
8.15 Nanizanki: Fantasilandia,

9.30 Cover Up
10.00 Film: II grande valzer 

(dram., ZDA 1938, r. Julien 
Duvivier, i. Fernand Gra- 
vey)

12.00 Nanizanka: Mac Gruder & 
Loud

13.00 Glasbena oddaja: Super- 
classifica Show

14.00 Nad.: Colorado
15.45 Film: Canto d’amore (biog., 

ZDA 1947, r. Clarence 
Brown, i. Katharine Hep­
burn, Robert VValker)

18.00 Nanizanka: Love Boat - II 
crollo di Doc

19.45 Kviz: Čari genitori album 
estate (vodi Enrica Bonac- 
corti)

20.30 Film: II re di Hong Kong 
(dram., i. Pierce Brossnan, 
Deborah Raffin, 1. del)

22.10 Nanizanki: Časa Vianello
22.35 Ovidio

23.10 Film: Una spada per Bran- 
do (pust., It. 1970, r. Alfio 
Caltabiano, i. Paul Win- 
ston, Karin Schubert)

0.55 Nanizanka: Mannix - II 
sopravvissuto che non fu

RETE 4_______________
8.00 Jutrišnji svet
8.30 Dokumentarec: Pianeta 

Big Bang
10.00 Nanizanka: Bonanza - L'in- 

diana bianca
11.00 Rubrika iz parlamenta
11.45 Nanizanke: Harry 'O - Una

fuga inutile, 12.40 Missis- 
sippi, 13.35 Giovani avvo- 
cati, 14.30 Arabesgue, 15.30 
Longstreet - II gioco e Po­
nore, 16.30 Angie

17.00 Film: Giorni di dubbio 
(krim., ZDA 1956, r. Max- 
well Shane, i. Edward Ro­
binson)

18.30 Nanizanki: Marcus Welby 
M.D., 19.30 Baretta - Un ca- 
vallo che scotta

20.30 Film:... e per tetto un cielo 
di stelle (vestern, It. 1968, r. 
Giulio Pietroni, i. Giuliano 
Gemma, Mario Adorf)

22.30 Film: Reuben, Reuben 
(kom., ZDA 1983, r. Robert 
Ellis Miller, i. Tom Conti, 
Kelly McGillis)

0.25 Nanizanki: Agente specia- 
le, 1.25 Ironside - La gran­
de occasione

ITALIA 1__________ ____
8.30 Otroška oddaja

10.15 Nanizanke: Dimensione 
Alfa, 11.10 Chopper Sguad,
12.10 Master

13.00 Šport: Grand Prix
14.00 Film: Ouando soffia il ven- 

to del Nord (pust., ZDA 
1974, r. Stevvart Raffill, i. 
Henry Brandon)

16.00 Otroška oddaja
18.00 Nanizanka: Il falco della 

strada
19.00 Risanke: Foofur superstar,

19.30 Gli amici cercafa- 
miglia, 20.001 Puffi

20.30 Film: Viuuulentemente 
mia (kom., It. 1982, r. Carlo 
Vanzina, i. Diego Abatan- 
tuano, Laura Antonelli)

22.40 Variete: Trisitors
23.40 Nanizanke: Brothers, 0.10 

Search, 1.10 Star Trek

OPEON_______________
13.00 Variete: Sugar
13.30 Nad.: La storia di Maria
15.30 Film: Ciak per uno sfregio 

(dram., ZDA 1984, r. Karen 
Arthur)

17.30 Nanizanke: Sanford and 
Son, 18.00 La mamma e

sempre la mamma, 18.30 II 
supermercato piu pazzo 
del mondo, 19.30 Misfits

20.30 Variete: Telemeno
20.45 Nanizanka: Sul luogo del 

delitto
22.45 Variete: Telemeno
23.00 Film: Ninja - la conguista 

del mondo (pust., Filip. 
1987, r. Yosph Kong, i. Stu­
art Steen)

TMC _______ _
10.00 Risanke: Snack
11.00 Nanizanka: Ai confini del- 

1'Arizona
12.00 Papežev blagoslov
12.15 Film: Luomo che gridava 

al lupo (krim., ZDA 1970, r. 
VValter Grauman, i. Martin 
Balsam)

13.45 Avtomobilizem Fl: VN 
Nemčije (prenos iz Hoc- 
kenheima)

16.15 Film: Il bandi to delVEpiro 
(pust., VB 1957, r. T. Young, 
i. Sean Connery)

18.00 Nanizanki: I predatori del- 
1'idolo d'oro, 19.00 I misteri 
di Nancy Drew

20.00 Vesti: TMC News
20.30 Film: Lultimo colpo (pust., 

ZDA 1979, r. Anthony Daw-

son, i. Lee Van Cleef, Ka­
ren Black)

22.25 Nogomet '89: iz prvenstva 
VB, Liverpool-Arsenal

24.00 Film: Le ultime ore prima 
del mattino (krim., ZDA 
1975, i. Rhonda Flemming)

TELEFRIULI
10.30 Dok. oddaja: Možje in na­

rodi 20. stoletja
11.30 Dražba
12.00 Nanizanka: Medusa
13.00 Županova rubrika
14.30 Film: La collana di vetro 

(kom., SZ 1980)
16.00 Nanizanke: Le avventure 

di Charles Dickens, 17.00 
Oranges & Lemons, 18.00 
Justice

19.00 Dnevnik - šport
19.30 Nanizanka: S. Francisco 

Off Limit
20.30 Film: Kean, genio e srego- 

latezza (kom., it. 1956, r-i. 
Vittorio Gassman, i. Anna 
Maria Ferrero)

22.30 Nanizanka: Angoscia
23.00 Šport, 0,30 Vesti

TELE 4
(Se povezuje s sporedi Italia 1)

Lastne oddaje:
19.30 Dnevnik in šport
20.30 Zadnje vesti in šport

RADIO TRST A
8.00, 13.00, 19.00 Dnevnik; 14.00 Poroči­

la; 8.20 Koledarček; 8.30 Kmetijski ted­
nik; 9.00 Maša; 9.45 Pregled tiska; 10.00 
Nedeljska matineja: Glasbeni listi, 10.15 
Mladinski oder: Bučno seme (r. Marko 
Sosič); 11.45 Vera in naš čas, 12.00 Anto­
logija humorja kabaretistov Borisa Koba­
la in Sergeja Verča: Prežganka ali Brodo 
brustola; 12.40 Godbe na pihala; 13.20 
Nedeljski popoldanski zbornik: Glasba 
po željah, 14.00 Deželna kronika, 14.10 
Na počitnice, 15.30 Počitniški rendez- 
vous; 17.00 Kriminalka: Zgodilo se je v 
operi (Jožko Lukeš); 19.20 Zaključek.

LJUBLJANA
5.00, 6.00, 8.00, 9.00, 10.00, 11.00, 12.00, 

13.00, 17.00, 19.00, 23.00 Poročila; 7.00 Jut­
ranja kronika; 8.05 Radijska igra; 9.05 Še 
pomnite tovariši; 9.45 Pesmi boja in dela;
10.05 Matineja; 10.35 Reportaža; 11.03 
Poslušalci čestitajo; 12.00 Na današnji 
dan; 13.20 Za naše kmetovalce; 15.30 Do­
godki in odmevi; 16.00 Lojtrca domačih;
17.05 Zbori; 17.30 Radijska igra; 18.30 
Operne melodije; 19.30 Zabavna glasba; 
19.35 Lahko noč, otroci!; 19.45 Glasbene 
razglednice; 20.00 V nedeljo zvečer; 22.00 
Zrcalo dneva; 22.30 Za prijeten konec 
dneva; 23.05 Literarni nokturno; 23.15 
Nočni program in nočna glasba.

RADIO KOPER
(slovenski program)

10.30, 14.30 17.30 Poročila; 19.00 Radij­
ski dnevnik; 10.00 Glasba, Sosednji kraji 
in ljudje, Pozdrav, Napoved, Na današnji 
dan, reportaže, intervjuji, zanimivosti; 
11.30 Polje, kdo bo tebe ljubil; 12.00 
Glasba po željah; 12.45 Vanka in Tonca; 
14.45 Pesem tedna; 15.00 Glasbena odda­
ja: Nedeljski ritem; 15.30 Radio Koper na 
obisku; 16.30 Lestvica popevk Radia Ko­
per: Vročih deset; 19.30 Radio Lj.

RADIO KOPER
(italijanski program)

7.15, 12.30, 19.30 Dnevnik; 8.30, 10.30, 
13.30, 17.30 Poročila; 6.00 Glasba; 6.05 Al­
manah; 6.30 Zgodovinski utrinki; 6.50 
Simfonija zvezd in horoskop tedna; 7.35 
Glasba; 8.00 Vse o radiu; 8.25 Pesem ted­
na; 8.30 Prijetno nedeljsko popoldne; 9.30 
Dragi Luciano; 10.00 Najlepših sedem; 
10.40 Družinsko vesolje; 11.00 Aktualna 
oddaja: Dogodki in odmevi; 11.30 Super- 
pass; 12.00 Glasba po željah; 13.00 Čestit­
ke v živo; 14.33 Pesem tedna; 15.00 Glas­
ba, športni dogodki in komentarji; 16.05 
Disco scoop; 17.45 Summer song; 18.00 
Najnovejše plošče; 19.00 Superpass; 20.00 
Prenos Radia Ljubljana.

RADIO OPČINE
10.30, 14.30, 16.30 Poročila; 10.00 Jutra­

nji val; 12.30 Oddaja z odborniki SKD 
Tabor z Opčin; 13.00 Glasba po željah; 
20.00 Nočna glasba.

- , IliliilllBIIIIIIBl
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r { rai 1______________

11.55 Vremenska slika
12.00 Dnevnik - kratke vesti
12.05 Nad.: Santa Barbara
12.30 Nanizanka: Il sogno dei 

Novak
13.30 Dnevnik
14.00 Variete: Srečno poletje!
14.10 Film: L'isola degli Zombi- 

es (pust., ZDA 1932, r. Vic- 
tor Halperin, i. Bela Lugo- 
si, Madge Bellamy)

15.20 Tekma v bezbolu
15.50 Dokumentarec: Viaggio 

in Italia
16.50 Evropske pravljice
17.05 Mladinska oddaja: Bimbo- 

bo - Nagrada Mozart 89
18.05 Film: La mummia (srh., 

ZDA 1932, r. Karl Freund, 
i. Boris Karloff)

19.10 Nad.: Santa Barbara
19.40 Almanah in dnevnik
20.30 Film: A faccia nuda 

(krim., ZDA 1984, r. Bryan 
Forbes, i. Roger Moore, 
Rod Steiger)

22.15 Dnevnik
22.25 Nadaljevanka: Il sangue 

degli altri (zadnji del)
24.00 Dnevnik - zadnje vesti
0.15 Rubrika: Mezzartotte e

dintorni

~~C RAI 2______________
11.30 Rubrika o protestantizmu
12.00 Nan.: A passo di fuga
13.00 Dnevnik - ob trinajstih
13.25 Rubrika: Trentatre
13.45 Nanizanka: Capitol
14.30 Dnevnik - gospodarstvo
14.45 Poletna odd.: Tutti frutti
15.25 Nanizanka: Lassie
15.50 Risanka: Il cucciolo
16.30 Film: L'avventuriero di 

New Orleans (dram., ZDA 
1951, r. William Marshall, 
i. Errol Flynn)

18.00 Videocomic
18.30 Šport, nato nanizanka 

Perry Mason
19.30 Horoskop, vreme, dnev­

nik, šport
20.30 Nanizanka: L’ispettore 

Derrick
21.35 Gledališče na RAI 2: Ti 

ho sposato per allegria (N. 
Ginzburg, r. C. Battistoni, 
i. Giampiero Bianchi, Ma­
ria Chiara Mazzari)

23.05 Dnevnik - nocoj
23.15 Nagrade Da Vinci
23.55 Nočni dnevnik

0.05 Film: 11 vizio e la notte 
(krim., Fr. 1958, r. Gilles 
Grangier, i. Jean Gabin, 
Danielle Darrieux)

RAI 3______________
13.00 Avtomobilizem (prenos iz 

Potenze)
13.30 IP v atletiki
14.00 Deželne vesti
14.10 Košarka: finale za Junior 

Cup (iz Bormia)
14.40 Dokumentarec: Lo spetta- 

colo in confidenza - Fran­
co Zeffirelli

15.25 Film: Tutte le sere alle 
nove (dram., VB 1967, r. 
Jack Člayton, i. Dirk Bo- 
garde, John Gugolka)

17.10 Film: Lui e lei (kom., ZDA 
1952, r. George Cukor, i. 
Spencer Tracy, Katharine 
Hepburn)

18.45 Športna oddaja: Derby
19.00 Vreme in dnevnik
19.30 Deželne vesti
19.45 Dok. oddaja: Pred 20 leti
20.00 Dok. oddaja: Geo Estate
20.30 Šport: Tutto mondiali ieri 

& domani)
22.30 Dnevnik nocoj
22.35 Zabavna oddaja: Fronti a 

tutto
23.05 Avtorska TV: Sergio Za- 

voli - Rommel, un caso di 
coscienza

0.05 Nočni dnevnik
0.20 Dok. oddaja: Pred 20 leti

fr RTV Ljubljana ^
16.05 Video strani
16.15 Poročilo s seje CK ZKJ
16.30 Poletna noč (pon.): nada­

ljevanka Težko breme,
17.30 nanizanka Samo be­
daki in konji

18.00 Dnevnik
18.05 Poslovne informacije
18.10 Mozaik. Zrcalo tedna,

18.25 Naš utrip
18.40 Spored za otroke in mla­

de: Radovedni Taček - 
Drevo, 18.55 lutke Zlatar­
jevo zlato (4. del)

19.15 Risanka
19.20 Oddaja za goste iz tujine
19.25 TV Okno
19.30 Dnevnik
19.55 Vremenska napoved
20.05 TV drama: Trideset konj 

(Kaleb-Beršan, r. Malden 
Juran, i. Boris Dvornik, 
Sven Lasta)

21.20 Kulturna oddaja: Osmi 
dan

22.00 Dnevnik in vreme
22.20 Oddaja za goste iz tujine
22.25 Poletna noč, vmes nada­

ljevanka Posvečen umor 
(1. del) in nanizanka Alo, 
Alo (9. del)

1.25 Video strani

~jjjp) TV Koper________
13.30 TVD Novice
13.40 Dokumentarna oddaja: 

Čampo base (vodi Ambro- 
gio Fogar)

14.10 Košarka NBA
16.00 Šport spektakel: košarka 

NCAA Missouri-Syracuse, 
rugby New South Wales- 
VVellington

19.00 Odprta meja
19.30 TVD Stičišče
20.00 Mednarodni informativni 

tednik: Settegiorni
20.30 Košarka NBA
22.15 TVD Novice
22.25 Šport spektakel - Najzani­

mivejši športni dogodki (s 
komentarjem Dana Peter- 
sona)

fr RTV Ljubljana 2
- 17.30 Satelitski prenosi

19.30 Dnevnik
19.55 Premor, 20.05 Žarišče
20.35 Informativna oddaja: Po 

sledeh napredka - Na pra­
gu 21. stoletja (8. odd.)

21.05 Izobraževalna oddaja: 
Umiranje voda

21.30 Dokumentarec: Televizija 
- Podobe njene moči

. CANALE 3 RETE 4 ITALIA 1
o-30 Nanizanke: Fantasilandia,

9.15 Peyton Plače, 10.15 
Una famiglia americana - 
La gelosia

U-15 Aktualno: Forum - Roc- 
chetto e suoi fratelli

J2.00 Mladinska oddaja: Doppio 
slalom

‘2.30 Kviz: OK il prezzo e giusto
13.30 Variete: Rivediamoli
14.30 Nanizanka: Love Boat - Il
1 tribunale di bordo
5.30 Film: Selvaggio e il vento 

(dram., ZDA 1957, r. Geor­
ge Cukor, i. Anthony Qu-

,, inn)
'•30 Nanizanka: Hotel - Una 

vendetta per amore 
“•30 Rubrika: Agenzia ma- 

trimoniale
a-00 Kviza: Gioco delle coppie,

jr. 19.45 Čari genitori 
U li0 Film: Il re di Hong Kong (2.

22 del)2t r^ Kviz: Il gioco dei nove
Variete: Maurizio Co- 

n stanzo Show Estate 
'25 Film: Una scelta utile 

(dram., ZDA 1972, r. B.Ko- 
2 on Walsky, i. Leif Erickson)
2'O0 Nanizanka: Mannix 

'25 Aktualno: Evropska TV 
brez meja

8.10 Nanizanka: In časa Law- 
rence

9.00 Film: 11 diavolo va in colle- 
gio (kom., It. 1943, r. Jean 
Boyer, i. Lilia Silvi, Leo­
nardo Cortese)

10.45 Nanizanki: Bonanza, 11.45 
Harry 'O - Il signor cingue 
dollari

12.45 Otroška oddaja: Ciao ciao, 
vmes risanke

13.45 Nad.: Sentieri
14.45 Nanizanka: California
15.40 Nadaljevanka: Una vita da

vivere
16.35 Nan.: Storie di vita - Ritor- 

no alla vita
17.00 Film: Lettere smarrite 

(kom., ZDA 1973, r. Gene 
Nelson, i. John Forsythe)

18.30 Nanizanki: Marcus Welby,
19.30 Baretta

20.30 Film: L'amiraglio e uno 
strano pešce (fant., ZDA 
1964, r. Arthur Lubin, i. 
Don Knotts, Carole Cook)

22.23 Film: Casotto (kom., It. 
1977, r. Sergio Citti, i. Cat- 
herine Deneuve)

0.30 Nanizanki: Agente specia- 
le, 1.30 Ironside

8.15 Nanizanke: Skippy, 8.45 I 
Gemelli Edison, 9.15 La 
gang degli orsi, 9.45 Super- 
man, 10.15 La terra dei gi­
ganti, 11.10 Kronos, 12.05 
Mork & Mindy,12.35 Stre- 
ga per amore, 13.00 Simon 
& Simon

14.00 Variete: Megasalvishow
14.15 Deejay Beach
15.00 Nanizanka: Ralph Super- 

maxieroe
16.00 Otroška oddaja
18.00 Nanizanki: Supercar, 19.00 

Riptide
20.00 Risanka: Siamo fatti cosi
20.30 Film: Hot dog (kom., ZDA

1984, r. Peter Markle, i. Pat­
rick Houser, Tracy Smith)

22.15 Nanizanki: Starsky and 
Hutch, 23.15 Brothers

23.45 Dok. oddaja: Cingue anni 
di avventura

0.15 Nan.: Taxi, 0.45 Kung-fu,
1.45 Giudice di notte

OPEON_______________
13.00 Otroški variete: Sugar
15.30 Nadaljevanki: Maria, 16.30 

Colorina

17.30 Nanizanke: Rituals, 18.00 
La mamma e sempre la 
mamma, 18.30 II supermer­
cato piu pazzo del mondo

19.30 Risanke
20.30 Variete: Telemeno
20.45 Film: Gli eroi del West 

(kom., It. 1964, r. Steno, i. 
VValter Chiari, Raimondo 
Vianello)

22.45 Variete: Telemeno
23.00 Nanizanka: 1 classici dell'- 

erotismo
23.30 TV film: Il nemico dei Ken- 

nedy (krim., ZDA, r. Mic­
hael 0'Herlihy)

TMC__________________
11.00 Nanizanka: Ai confini del- 

1'Arizona
12.00 Nadaljevanka: Aspen
12.45 Ogledalo življenja
13.30 Vesti in šport
14.15 Risanka: Beatles
14.30 Dok. o naravi
15.00 Nan.: Sceriffo Lobo
16.00 Film: La rivale di mia mo- 
glie (kom., VB 1953, r. H. Corneli-

us, i. Dinah Sheridan)
18.00 Nan.: Flamingo Road, 19.00 

Operazione ladro
20.00 Vesti: TMC Nevvs
20.30 Film: La furia dei Basker- 

ville (krim., VB 1959, r. Fe­

rence Fisher, i. Peter Kus- 
hing, Christopher Lee)

22.10 Nanizanka: Ray Bradbury 
presenta

23.45 Vesti in šport
24.00 Film: Premonizione (srh., 

ZDA 1976, r. Robert Allen 
Schnitzer)

TELEFRIULI__________
11.30 Nanizanka: La guerra di 

Tom Grattan
12.00 Dok. oddaja: Možje in na­

rodi 20. stoletja
13.00 Vesti
13.30 Nanizanka: Justice
15.30 Glas. odd.: Musič box
17.45 Nadaljevanka: L eredita

della priora
19.00 Dnevnik, rubrika
20.00 Nanizanka: Naufraghi
20.30 Film: Concerto alla fine 

delVestate (dram., r. Franti- 
sek Vlačil, i. Vinklar Hla- 
vackova, Svatopluk Benes)

22.30 Nan.: S.Francisco of limit
23.30 Dnevnik in vesti

TELE 4________________
(Se povezuje s sporedi Italia 1)

Lastne oddaje:
19.30 Dogodki in odmevi
23.45 Dogodki in odmevi

RADIO TRST A
7.00, 13.00, 19.00 Dnevnik; 8.00, 14.00,

17.00 Poročila; 7.20 Dobro jutro po naše, 
Koledarček; 8.10 Iz četrtkovih srečanj: 
Mal položi dar, domu na oltar; 9.15 Ot­
roški kotiček: Dogodivščine barona 
Munchhausna (1. del); 10.00 Pregled tis­
ka; 10.10 S koncertnega repertoarja; 11.30 
Glasbeni listi; 12.00 Sonatina za glas in 
klavir (pon.); 12.40 Koroška poje: Zelinj- 
ska dekleta PD Lipa; 13.20 Glasbeni listi; 
14.45 Beležka; 15.30 Utrinki; 16.00 In ti, 
kam pojdeš v soboto zvečer?; 17.10 Kla­
sični album; 18.00 Kmetijski tednik, nato 
Glasbeni listi; 19.20 Zaključek.

LJUBLJANA
5.00, 6.00, 7.00, 8.00, 9.00, 10.00, 11.00, 

12.00, 13.00, 14.00, 15.30, 19.00, 21.00, 22.00,
23.00 Poročila; 8.05 Lepljenka; 8.35 Počit­
niško popotovanje; 9.05 Z glasbo v dober 
dan; 9.35 Turistični napotki; 11.05 Izbrali 
smo; 12.10 Ansambli; 12.30 Kmetijski na­
sveti; 13.00 Danes; 13.20 Glasba; 13.30 Do 
štirinajstih; 14.02 Enajsta šola; 14.20 Mla­
di na glasbenih tekmovanjih; 14.40 Mer- 
kurček; 15.15 Radio danes; 15.30 Dogodki 
in odmevi; 16.00 Melodije; 17.00 Studio;
18.05 Godbe; 18.25 Zvočni signali; 19.35 
Lahko noč, otroci; 19.45 Studio 26; 20.00 
Sotočja; 21.05 Zaplešite z nami; 22.00 Zr­
calo dneva; 22.30 Melodije; 23.05 Literar­
ni nokturno, nato Nočni program.

RADIO KOPER
(slovenski program)

13.30, 14.30, 16.30, 19.00 Poročila; 6.00 
Jutranja glasba; 6.10 Vreme in promet;
6.30 Jutranjik in ceste; 7.00 Jutranja kro­
nika; 7.30 Pregled tiska; 8.00 Prenos Ra­
dia Lj; 13.15 V podaljšku; 14.35 Pesem 
tedna; 15.30 Dogodki in odmevi; 16.00 
Glasba po željah; 17.30 Primorski dnev­
nik; 18.00 Superpass; 18.30 Glasbene želje 
po telefonu; 19.30 Prenos Radia Lj.

RADIO KOPER
(italijanski program)

6.15, 8.30, 10.30, 13.30, 14.30, 16.30, 17.30,
18.30 Poročila; 7.15, 12.30, 19.30 Dnevnik;
6.05 Almanah; 6.30 Zgodovinski utrinki; 
6.50 Simfonija zvezd; 7.40 Dobro jutro, 
otroci; 7.50 Pošiljam ti razglednico; 8.35 
Mi in vi; 9.32 Revival; 10.00 Pregled tis­
ka; 10.05 Najlepših sedem; 10.40 Družina;
11.00 Srečanja; 11.30 Superpass; 12.00 
Glasba po željah; 13.00 Čestitke; 14.00 
Glasba; 14.40 Pesem; 14.45 Edig Galletti;
15.00 Ob treh popoldne; 16.05 Disco sco­
op; 17.45 Summer song; 18.35 Mi in vi;
19.00 Mixage; 20.00 Nočni spored.

RADIO OPČINE
7.30, 13.30, 17.30 Poročila; 8.00 Glasba 

za vsakogar; 10.00 Dobro jutro; 10.30 Ho­
roskop; 12.00 Pogovor z_ odvetnikom in 
Ostali Trst (pon.); 18.00 Šport; 19.30 Kla­
sična glasba; 22.00 Nočna glasba.
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Poleg naslova šampiona še bogata bera 
priznanj za goriške vinogradnike

Med ”zlatimi” tudi zadruga Brda iz Števerjana

V Ronkah so se sinoči pričele 
letošnje poletne prireditve

Višek bo 12. avgusta z dnevom prijateljstva
Briški sauvignon lanske letine, ki so 

ga pridelali v Zadružni kleti v Krminu 
je najboljše belo vino v svetovni kon­
kurenci. Tako je ocenila komisija, ki 
je v pripravah na skorajšnji Medna­
rodni vinski sejem v Ljubljani, ocenje­
vala skoraj tisoč vzorcev vin, ki so jih 
dostavili proizvajalci iz dvajsetih dr­
žav. Vinogradniki iz Italije, ob tem ve­
lja povedati, da so bili najbolj števil­
čno prisotni vinogradniki iz Goriške­
ga in Tržaškega, so poslali 61 vzorcev 
vin. Poleg naslova šampion, ki ga je 
komisija prisodila sauvignonu Zadruž­
ne kleti v Krminu, o čemer smo poro­
čali pred dnevi, so naši vinogradniki 
osvojili še lepo število visokih pri­
znanj in sicer 6 velikih zlatih medalj, 
18 diplom z zlato medaljo, 26 diplom s 
srebrno medaljo in 9 častnih diplom. 
Komisija je od prejetih vzorcev izloči­
la le en sam vzorec vina.

Skupno je vzorce poslalo dvaintri­
deset vinogradnikov iz Italije, od ka­
terih jih je več kakor polovica iz Brd, 
oziroma iz goriške pokrajine. Prizna­
nja, ki so jih bili deležni ponovno po­
trjujejo, da so briška vinaa med naj­
boljšimi na svetu.

Poglejmo priznanja, ki so jih posa­
mezni vinogradniki prejeli, poleg Zad­
ružne kleti, ki je prejela odličje šampi­
ona in dve zlati medalji za malvazijo 
in frankonijo, o čemer smo že poročali.

Pri Zelenem križu 
je zmanjkalo denarja

Protest osebja
Pri Goriškem zelenem križu so se 

spet znašli sredi težavnega obdobja 
zaradi pomanjkanja denarja, oziroma 
zaradi velikih zamud pri nakazilih, ki 
jih prejemajo od KZE. Tako uslužben­
ci še niso prejeli osebnih dohodkov za 
junij, s težavo krijejo le redno vzdrže­
vanje vozil, težave zaradi nelikvidnos­
ti se kažejo tudi drugače.

Na tako stanje opozarja s posebnim 
poročilom sindikat FLEL CISL. Zdru­
ženje Goriški Zeleni križ bi moralo od 
KZE, na podlagi konvencije, prejeti 
kakih sedemdeset milijonov lir. Tega 
denarja ni v blagajni in to se seveda 
negativno odraža, tako glede plač ka­
kor glede kritja drugih stroškov.

Tako stanje, ki se je v zadnjih nekaj 
letih sicer že pojavilo večkrat, deloma 
potrjuje tudi predsednik ustanove Gi- 
ampiero Licinio, ki ugotavlja, da so 
zamude in dolgi roki pravzaprav prak­
sa v poslovanju z javnimi ustanovami.

Po drugi strani pa sindikati očitajo 
predsedstvu Združenja, da se skuša iz­
makniti soočanju o perečih vprašanjih.

Posledica kriznega stanja pri Zele­
nem križu je v tem, da njihove ekipe 
začasno ne sodelujejo pri nujnih pose­
gih reševanja. Redno pa opravljajo vse 
druge dejavnosti, od prevažanja bolni­
kov do nudenja ambulantnih uslug.

Jutri seja

Posebej velja omeniti vinogradniško 
zadrugo Brda, ki je prejela kar tri pri­
znanja in sicer veliko zlato medaljo za 
sivi pinot lanske proizvodnje, diplomo 
s srebrno medaljo za sauvignon lanske 
proizvodnje in prav tako diplomo s 
srebrno medaljo za tokaj lanske proiz­
vodnje.

Vinogradniško podjetje Primosic 
sne, Figelj Rina, z Oslavja je prejelo 
diplomo z zlato medaljo za sauvignon 
letnik 1988;

vinogradniško podjetje Aita Boris in 
Alessandro iz Krmina, diploma s sre­
brno medaljo za kabernet sauvignon 
(Isonzo) 1988;

vinogradniško podjetje Brotto iz 
Ronk, diploma s srebrno medaljo za 
verduc (furlanski), rizling in traminer 
1988;

vinogradniško podjetje Raccaro iz 
Krmina, diploma z zlato medaljo za 
furlanski tokaj 1988;

vinogradniško podjetje Buzzinelli iz 
Krmina, velika zlata medalja za sivi 
pinot 1988;

vinogradniško podjetje "Al Rusig- 
nul" iz Dolenjega, velika zlata medalja 
za beli pinot, diploma z zlato medaljo 
za sivi pinot in diploma s srebrno me­
daljo za zlato rebulo;

vinogradniško podjetje Pintar Boris 
in Pintar Anton, Števerjan, velika zla­
ta medalja za beli poinot, diploma s

srebrno medaljo za traminer, diploma 
z zlato medaljo za merlot, diploma z 
zlato medaljo za kabernet franc;

vinogradniško podjetje E. Picech, 
Krmin, diploma s srebrno medaljo za 
sauvignon;

vinogradniško podjetje Primosic 
sne, Oslavje, diploma z zlato medaljo 
za chardonnay;

vinogradniško podjetje Stanislav 
Mavrič, Krmin, diploma s srebrno me­
daljo za beli pinot in diploma s srebr­
no medaljo za furlanski tokaj;

vinogradniško podjetje Aleš Kom- 
janc, Števerjan, diploma s srebrno me­
daljo za laški rizling, diploma z zlato 
medaljo za sauvignon in diploma s 
srebrno medaljo za zlato rebulo;

vinogradniško podjetje "II Carpino", 
Števerjan, diploma s srebrno medaljo 
za traminer, diploma z zlato medaljo 
za chardonnay;

vinogradniško podjetje "Subida di 
Monte", Krmin, diploma z zlato meda­
ljo za traminer;

vinogradniško podjetje Caccese, Kr­
min, diploma s srebrno medaljo za fur­
lanski tokaj;

vinogradniško podjetje Franco To- 
ros, Krmin, diploma z zlato medaljo za 
kabernet franc;

vinogradniško podjetje "La Castel- 
lada", Oslavje, diploma z zlato meda­
ljo za furlanski tokaj;

Z mimohodom metalcev zastav po 
glavnih mestnih ulicah se je včeraj v 
Ronkah začela dvaindvajseta izvedba 
športnih, kulturnih in rekreacijskih 
prireditev »Agosto Ronchese«.

Tudi letošnji spored prireditev je 
zelo bogat in bo svoj središčni del do­
segel z dnevom prijateljstva, na kate­
rem bodo sodelovale tudi skupine po­
bratenih občin iz Wagne na Avstrij­
skem in Metlike v Sloveniji.

Jutri zvečer bo ob 20.30 nastopila 
argentinska folklorna skupina »Cjni- 
ueto Argentinos«, sledila bo tombola z 
nagradami v skupnem znesku 2,5 mili­
jona lir. V torek ob 18.30 bo predava­
nje o furlanski kulturi na Goriškem. O 
tem bosta spregovorila Ferruccio Tas- 
sin in Luigi Tavano. Vedno v torek, ob 
21.00, pa se bo začel košarkarski tur­
nir, na katerem bodo nastopile ekipe 
iz Italije, Jugoslavije in Avstrije.

V četrtek, 3. avgusta, bodo po glav­
nih ulicah pripravili sprehod z bakla­
mi. Na pobudo trgovcev in obrtnikov 
iz Ronk bo v ponedeljek, 7. avgustat, 
modni defile, ki je v zadnjih letih do­
živel prodoren uspeh. Večer posvečen 
Bizjakeriji bo na sporedu 9. avgusta. 
Ob tej priložnosti bo nastopila mando- 
linistična skupina Giuseppe Verdi iz 
Tržiča. Med športne prireditve sodita 
tudi kolesarska dirka za mladince ter 
balinarski turnir, na katerem bodo so­
delovale ekipe z obmejnega področja.

Danes prvi množični turistični val

Gost promet v petek in včeraj ponoči
Tudi danes pričakujejo na cestah na 

Goriškem močno povečan promet. 
Mimo naj bi šel namreč prvi večji do­
pustniški val motoriziranih turistov. 
Prvi znaki množične dirke proti Ju­
goslaviji in nasploh proti Vzhodu so 
se pokazali že včeraj ponoči in v prvih 
jutranjih urah, ko se je občasno, pred 
izstopno postajo na avtocesti pri Moš- 
čenicah nabrala nad dva kilometra 
dolga kolona vozil. Sredi dopoldneva 
je bil promet spet tekoč, medtem ko 
se je popoldne spet začela nabirati 
dolga vrsta. Popoldne je bilo opaziti 
gostejši promet tudi v obratni smeri. 
Mnogi so že končali dopust in se vra­
čajo domov.

Živahen promet so v petek ponoči 
zabeležili na mednarodnem mejnem 
prehodu pri Štandrežu, na izstopu iz 
države.

Danes je pričakovati gost promet 
tudi v lokalnem merilu. Policijski or­
gani so seveda poskrbeli za ustrezno 
okrepitev službe, vendar to samo na 
sebi ni dovolj, kar potrjujejo tudi šte­
vilne prometne nesreče zadnjih dni.

Potrebni sta previdnost in disciplinira­
nost. (Na sliki: gneča pred izstopno

postajo na avtocesti pri Moščenicah, 
včeraj dopoldne — foto Čubej).

Osrednja manifestacija v Ronkah bo 
v soboto, 12. avgusta. Ob 18. uri bo 
slovesnost pred spomenikom padlih, 
kasneje pa bo na prireditvenem pro­
storu v Ul. D'Annunzio slavnost ob 
prisotnosti predstavnikov oblasti iz 
Ronk, Wagne in Metlike.

Še danes in jutri 
praznik na Peči

Na Peči se nadaljuje poletni praz­
nik, ki so ga priredili člani domače 
KŠD Vipava. Ob 9.30 bo start zanimi­
vega planinsko orientacijskega poho­
da, ki so ga prireditelji poimenovali 
"Zaklad nubijskega gradu". Vpisovanje 
pol ure pred startom. Tekmovalo se bo 
ob vsakem vremenu. Zvečer ob 21. uri 
bo kotalkarska revija. Na njej bodo 
domači kotalkarji in kotalkarice pri­
kazali nekaj zanimivih in atraktivnih 
točk. Revijo bo obogatil nastop kotal­
karjev iz Gradišča. Praznični večer 
bodo zaključili člani ansambla Misel.

Jutri se bo praznik na Peči zaključil 
s plesom, ki ga bodo priredili člani 
radijske postaje TIR radio.

razna obvestila
KŠD Danica vabi jutri, 31. julija, ob 

20.30 na sejo odbora. Vabljeni tudi čla­
ni društva.

Družba se dobi v torek, 1. avgusta, 
ob 19.30 na običajnem mestu.

včeraj-danes
Iz goriškega matičnega urada v ted­

nu od 24. do 29. julija 1989.
RODILI SO SE: Alessio Travan, Tamara 
Suligoi, Martina Merkelj, Martina Coc- 
colo, Francesca Poiana, Isabel Godeas, 
Giorgia Vrech.

UMRLI SO: 84-letna upokojenka Ma­
ria Luigia Libralesso, 66-letna gospodinja 
Andreina Cociancig Sessi, 80-letna upo­
kojenka Emma Cergol Petronio, 68-letni 
upokojenec Giuseppe Hrovatin, 81-letna 
upokojenka Antonia Vendrame, 75-letni 
upokojenec Domenico Lanzetta, 81-letni 
upokojenec Angelo Bellaminut, 74-letna 
upokojenka Santina Marega, 80-letna 
upokojenka Antonia Galliussi, 81-letna 
upokojenka Maria Gnjezda, 61-letna 
upokojenka Clara Trevisan Colussi, 89- 
letna upokojenka Maria Bainat, 77-letna 
upokojenka Bona Trevisan Cusma, 83- 
letna upokojenka Antonia Pirih, 57-letna 
gospodinja Elena Dorgnach, 72-letna 
upokojenka Pierina Breganti vdova Ma- 
rassi, 68-letni upokojenec Bruno Sonson.

POROKE: podoficir vojske Francesco 
Iodice in učiteljica Maristella Galderisi.

OKLICI: gasilec Livio Roldo in trgov­
ska pomočnica Ornella Gorjan, trgovski 
zastopnik Stefano Turco in blagajničarka 
Patrizia Bon, učitelj Oscar Grassi in 
uradnica Beatrice Arcari.

V petek zvečer v Ul. Barzellini

Pretep treh zapornikov
Včeraj zjutraj v Ronkah

S službeno pištolo obstrelil svaka
občinskega sveta 

v Doberdobu
Občinski svet v Doberdobu se bo 

sestal jutri ob 18. uri. Razprava bo to­
krat zadevala poveritev nalogov za 
načrtovanje nekaterih javnih del, po­
veritev zakupa za vzdrževanje občin­
skih cest in tudi že prvo spremembo k 
letošnjemu proračunu. Na dnevnem 
redu je tudi ratifikacija osmih sklepo 
ožjega odbora.

Očitno jim vzdušje Divjega Zahoda prija. V petek večer je namreč v prosto­
rih goriškega zapora v Ul. Barzellini prišlo do divjega osebnega obračunavanja 
med tremi jugoslovanskimi zaporniki, ki jih je goriška policija preteklega 16. 
julija aretirala pri Fari po daljšem oboroženem spopadu. Čuvaji zapora so takoj 
posegli in trojico ločili. Dvema so morali nuditi prvo pomoč v splošni bolnišnici. 
V prepiru je krajši konec potegnil 20-letni Milan Radosavljevič. Dežurni zdrav­
nik je mladeniču ugotovil kostni zlom na obrazu ter večje število udarcev in 
odrgnin po telesu. Radosavljeviča so sprejeli na kirurški oddelek, kjer se bo 
zdravil pod strogim nadzorstvom policistov 20 dni.

Lažje poškodbe je utrpel 18-letni Goran Dordevič, saj je dobil le nekaj 
udarcev in odrgnin. Mladeniča so kmalu nato prepeljali nazaj v goriške zapore, 
kjer se bo zdravil v bolniški sobi zapora v Ul. Barzellini. Tretjemu udeležencu 
prepira so nudili prvo pomoč kar v ambulanti zapora. Tudi ta naj bi bil član 
četverice, ki so jo goriški policaji prestregli pri Fari.

S službeno pištolo je 39-letni pod­
častnik finančne straže, Antonio 
Dore iz Ronk, Ul. Monte Cosich 24 
obstrelil svaka. Dogodek se je pri­
petil včeraj sredi dopoldneva v sva­
kovem stanovanju v Ulici Metlika 9, 
prav tako v Ronkah. Antonio Dore 
je v priporu, medtem ko se bo 38- 
letni Michele Laini moral zdraviti 
kakih deset dni zaradi rane s strel­
nim orožjem. V celotni zadevi je 
pravzaprav imel srečo, saj ga je

V nekem stanovanju v Gradežu 
center za razpečevanje heroina

Vrsta prometnih nesreč 
na Goriškem in Tržiškem

krogla le oplazila po desnem steg­
nu.

Dore je, po informacijah, ki smo 
jih uspeli zbrati, v službi na letališ­
ču v Ronkah, medtem ko je menda 
Laini brez stalne zaposlitve. V ozad­
ju utegnejo biti družinske zadeve, 
kar naj bi sicer skušali ugotoviti s 
preiskavo.

Ni znano, če je besednemu spopa­
du, ki se je končal s streljanjem, pri­
sostvoval kdo od družinskih članov 
ali kdo od sosedov. Tako Dore, ka­
kor Laini sta poročena s sestrama 
Michelino, oziroma Anno Nicastro 
in imata vsak po dva otroka.

Kakor smo že v uvodu zapisali, je 
Dore v priporu, na razpolago sod­
nim oblastem, medtem ko so Laini- 
ja, po prvi zdravniški pomoči v bol­
nišnici, odpustili.

Policijski organi na Goriškem so v 
zadnjem času uspeli raztrgati še en 
člen mreže razpečevalcev mamil, ki si 
je za svoj delokrog izbrala Červinjan, 
oziroma Gradež. Aretirali so dve ose­
bi, večjo skupino pa prijavili sodišču. 
Eno osebo, ki je ob sklepni akciji poli­
cijskih organov uspela pobegniti, še 
iščejo. Prav v Gradežu je pred ka­
kšnim tednom zaradi mamila umrl 23- 
letni mladenič.

V zaporu je, pod obtožbo preprodaje 
mamila, 27-letni tunizijski državljan 
Lamine Hassen Ben Mohammed. Pod 
obtožbo, da je dala na razpolago sta­
novanje, kjer se je odvijala prodaja in 
uživanje mamil pa je v zaporu tudi 
Fiorella Tarlao iz Gradeža, Ulica Del- 
1’arte 3.

Policijski agenti so že dalj časa bili 
na sledi skupini, ki je s heroinom 
oskrbovala Červinjan in Gradež. Ma­
milo so prenašali iz Milana.

Lamine se je pred kakšnim mese­
cem preselil v Gradež, v sobo, ki mu 
jo je odstopila Tarlaova. Stanovanje se 
je, po ugotovitvah policije, kaj kmalu 
spremenilo v nekakšen center za raz­
pečevanje mamila, v glavnem heroina.

Sume so potrdili tudi rezultati sklepne 
akcije, sredi prejšnjega meseca: v sta­
novanju so poleg Lamine našli še čed­
no skupinico zasvojencev, zaplenili 
okrog tri milijone lir denarja v gotovi­
ni, čekovno knjižico in hranilno knji­
žico, na kateri je bilo v enem mesecu 
za dober ducat milijonov lir prihran­
kov, vsekakor zelo veliko za osebo 
brez stalne zaposlitve, kakor je Lami-

V stanovanju so našli tudi nekaj ma­
mila. Ob vdoru v stanovanje je uspelo 
eni osebi, (tujemu državljanu) pobeg­
niti.

Preiskovalci, ki so bili skupini dalj 
časa na sledi, so ugotovili, da je razpe­
čevanje vodila skupina tujih državlja­
nov, omenjeni Lamine ob pomoči 
dveh mlajših žensk, tudi tunizijskih 
državljank. Dvakrat, do trikrat teden­
sko so se odpravljali v Milan, kjer so 
se oskrbovali z mamilom, ki so ga po­
tem razpečavali bodisi v Červinjanu, 
bodisi v Gradežu.

Akcijo so uspešno izvedli v sodelo­
vanju med letečim oddelkom goriške 
kvesture in komisariatom v Tržiču.

Včeraj okrog 10.25 se je pripetila v Mi­
haelovi ulici prometna nesreča, v kateri 
se je k sreči le lažje poškodovala 77-let- 
na Evelina Simonetti, Ul. Campagnuzza 
12. Ženska je hodila po cesti ob strani 
kolesa, ko jo je iz še nepojasnjenih vzro­
kov podrl fiat uno, ki ga je upravljal 30- 
letni Diego Travagin, Ul. Brigata Pavia 
100/a. Ponesrečenko so z rešilcem prepe­
ljali v goriško splošno bolnišnico, kjer so 
ji dežurni zdravniki ugotovili le lažji 
pretres možganov in nekaj odrgnin po 
nogah. Ženska bo okrevala v dveh ted­
nih.

V noči na soboto je bilo nevarno kri­
žišče med Sovodnjami in Štandrežem 
prizorišče slikovite prometne nesreče, ki 
bi lahko imela prav tragični zaključek. 
Ura je bila okrog pol štirih, ko je 33-letni 
Pavel Malič s Peči privozil na križišče v 
smeri proti Sovodnjam. Istočasno je po 
glavni cesti privozil 51-letni Tržičan Ser- 
gio Peronitti. Trčenje je bilo neizbežno, 
v siloviti nesreči se je lažje poškodoval 
le Maličev sopotnik 33-letni Claudio 
Marson z Malnišča 7. Ponesrečenca so 
prepeljali v splošno bolnišnico, kjer so 
mu nudili le prvo pomoč. Gmotna škoda 
je velika, saj sta oba avtomobila za v 
odpad.

V drugi prometni nesreči se je prav 
tako v noči na soboto ponesrečil Nereo 
Francescon, ki se bo moral zdraviti zara­
di številnih udarcev dobra dva tedna. 
Nesreča se je pripetila na križišču med 
ulicama Grossi in Leoni.

Tudi na Tržiškem so se pripetile neka­
tere prometne nesreče. Najresnejša je 
bila na križišču med Ulicama Timavo in 
Colombo, kjer je citroenov dyane, ki ga 
je upravljal 25-letni Franco Salvati, po 
nevarnem prehitevanju zaneslo v obces­
tni jarek in v bližnji zid. V nesreči se je 
zelo hudo poškodoval Salvatijev sopot­
nik 66-letni Carmine Simonetti. Moža so 
prepeljali z rešilcem v tržiško splošno 
bolnišnico, kjer so mu ugotovili zlom til­
nika, obeh kolkov, nekaterih reber in 
močan udarec v prsni koš. Moža so spre­
jeli v oddelek za oživljanje, kjer se mož 
bori s smrtjo. Voznik dyana se zdravi na 
ortopedskem oddelku. Okreval bo v treh 
tednih.

Medtem se ni spremenilo zdravstveno 
stanje 8-letne Nicolette Furlan, ki je bila 
v petek okrog poldneva žrtev hude pro­
metne nesreče v Polaču pri Foljanu. 
Dekletce so v petek zvečer operirali, 
zdravniki pa so si še naprej pridržali pro­
gnozo.

kino
Gorica

CORSO 16.00-22.00 »Sotto accusa«. Pre­
povedan mladini pod 18. letom.

VERDI Zaprto do 19. avgusta.
VITTORIA 16.00-22.00 »Provocazione 

carnale«. Prepovedan mladini pod 18. 
letom.

Nova Gorica in okolica
SOČA (Nova Gorica) 18.30 in 20.30 

»Jekleni trikotnik«.
SVOBODA (Šempeter) 18.30 »Flash 

dance«. Ob 20.30 »Rozmari«. 
DESKLE 19.30 »Cyborg«.

DEŽURNA LEKARNA V GORICI
Rita Bassi - Ul. don Bosco 175 - tel. 

32515.
DEŽURNA LEKARNA V TRŽIČU
S. Antonio - Ul. Romana 147 - tel. 

40497.
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V občinskih bazenih lani osemdeset tisoč obiskovalcev

Naraščajoče povpraševanje odpira vrsto novih vprašanj
V vročih dneh se prileže skok v 

osvežilno vodo. Jadransko morje, zlas­
ti v severnem delu, je žal tudi letos 
"bogato" zacvetelo in tako odvrnilo 
marsikaterega kopalca, ki je bil name­
njen preživeti teden ali dva ob morski 
obali.

Kaj storiti torej v teh soparnih 
dneh? Veliko oseb se je odpravilo v 
bližnje bazene, kjer vsaj problemov 
glede čistoče vode ni. V naši deželi ni 
veliko bazenov, saj razpolagajo s pri­
merno velikimi in udobnimi bazeni le 
večja mesta, čeprav je za tovrstne us­
luge veliko popraševanje. Letošnji 
obiski v bazenih pa so prekoračili vse 
najbolj optimistične napovedi. V Gori­
ci, na Rojcah, stoji že celih dvanajst 
let kompleks pokritega in odkritega 
plavalnega bazena, ki se lahko kosa s 
Tržaškim in Videmskim. Toda dva­
najst let je veliko časovno obdobje, še 
zlasti če upoštevamo, da niso v vseh 
teh letih občinski možje namenili ob­
jektu prepotrebnih posodobitvenih 
posegov za funkcionalnejše in cenejše 
poslovanje.

Prejšnji teden so o problemu goriš- 
kih bazenov na Rojcah spregovorili 
tudi v občinskem svetu, kjer so med 
obravnavo za proračunsko kritje pri­
manjkljaja, ki znaša približno 244 mili­
jon lir, med drugim ugotavljali, da ba­
zen ne ustreza več realnim potrebam. 
Objekt je namreč zastarel in nekoliko 
zanemarjen, poleg tega je pretesen za 
naraščajoče povpraševanje.

Pred nekaj dnevi smo si ogledali 
bazen na Rojcah, kjer se večkrat kar 
tre obiskovalcev. Bazen upravlja zdru­
ženje Gorizia nuoto, ki je v zadnjih 
dveh-treh letih doseglo na vsedržav­
nem merilu res zavidljive rezultate. O 
problemih in bodočih načrtih smo po­
kramljali s predsednikom združenja 
Giorgiom Rossijem in podpredsedni­
kom Fabiom Fantinijem.

»Poslovanje vsakega občinskega ba­
zena«, nam je uvodoma dejal podpred­

sednik Fantini, »je nedvomno tesno 
povezano s precejšnjimi stroški, saj je 
ta socialni servis, kjer izdatki vselej 
prekašajo prejemke. Kljub temu je 
strošek, ki ga ima vsako leto goriška 
občinska uprava za vodenje bazena, 
med najnižjimi v celi Italiji. Ta poda­
tek smo med drugim lahko preverili 
tudi na nedavnem vsedržavnem shodu 
v Bologni, kjer je bil govor o urejenos­
ti plavalni centrov v naši državi«.

Kakšno je pravzaprav delovanje 
združenja Gorizia nuoto? »Naše zdru­
ženje«, nam je povedal predsednik 
Rossi, »želi nuditi vsaki osebi, ki se 
želi naučiti plavanja ali se želi tekmo­
valno udejstvovati, čimvečjo razpolož­
ljivost objekta. Na ta račun smo bili 
žal. deležni že precejšnjih kritik, češ 
da imamo preštevilne plavalne tečaje 
in vsakovrstne treninge, ki naj bi

oškodovali ostale rekreativne plaval­
ce. Tu moram pojasniti, da imamo na 
razpolago le dve tekmovalni progi v 
olimpijskem bazenu, torej zasedemo z 
našimi aktivnostmi le eno četrtimo ce­
lotne vodne površine.

Kar zadeva finančno plat velja naše 
upravljanje kakih deset milijonov lir 
na leto, kar je po našem mnenju res 
minimalni znesek. Ta žal večkrat ne 
zadošča vsem potrebam, ki jih ima 
naše združenje, zato si bomo morali v 
bodoče pomagati še morda z nekateri­
mi sponsorji«.

Kakšen je bil obisk v prvih šestih 
mesecih v primerjavi z lansko sezono, 
smo povprašali predsednika Rossija. 
»Ta je v primerjavi z lansko sezono 
res spodbuden. V prvih šestih mesecih 
smo zabeležili kar 63.986 obiskoval­
cev, lani je vsega skupaj prestopilo 
prag bazena okrog 86 tisoč oseb. Če

sedaj izračunamo v odstotkih letošnji 
porast, upoštevajoč tudi bližnje jesen­
ske mesece, ko bomo morali bazen za­
preti za običajna vzdrževalna dela, bo 
ta presegel 20 odstotkov. To je vseka­
kor izjemen rezultat.

Povečanju števila obiskov je ne­
dvomno botrovala letošnja pobuda, ko 
smo uspeli v sodelovanju s šolskim 
Skrbništvom privabiti v jutranjih urah 
lepo število učencev in dijakov z Go­
riškega. Teh tečajev se je udeležilo 
skupno 10.139 mladih, v naslednji se­
zoni pa načrtujemo, da bi s primerni­
mi sredstvi lahko to število tudi pod­
vojili.

Poleg tega nudimo brezplačno po­
moč osebam, ki imajo motorične mot­
nje in, ki želijo preživeti nekaj uric v 
goriškem občinskem bazenu«.

Temu vašemu delovanju je treba 
dodati tudi športno udejstvovanje pla­
valcev in plavalk. »Kar zedeva ta sek­
tor«, nam je odgovoril Rossi, »gojimo 
plavanje, vaterpolo in potapljanje. V 
plavanju smo v zadnji sezoni dosegli 
res odlične rezultate, saj smo se po­
vzpeli z lanskega 115. mesta do 50. 
mesta, kar je res izjemen rezultat. V 
vaterpolu je naša članska ekipa pre­
stopila v višjo ligo in bo v naslednji 
sezoni nastopala v vsedržavni C ligi. 
Naša potapljaška šola je na visoki ka­
kovostni ravni, saj so številni naši po­
tapljači deležni laskavih priznanj za­
radi svoje dovršene pripravljenosti. 
Vsako leto v Gorici opravi uspešno iz­
pit kakih 40 potapljačev.«

Verjetno pa ni vse tako lepo kot 
zgleda. Kaj nameravate v naslednji se­
zoni? »V prvi vrsti nas pesti«, je pove­
dal podpredsednik Fantini, »pomanj­
kanje prostora. Že letos bi lahko imeli 
približno 1000 tečajnikov več, če bi 
razpolagali z večjo vodno površino. 
Goriški olimpijski bazen na odprtem 
je izredno lep objekt, ki bi ga bilo tre­
ba v bližnji bodočnosti pokriti. To je

seveda naša skrita želja, ki bo morda 
nekoč le postala realnost. Bazen bi se 
dalo namreč pokriti s posebnim pre­
mičnim ohišjem, ki bi se ga čez polet­
je lahko odstranilo. Na ta način bi lah­
ko med zimskimi meseci prirejali več­
je število plavalnih tečajev in pred­
vsem tekmovanj v sodelovanju z bliž­
njo Slovenijo. Gorica leži namreč prav 
na sredini prostora Alpe Jadran, ki iz 
leta v leto postaja vse bolj zanimivejše 
in konkretnejše. Naš bazen bi lahko 
postal pravo plavalno središče. Že 
večkrat smo stopili v stik s predstav­
niki iz Slovenije - tu mislim ne samo 
na Novogoričane, ampak tudi na Ko­
prčane, Ljubljančane itd. -, ki so poka­
zali veliko zanimanje za realizacijo ta­
kega pokritega objekta. Premično 
kritje bi stalo okrog 800 milijonov lir, 
tem pa bi bilo treba seveda prišteti 
stroške za ogrevanje novega prostora. 
Če občinska uprava sedaj odšteje let­
no kakih 200 milijonov lir le za segre­
vanje objekta, v primeru dveh pokri­
tih bazenov bi se ta znesek gotovo 
podvojil. Uresničitev takega objekta 
seveda ne bo enostavna stvar, toda de­
lali bomo v to smer.«

Sedanji bazen pa bi bilo treba ver­
jetno posobiti. »To je trenutno naj šib­
kejša točka«, je povedal Rossi, »goriš- 
kega bazena, saj je bilo v vseh teh 
dvanajstih letih storjenega malo ali 
celo nič. Goriška občinska uprava na­
merava nameniti milijardo lir za vsa 
potrebna vzdrževalna in posobitvena 
dela, dala nam je tudi na razpolago še 
eno osebo, ki skrbi za čistočo notra­
njosti objekta. V tej sezoni smo med 
drugim uspeli usposobiti ozonizacij- 
sko aparaturo, ki čisti vodo. To delo, 
ki je veljalo 40 milijonov lir, je bilo 
neobhodno potrebno, saj je najvažnej­
ša postavka upravljanja bazena prav 
ta, da nudimo obiskovalcem prepot­
rebno čistočo, v vodi in izven nje.« 
(mč) (foto Čubej)

Sestanek med predstavniki Pokrajine 
in Turistične ustanove iz Gradišča

javnosti galerije sodobne umetnosti je 
Crisci dejal, da je rešitev tega vprašanja 
in predvsem zagotavljanje rednega delo­
vanja zapopadeno v programu pokrajin­
ske uprave. Glede enoteke "La Serenissi- 
ma" pa bo Pokrajina na vsak način zago­
varjala vlogo, ki si jo je ta ustanova pri­
dobila v četrt stoletja. "S Predsednikom 
Trgovinske zbornice sva že stopila v 
stik, da najdemo primeren način uprav­
ljanja te ustanove".

O težavah in nesporazumih ob pripra­
vi Spazzapanove razstave je govoril tudi 
pokrajinski odbornik Panzera, ki je ob­
stoj nesporazumov priznal, vendar ob 
tem naglasil, da je pomemben rezultat: 
Gradišče gosti razstavo, ki je državnega 
in mednarodnega odmeva, pred Rimom 
in Torinom.

Socialisti ocenili 
delo in težave 

galerije L. Spazzapan
O razmerah, v katerih deluje galerija 

sodobne umetnosti L. Spazzapan v Gradiš­
ču so te dni, še pred sestankom s pred­
stavniki Pokrajine, govorili na srečanju 
med pokrajinskimi svetovalci PSI in odgo­
vornim za delovanje galerije, Giannijem 
Di Bertom. Govor je bil tudi o težavah in 
polemikah glede priprave razstave del L. 
Spazzapana. Namen sestanka je bil iska­
nje možnosti, kako bi galeriji zagotovili 
najbolj primerne pogoje delovanja ob še 
višji kakovosti.

LA BANCARELLA
mm SKimšto

RAM KONFEKCIJE IN JEANSERIJA 
GORICA, Ul. Cascino 5, Ul. Garibaldi 6, tel. 0481/33150

od torka, 1. avgusta 1989, dalje

SEZONSKO ZNIŽANJE
ŽENSKA, MOŠKA IN OTROŠKA KONFEKCIJA, JEANS VSEH ZNAMK 

(carrera, yuma, levi’s, clark, wild, lee master, casucci, rifle, pop 84) 
NOGAVICE, OBLAČILA ZA PROSTI ČAS, OSEBNO PERILO 
SRAJCE, MAJICE, TRENIRKE RAZNIH MODELOV IN CEN

Pri nas ie vaš denar več vreden 
OBIŠČITE NAS in se boste prepričali!

Večje usklajevanje s ciljem doseganja 
boljših in odmevnejših rezultatov je po­
trebno tudi na področju turistične dejav­
nosti in kulture, pri čemer je treba pri­
merno ovrednotiti že prisotne in uveljav­
ljene pobude. Tako usmeritev so pouda­
rili na nedavnem srečanju med predsed­
nikom Pokrajine Criscijem in 
odbornikom za kulturne dejavnosti Pan- 
zero ter predsednikom avtonomne leto- 
viščarske ustanove iz Gradišča Rissdoer- 
ferjem in odgovornim za deželno galeri­
jo sodobne umetnosti L. Spazzapan, Di 
Bertom.

Rissdoerfer je predstavnika Pokrajine 
seznanil z delovanjem ustanove, zlasti 
kar zadevo enoteko in galerijo. Enoteka 
deluje že četrt stoletja in je dosegla za­
vidljivo raven uveljavitve, raven, ki si jo 
je bilo pred četrt stoletja težko zamisliti.

Vloga, ki jo ta ustanova opravlja je ve­
likega pomena za razvoj turizma v teh 
krajih in na Goriškem nasploh. 'Večji 
razmah pa, za kar obstajajo vse možnosti, 
zaenkrat omejuje skromna razpoložlji­
vost finančnih sredstev", je ugotovil 
predsednik letoviščarske ustanove.

Gianfranco Di Bert je predstavnika po­
krajinske uprave seznanil z delovanjem 
galerije in zlasti z odmevno razstavo ob 
100-letnici rojstva L. Spazzapana. Opozo­
ril je na nepotrebne težave in nesoglasja, 
do katerih je prišlo med pripravljanjem 
razstave in priporočil v bodoče večje so­
delovanje in usklajevanje raznih pobud.

Predsednik Pokrajine Crisci je dejal, 
da na Pokrajini s posebno pozornostjo 
spremljajo priprave novega deželnega 
zakona o turistični dejavnosti. Glede de-

Premalo izkoriščene možnosti pred pragom

Parka na Šanci in ob Soči samevata
Pred leti je deželna gozdna uprava 

začela urejati gozdne poti pod Sanco, 
kjer je uresničila vabljiv park, v kate­
rem je tudi vse pripravljeno za trim 
stezo. Ob vhodu v park je tudi večji 
zagrajen prostor, ki je namenjen pred­
vsem najmlajšim. Kasneje je deželna 
gozdna uprava začela urejati tudi de­
sni breg Soče, od Pevmskega mostu 
proti Podgori. Rezultati tega dela so 
danes že vidni in na voljo občinstvu.

Zanimalo nas je, kako se Goričani 
poslužujejo tega, kar je v marsikate­
rem velikem mestu le skrita želja. 
Resnici na ljubo gre podčrtati, da sta 
tako pevmski park kot prostor ob Soči 
relativno malo obiskana. Še posebno 
pevmski del pešpoti in trim steza več 
dnevov na teden samevata in le red­
kokdaj vidiš ob vhodu v park kak mo­
tor ali avtomobil.

Nekoliko boljše gre z lepo urejeni­
mi stezami ob Soči, ki jih posebno v 
teh dneh obišče kar precej Goričanov. 
Vsekakor premalo, da bi lahko rekli, 
da vloženi strošek odgovarja namenu. 
Sicer je že tako, da večkrat ne znamo 
pravilno vrednotiti tega, kar imamo. 
Pred leti smo se pritoževali, da pač ni 
na razpolago urejenih površin za spre­
hode in aktivno rekreacijo v naravi. 
Sedaj, ko imamo na razpolago park pa 
kaže, da smo nanj skoraj pozabili.

Sicer smo nekaj podobnega doživeli 
pred petnajstimi leti, ko sta ŠZ Dom 
in KD Naš prapor uredila nad Pevmo

trim stezo z vsem potrebnim za vadbo. 
Stezo so spočetka obiskovali le neka­
teri člani obeh društev, kaj kmalu pa 
je začela samevati in leseno orodje 
propadati.

Kaj storiti, da bi parka pod Šanco in 
ob Soči beležila večji obisk? Po našem 
mnenju bi za to morala skrbeti pred­
vsem šola. Marsikatera goriška šola, 
predvsem osnovna, bi lahko večkrat

obiskovala ti središči, tu bi se lahko 
vršil pouk v naravi. Ravno tako bi ste­
ze uporabljali športniki pri nabiranju 
kondicije. Ob tem pa je to idealni kraj 
za sprehode in krajšo sprostitev. 
Skratka, kazalo bi bolj racionalno 
uporabiti naravna parka preden ju bo 
zob časa dodobra zdelal, (pr)

Na sliki: (foto Pavšič) pešpot ob 
Soči

V Rutarjih bo ob koncu tedna 
17. tradicionalni praznik vina
Od petka 4. avgusta do ponedeljka 

7. avgusta bo v Rutarjih tradicionalni, 
letos že sedemnajsti, praznik vina. Ru­
tarji slovijo po kvalitetni vinski kaplji­
ci, saj se ljudje na tem skrajnem delu 
Brd že od nekdaj ukvarjajo s pridelo­
vanjem vina. Prireditelji praznika na­
povedujejo, da bodo obiskovalcem na 
razpolago sledeča vina: laški rizling, 
furlanski tokajec, malvazija, beli, črni 
in sivi pinot, sauvignon, traminer, 
merlot, kabernet, furlanski verduc, re­
bula, pikolit, refošk, "schioppettino" in 
rose. Izbor je res dovolj širok. K do­
bremu vinu se prileže dobra hrana, in, 
seveda, tudi obratno. Za vse to bodo 
krajani seveda poskrbeli tako kakor se 
spodobi, saj bodo pripravili vrsto kios­
kov.

V petek, 4. avgusta, bo ob 20. uri 
slovesna otvoritev praznika. Po po­
zdravnih govorih nekaterih lokalnih 
in deželnih oblasti bo ob 21. uri ples z 
ansamblom "Popovič". Naslednji dan, 
v soboto, 5. avgusta, bodo kioski pri­
čeli delovati že ob 18. uri. Ob 20.30 bo

nastop plesalcev plesne šole "Blue 
mooon", ki bodo uprizorili več medna­
rodnih standardnih in latinsko-ameriš- 
kih plesov. Med prvim in drugim de­
lom nastopa, ki bo ob 22.30 se bodo 
gostje lahko zavrteli ob zvokih ansam­
bla "Souvenir".

V nedeljo, 6. avgusta, bo ob 18. uri 
nastop godb na pihala iz Cerknega in 
Bobrovega. Ob 20.30 bodo za prijetno 
vzdušje poskrbeli člani ansambla "I 
Mokambo". V ponedeljek se bo praz­
nik vina zaključil.

Univerzitetni tečaj 
za diplomatske vede

Od 1. avgusta do 21. septembra bodo 
sprejemali prijave za vpis v visokošol­
ski tečaj za diplomatske vede, za šolsko 
leto 1989/90, ki se bo odvijal v Gorici. 
Prijave sprejemajo v tajništvu fakultete 
za politične vede Univerze v Trstu, Trg 
Evrope 1, 2. nadstropje.

Občinski odbor 
odobril geološko 

študijo
Goriški občinski odbor je na pet­

kovi seji vzel v pretres kakih stopet- 
deset različnih vprašanj. Med drugim 
je razpravljal o geološki študiji ob­
činskega ozemlja. Gre za dokumenta­
cijo, ki je, v okviru najnovejše dežel­
ne zakonodaje, nujno potrebna ob 
sprejemanju regulacijskih načrtov, 
oziroma njihovih variant. Geološko 
študijo so izdelali nekateri goriški 
strokovnjaki, v sodelovanju z občin­
skimi in deželnimi uradi. Iz doku­
mentacije izhaja, da je celotno ob­
močje občine geološko dovolj stabil­
no in da ni nekih neposrednih nevar­
nosti na območjih, kjer so predvide­
ne gradnje. Izdelava predhodne 
geološke študije je bila doslej obvez­
na za občine na potresnem področju, 
tako normo pa je Dežela lani razteg­
nila na celotno deželno ozemlje.

Medtem velja opozoriti, da se bo 
jutri popoldne spet sestal občinski 
svet in skušal spraviti z dnevnega 
reda kar največ vprašanj. Seja bo 
predvidoma tudi v torek dopoldne.



stran 10 D fcultUFa PRIMORSKI DNEVNIK — 30. julija 1989

Promocijska prodaja v TK Galeriji

Grafike slovenskih 
mojstrov s popustom

Na nedavnem simpoziju SAZU o problemih narodnih manjšin

France Bernik o sodobni slovenski 
književnosti v Avstriji in v Italiji

V Tržaški knjigarni poteka te dni prodaja s popustom grafik slovenskih 
likovnih mojstrov. Ljubitelji umetnosti si lahko zagotovijo dela Avgusta 
Černigoja, Lojzeta Spacala, Adrijane Maraž, Metke Krašovec, Jožeta Ciuhe, 
Klavdija Palčiča, Marjana Kravosa, Vladimira Makuca in Tomaža Kržišnika s 

popustom od 10 do 20 odstotkov.

Slovenska akademija zna­
nosti in umetnosti je letos pri­
redila simpozij, na katerem 
so obravnavali probleme na­
rodnih manjšin. Akademik dr. 
France Bernik je ob tej prilož­
nosti govoril o vprašanju slo­
venske književnosti v Avstriji 
in Italiji. Zaradi tehtne anali­
ze tega vprašanja in situacije, 
s kakršno se srečujejo sloven­
ski pisci na Koroškem in Pri­
morskem, Bernikovo razpravo 
objavljamo v celoti.

Znana je misel, da veliki narodi de­
lajo zgodovino ali vsaj mislijo, da jo 
delajo, mali narodi pa zgodovini pod­
legajo. Drugače povedano: veliki na­
rodi, organizirani v lastno državo, po­
gosto obsegajo znotraj svojih meja eno 
ali več manjšin, da so še večji, mali 
narodi pa so neredko razdeljeni v več 
držav, da so še manjši oz. šibkejši. Če 
ne bi bilo tako, ne bi razpravljali o 
večinskih in manjšinskih narodih, ne 
bi pripravljali znanstvenih posveto­
vanj o narodnih manjšinah in njihovih 
vprašanjih.

Pojma majhen narod in majhna na­
cionalna skupnost sta seveda relativne 
vrednosti in pomenita kvantifikacijske 
lastnosti, predvsem maloštevilnost in 
majhnost ozemlja, na katerem živi na­
cionalna skupnost. Tukaj pa se zastav­
lja vprašanje, v kakšnem smislu in 
kdaj sta majhen narod in majhna naci­
onalna skupnost lahko večja oz. moč­
nejša kot sta po svojih geografskih in 
demografskih razsežnostih. Hipotetič­
ni odgovor, hipotetični na začetku, bi 
bil: v območju kulture, v kulturnem in 
umetniškem ustvarjanju. In prav za­
vest pripadnosti skupni nacionalni 
kulturi, npr. skupnemu slovenskemu 
kulturnemu prostoru, je tista sila, ki z 
nekaterimi drugimi dejavniki, pred­
vsem gospodarskimi, kljubuje najraz-

France Bernik

ličnejšim oblikam asimilacije sloven­
skega prebivalstva v Avstriji in Italiji.

Kaj pomeni znotraj skupnega slo­
venskega kulturnega prostora naša 
književnost, sodobna književnost v za­
mejstvu? Kakšne so njene posebnosti 
ob stičnih točkah, ki to književnost 
povezujejo s književnostjo v matični 
domovini?

Kakor je književnost tenkočutni po- 
kazovaleč, občutljivi seizmograf du­
ševnega in duhovnega, tj. intelektual­
nega življenja neke nacionalne skup­
nosti v nekem času, je hkrati res, da 
njeno sporočanje navadimo ni tran­
sparentno, enopomensko in da zato 
tudi njena recepcija ni enaka pri sen­
zibilno različnih bralcih, pri bralcih z 
različnim horizontom pričakovanja. 
Da bi se izognili takim in podobnim 
diferenciacijam, poglejmo na sodobno 
književnost slovenske manjšine s šir­
šega, morda tudi bolj objektivnega

Najbolje prodajano 
v Tržaški knjigami
1. Janez Jezerski: ARHIPE­

LAG GOLI (Cankarjeva založba)
2. Karel Šiškovič: ZNAN­

STVENO RAZMERJE DO VPRA­
ŠANJA NARODNOSTI (Založ­
ništvo tržaškega tiska)

3. Vlctoria Holt: USPEŠNICE 
(Pomurska založba in Mladinska 
knjiga)

4. Ace Mermolja: PREMIŠLJE­
VANJA NA MEJI (Založništvo 
tržaškega tiska)

5. Razni avtorji: ATLAS SVE­
TOVNE ZGODOVINE (Cankar­
jeva založba)

Ob primeru avtobiografije Jacqueline Kennedy

Škandalistiene knjige gredo v promet
Škandalistične knjige so na Zahodu sila »cenjene«, saj 

v veliki večini doživljajo velik uspeh. Tak je sedaj primer 
biografije Jacqueline Kennedy izpod peresa Davida Her­
manna. Knjiga z naslovom A woman named Jackie se je v 
nekaj tednih povzpela na vrh ameriških najbolje prodaja­
nih knjig in že nekaj tednov trdno vztraja na tem mestu.

Knjiga verjetno ne bi dočakala tolikšnega zanimanja 
ameriških bralcev, če je ne bi Heymann »posolil« in »po­
popral« z opisom vrste bolj ali manj pikantnih dogodkov, 
ki naj bi jim bila priča bivša ameriška first lady. Ob izidu 
knjige so osebe, ki so se v njej prepoznale, zagnale vik in 
krik, češ, da so ti dogodki le sad avtorjeve bujne domišljije 
in nimajo veze z resničnostjo. Naj bo kakorkoli že, knjiga 
je šla odlično v promet in Heymann je s tem dosegel svoj 
namen.

V nečem pa se je le zmotil: po potankem pregledu knji­
ge je bil obtožen plagiata. Heymann naj bi za svoje delo 
prepisal cele strani iz biografije Jackie Kennedy, ki jo je

leta 1978 napisala Kitty Kelley. Plagiat na literarnem pod­
ročju ni nobena novost. Spomnimo se le na Colleen McCoJ- 
lough, avtorico uspešne Pesmi ptic trnovk, ki je bila pred 
nekaj leti obtožena, da je dobesedno prepisala nekatera 
poglavja iz knjige druge avstralske pisateljice. Ali pa na 
italijanskega raziskovalca, svetovnega popotnika in pusto­
lovca Ambrogia Fogarja, ki si je v knjigi o potovanju okoli 
sveta meni nič tebi nič »izposodil« cele strani potopisa 
njegovega slovitega predhodnika sir Francisa Chichestera.

Ameriški dnevnik Miami Herald je v svoji literarni pri­
logi »dokazal«, da je Heymann »prepisal« iz knjige Kitty 
Kelley tako, da je objavil »sporne« odlomke obeh knjig. 
Podobnost je bila res neverjetna!

Kitty Kelley je seveda napovedala, da se bo pritožila 
sodišču. O Heymannu in njegovi knjigi bo torej govora 
tudi potem, ko bo začela aktualnost njegove sedanje us­
pešnice kopneti, kar bo zanj in za njegovega založnika — 
navsezadnje — le še nova reklama.

Spoštovano uredništvo,
glede na izjave, ki jih je predsednik Društva sloven­
skih pisateljev Rudi Šeligo dal na zadnje vprašanje 
v intervjuju Duška Jelinčiča, objavljenem v Primor­
skem dnevniku dne 23. julija letos, bi rad dodal ne­
kaj pripomb ter Šeligu in javnosti razjasnil nekatere 
zmotne pojme, ki se po ustanovitvi Združenja knji­
ževnikov Primorske širijo predvsem iz ljubljanske 
smeri.

Slovenski pisatelji v Italiji - in ne samo Trsta! - 
ter pisatelji Primorske smo preteklega 13. maja usta­
novili Združenje književnikov Primorske in ne "po­
polnoma samostojno društvo", kot trdi Šeligo. Okrog 
poimenovanja je bilo v pripravljalnem odboru Zdru­
ženje veliko govora, razmotrivanja, razčiščevanja 
pojmov, tuhtanja in tehtanja, ali naj se ustanovi 
"društvo", "združenje" ali "podružnica".

Naziv "društvo" smo takoj črtali iz morebitnih 
možnosti, zato da se ne bi pojmi Društvo slovenskih 
pisateljev in Društvo književnikov Primorske ali 
Društvo primorskih literatov prekrivali in ustvarjali 
nepotrebno zmedo, šlo pa je tudi zato, da se ne bi po 
prednostni lestvici enačili. DSP je organizacija, ki v 
celoti pokriva celotni slovenski kulturni prostor - in 
ne samo zemljepisnega - naziv "združenje" pa ima 
ožji pomen. Ko smo si bili že na jasnem, da bomo 
ustanovili podružnico, in smo to tudi razglasili na 
skupščini DSP, pa smo ugotovili, da bi kot podružni­
ca ne mogli biti deležni od družbenopolitičnih usta­
nov prepotrebnih sredstev, ki so nujna za vsaj sprot­
no delovanje neke organizacije. Doslej smo skoro 
vse stroške krili iz lastnega žepa. Zato smo morali 
skrojiti lasten statut in se postaviti na lastne noge.

Drugi razlog, zakaj smo se odrekli podružnici, pa 
je naslednji: podružnico lahko ustanovijo samo člani 
Društva slovenskih pisateljev. Teh pa je na Primor­
skem, kjer se je literarno ustvarjanje med mladimi, 
uveljavljenimi in še ne uveljavljenimi pisci, močno

razmahnilo, le skromno število. Okrog primorskih 
revij, v literarnih klubih in krožkih pa je toliko že­
ljnih peres, da bi se z ustanovitvijo podružnice, kjer 
bi spet imela glavno besedo in možnost oglašanja le 
"peščica izvoljenih", izjalovil namen, s katerim se je 
osnovala širša organizacija za primorske književni­
ke. Ustanovitev podružnice "bi vodila v notranjo 
razcepljenost na polnomočne in priključene člane, s 
tem da bi bili slednji v večini in najdejavnejši, ne bi 
pa mogli pododbora (beri: podružnice, op. B.P.) obe­
nem tudi predstavljati in suvereno krojiti njegovega 
programa" (Vlado Šav: Edinstveni, a ne edini, Pri­
morska srečanja, št. 97, 1989, str.: 506). Potem ko smo 
pretehtali vse možnosti, smo sklenili, da ustanovimo 
Združenje književnikov Primorske, vendar nikakor 
ne v opoziciji do DSP, še manj iz kakšne bojazni 
pred ne vem kakšnimi pritiski. Organizacija je vz­
niknila in zrasla iz naravnih potreb po združevanju, 
iz želje po skupnem zasledovanju nekih možnosti, 
med,katerimi je poglavitni cilj ovrednotenje (in upo- 
vedovanje) kulturne, književne, družbene, umetniš­
ke in vsakršne podobe Primorske in njenih ljudi, 
njenih značilnosti in vrednot v pretekli in sedanji 
dobi.

Združenje ima željo in namen, da bi široki in 
množični ustvarjalni potencial Primorske, na kakr­
šnemkoli področju, skušalo zajeti v organizirano telo 
in vplivati na občutek neke skupne usode in skup­
nega pretoka življenjskih sokov in ustvarjalne ener­
gije. Ob tem, seveda, ne pozablja na svobodo in su­
verenost posameznika.

Sicer pa je združenje že večkrat objavilo svoj 
program (Književni listi, Primorski dnevnik, Primor­
ske novice), ki je zelo obsežen in daljnosežen. Oseb­
no (istočasno pa tudi v zastopstvu upravnega odbora 
Združenja) pa sem v neštetih intervjujih in izjavah, 
ki sem jih dal za radio, tisk in televizijo, v prvi vrsti 
poudarjal tesno sodelovanje z Društvom slovenskih

pisateljev, ki je prva in naj višja inštitucija pišočih 
Slovencev.

Zelo kategorično zanikam Šeligovo prav tako ka­
tegorično trditev, da "izpostavljati samostojnost po­
meni v tem trenutku, da se ne strinjajo z delovanjem 
DSP". In tudi trditev, da ob spremenjeni politiki, ko 
bi nastale sile, ki bi hotele DSP spodnesti in bi te 
sile vihtele argument, da je DSP tako ozko, da "še 
celo primorski pisatelji niso zmogli zdržati pod tem 
okriljem in so zaradi tega morali ustanoviti popolno­
ma samostojno neobvezno društvo" se mi zdi hudo 
pretirana in res kaže, s kolikšnim nezaupanjem, s 
kakšnimi strahovi in temnimi slutnjami se je obdal 
Rudi Šeligo, v trenutku, ko smo imeli in imamo pri­
morski pisatelji popolnoma drugačne namere in dru­
gačne misli v glavi in v skrbeh.

Združenje književnikov Primorske se v vsem in 
povsem istoveti s tistim, kar DSP danes dela in kar 
za Slovence predstavlja s političnega, umetniškega 
in družbeno angažiranega gledišča. V kolikor pa bi 
(ali bo?!) v svojem družbenopolitičnem delovanju za­
šlo na stranpota, pa ne bi bilo Združenje književni­
kov Primorske ne prvo ne edino, ki bi se mu uprlo, 
ali se vsaj od njega odmaknilo. Želim, da bi Združe­
nje književnikov Primorske s svojim specifičnim 
profilom v strukturi in delovanju obogatilo DSP in 
mu bilo - vsaj kar se tiče Primorske na obeh straneh 
meje - v podporo in dragocen sodelavec v ustvarjal­
nih in organizacijskih naporih.

In verjamem tudi, da bi bila še večja obogatitev 
za Društvo slovenskih pisateljev in za ustvarjanje na 
Slovenskem sploh, če bi se tudi v drugih pokrajinah 
Slovenije osnovala podobna združenja in z voljo in 
delom prerasla v vogelne kamne osrednje slovenske 
pisateljske ustanove.

Hvala za gostoljubje! Boris Pangerc
Predsednik Združenja 

književnikov Primorske

stališča, s stališča literarnih zvrsti. Li­
terarnih zvrsti seveda ne pojmujemo 
oblikovno formalistično, temveč kot 
kategorije, kot pojme vsebinske esteti­
ke.

Kakšna se nam torej kaže književ­
nost Slovencev v Italiji in Avstriji, če 
nanjo pogledamo z vidika literarnih 
zvrsti in če te zvrsti razumemo kot te­
meljne možnosti človekovega bivanja 
v svetu?

Prvo, kar opazimo, je, da v sodobni 
slovenski književnosti v Avstriji in 
Italiji daleč najbolj prevladuje poezija, 
lirska poezija. Cela vrsta imen pesni­
kov in pesnic različnih slogov to potr­
juje: Milka Hartman, Andrej Kokot, 
Erik Prunč, Gustav Januš, Stane Wa- 
kounig, France Merkač, Jožica Čertov, 
Jani Oswald, Olga Vouk, Janko Ferk, 
Maja Haderlap, Fabjan Hafner, Cvet­
ka Lipuš in še kdo na Koroškem ter 
Ljubka Šorli, Marija Mijot, Vinko Be- 
ličič, Miroslav Košuta, Filibert Bene- 
detič, Bruna Marija Pertot, Marko 
Kravos, Irena Žerjal, Aleksij Pregare, 
Ace Mermolja, Boris Pangerc, Marij 
Čuk, Alenka Rebula-Tuta in morda še 
kdo na Tržaškem in Goriškem. Če je 
lirika izražanje miselnih, čustvenih, 
čutnih, pa tudi iracionalnih stanj posa­
meznika, izražanje notranje duševne 
napetosti, človekove subjektivnosti, 
potem lahko rečemo, da kvantitativno 
največji del slovenskih literarnih us­
tvarjalcev zunaj matične domovine za­
posluje dogajanje v človeku. Razumlji­
vo je, da se to dogajanje nerekdo odzi­
va na zunanje socialne, politične, naci­
onalne, skratka zgodovinske okolišči­
ne, toda epicenter ustvarjalne 
senzibilnosti ostaja slej ko prej v člo­
veku posamezniku.

Personalno manj močna, manj frek- 
ventna v sodobni slovenski književ­
nosti zunaj naših meja je pripovedna 
proza. To zvrst obvladujeta na Koroš­
kem Janko Messner in Florjan Lipuš, 
delno Valentin Polanšek in še kdo, na 
Tržaškem Boris Pahor in Alojz Rebula, 
morda še Milan Lipovec, Zora Tavčar, 
Ivanka Hergold in Boris Pangerc, če 
tu in tam ne omenimo še nekaj v za­
mejstvu občasno delujočih, manj vid­
nih, tudi obrobnih avtorjev. Vsekakor 
sodijo prvi štirje, Pahor, Rebula, Mes­
sner in Lipuš, po prevodih znani tudi 
v širšem srednjeevropskem prostoru, v 
sam vrh slovenske pripovedne proze. 
Znotraj naše zamejske književnosti so 
razvili tisti model literature, ki člove­
ka vključuje v reko dogajanja, v tok 
objektivnih stvari in pojavov, na kate­
re se človek odziva, včasih celo vpliva 
nanje, pogosto pa dogajanje v prozi 
ostaja zunaj njegovega pogleda na 
svet, zunaj njegove moči.

Presenetljiva ali pa tudi ne, je na­
slednja, tretja ugotovitev, ki se nam 
ponuja in je posebej zgovorna. Izmed 
treh klasičnih zvrsti, navzočih v mo­
demih in modernističnih, zdaj že tudi 
postmodernih pojavnih oblikah, za­
posluje dramatika v sodobni slovenski 
književnosti v Italiji in Avstriji po pri­
čakovanju malo, morda najmanj us­
tvarjalcev, zanesljivo pa je njihova 
produkcija količinsko razmeroma iz­
jemno majhna. Na Tržaškem in Pri­
morskem lahko v tej zvezi najprej 
imenujemo le Josipa Tavčarja, potem 
Sergeja Verča, pa Alojza Rebulo, Fili- 
berta Benedetiča, Janeza Povšeta in 
Ivanko Hergold, na Koroškem bolj ali 
manj samo Janka Messnerja in Meto­
da Turnška. Če je temeljna drža dra­
me, tudi najbolj sodobne, napetost, tj. 
dramatičnost in boj, konflikt v scen­
skem dogajanju, dialogih in monolo­
gih, če v primerjavi s človekom lirike 
in pripovedne proze v dramatiki na­
stopa drugačen človek, človek s svojo 
voljo in dejanjem, nam podatek o pre­
cej skromni, če ne najskromnejši plod­
nosti te literarne zvrsti pove marsikaj 
bistvenega.

Seveda je sodobna literatura naših 
rojakov v Italiji in Avstriji sestavni del 
slovenske književnosti in če pri njej 
ugotavljamo hierarhijo literarnih zvr­
sti, je to v skladu s teorijo o tako ime­
novani liričnosti slovenskega narod­
nega značaja in prav tako v skladu z 
našo umetnostjo, v kateri dejansko 
prevladuje lirični element. Razlika pa 
je v tem, da se je slovenska književ­
nost vsaj od druge polovice 19. stolet­
ja naprej razvijala v vseh zvrsteh, po­
stala opazno lirična, tako da imamo ob 
liriki v verzih tudi, čeprav ne samo, 
lirično pripovedno prozo in lirično 
dramatiko. Hierarhična piramida me­
dijev v sodobni slovenski književnosti 
v Avstriji in Italiji je veliko bolj izrazi­
ta, razlike med zvrstmi v njej so bolj 
izpostavljene. Raziskovalec stoji zato 
pred dilemo, kje poiskati razlago za 
tako stanje: v ustvarjalcih, morda v 
njihovem kolektivnem značaju, v knji­
ževnosti in njenih imanentnih razvoj­
nih zakonitostih, ne nazadnje v zgodo­
vini, čeprav hkrati ne smemo izključiti 
vplivanja nazaj, v nasprotni smeri. 
Tudi pesniki in pisatelji namreč sous­
tvarjajo zgodovino.
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I Cristalli 
revije Alp: 
leposlovje 

za planince
Dušan Jelinčič

Mirella Tenderini: Končno rojstvo zbirke alpinistične literature
Staro pravilo pravi, da se lahko iz uspeha porodi le uspeh. Če to nanesemo na konkretni primer uspešnega italijanskega 

mesečnika Alp lahko sklepamo, da bo tudi prepotrebna zbirka planinske in alpinistične literature, ki se je letos porodila v okviru Alpa, 
nadvse uspešna. Ker za to pravzaprav gre. Zdi se skoraj neverjetno, vendar pa ni doslej v Italiji v okviru kake založbe obstajala zbirka 
planinskega leposlovja, torej taka, kjer bi v rednih presledkih izhajale knjige na to specifično tematiko. V zadnjem obdobju je bilo 
mnogo pobud, s katerimi so skušali založniki zapolniti to vrzel, vendar pa so se vse te iniciative izjalovile, tako da je redno izhajalo le 
nekaj naslovov, nato pa je zbirka izginila. Slovenci se lahko v tem okviru prav pohvalimo, ko pa že celo vrsto let obstaja pri mariborski 
založbi Obzorij zbirka Domače in tuje gore, ki se je izkazala za zelo priljubljeno in dragoceno.

Zato tudi z navdušenjem pozdravljamo novo italijansko pobudo mlade in agilne založbe Vivalda iz Turina, ki že izdaja Alp in ki 
se je zaklela, da bo tudi v državi, ki ima tako bogato planinsko tradicijo, kot je Italija, stekla pobuda vrste redno izdanih alpinističnih 
knjig. Naslov zbirke je "I Cristalli" (Kristali). Do sedaj so že izšli prvi trije naslovi, ko pa sem odgovorne pri Vivaldi s še precejšno 
bojaznijo pred morebitnim negativnim odgovorom vprašal, kako se kaj prodajajo ' nove planinske knjige", sem bil prijetno presenečen 
ter se oddahnil, ko so mi odgovorili, da so prvo knjigo že ponatisnili. Končno! Da bi zvedel "vse" o tej novi, pa tudi dokaj pogumni 
založniški iniciativi, sem se daljše pogovoril z glavno urednico do sedaj edine knjižne zbirke planinske literature v Italiji Mirello 
Tenderini, ki mi je v svojem novinarskem uradu knjižnega agenta v Milanu zelo prijazno, nazorno in izčrpno odgovarjala na vsa 
vprašanja. In res me je zanimalo marsikaj. Od kod želja po taki knjižni zbirki, ko so pa vsi dosedanji podobni poskusi klavrno propadli, 
kdaj so začutili potrebo po taki zbirki, zakaj so jo začeli izdajati prav v Turinu v okviru revije Alp, zakaj, zakaj...

Mirella, začniva kar od začetka. Če mi obrazložiš zakaj se 
nova zbirka planinske in alpinistične literature imenuje "I 
Cristalli" mi bo morda potem bolj jasno, zakaj ste se za tako 
zbirko sploh odločili...

»Res je najboljše začeti kar od naslova. Kristali so majhni, a 
dragoceni kamni, torej taki, ki niso neobhodno potrebni, vendar 
pa bi bil svet brez kristalov širše metaforično vzeto, torej brez 
majhnih, estetsko lepih in dragocenih stvari, dosti bolj reven, pač 
grši, pustejši, plitvejši, kot sicer. Kar velja za kristale, velja tudi za 
knjigo. Ni za življenje neobhodno potrebna, vendar pa je tako 
važna za njegovo popestritev. Zato smo to zbirko knjig - dragoce­
nih majhnih stvari, ne življenjsko nujnih, a bistvenih za vseh nas, 
imenovali »I Cristalli dell'Alp«. Zakaj smo dodali revijo Alp, ki pa 
se je v nazivu iz praktičnosti in zaradi okrajšave izgubila? Ker je 
zbirka nastala prav v okviru te popularne planinske revije in prav 
na pobudo njenega odgovornega urednika Enrica Camannija, ki je 
že dalj časa zagovarjal tako pobudo, in pa založnika Giorgia Vival- 
de, ki se mu je zdelo vredno s tem poskusiti.«

Ti si glavna urednica te zbirke, ki je v svojih prvih mesecih 
življenja žela pomembne uspehe. Kako, da ste bili tako prepri­
čani, da bo pobuda uspela, ko pa je še vsaka taka iniciativa 
formiranja planinske literarne zbirke vedno propadla? Ni bilo 
le preveč optimistično?

»Lepo je biti optimist, vendar pa je treba biti predvsem realist: 
in zaradi stvarnosti smo se odločili, da poskusimo ustvariti to, v 
kar verjamemo, vendar pa da pri tem pazimo, da ne opravimo 
napak, ki so jih storili drugi v podobnih primerih. Predvsem gre tu 
za distribucijo. Ta mora biti kapilarna in mora seči v vsak naj­
manjši kraj v Italiji. Poleg tega smo za Cristalle organizirali zelo 
močan propagandni stroj, tako da so za obstoj teh naših knjig 
zvedeli vsi »pismeni ljudje«. Nadalje smo priredili razne predsta­
vitve, npr. na odmevnem knjižnem sejmu v Turinu ali na festivalu 
planinskih in pustolovskih filmov v Trentu. Nadalje pa ne smemo 
pozabiti, da je ime Alp že nakakšna garancija, jamstveni zaščitni 
znak, saj ima ta revija svoje naročnike, redne bralce in privržence, 
ki so se rade volje odzvali ter z veseljem pozdravili to našo pobu­
do. Res smo tudi izkoristili, in to je seveda iz tržnega stališča 
popolnoma pravilno, uspeh in ime Alp, saj smo to ime in sloves 
Alpa tudi sami zgradili.«

Številke in statistike vam dajaj o prav. Prva knjiga je že 
razprodana. Tehnično opiši, kako bodo te knjige izhajale, pred­
vsem pa po kakšnih kriterijih boste izbirali naslove oz. avtor­
je...

»To sta že kar dve vprašanji v enem! Knjige bodo izhajale 
dvakrat na leto, in sicer tri naenkrat. Prve so izšle letos maja, 
naslednje tri pa bodo torej novembra. Res so te knjige praktično 
pošle, vendar moram resnici na ljubo poudariti, da je naklada 
majhna, pač nekaj tisoč izvodov za naslov. Ko pa poidejo, takoj 
tiskamo drugo izdajo, in tako naprej.

Po kakšnem kriteriju izbiramo naslove in avtorje... To je prav­
zaprav zagonetno vprašanje. Odgovorila ti bom s praktičnim pri­
merom. Prva knjiga te naše zbirke je izbor člankov, sestavkov, 
študij, razmišljanj ipd. na gorsko tematiko znanega italijanskega 
pisatelja Dina Buzzatija. Menim, da je ta knjiga, ki jo je uredil 
direktor Alpa Enrico Camanni in s tem opravil res hvalevredno 
delo, pravi manifest naše zbirke. Mi si želimo objavljati take knji­

ge na planinsko tematiko, ki se lahko oprejo na lastne idejne in 
vsebinske temelje, torej predvsem brez pomoči barvnih fotografij. 
Argumenti sami morajo torej biti dovolj učinkoviti. Trenutno na­
mreč obstaja v Italiji, pa verjetno tudi drugje po svetu, prava 
idejna praznina v planinskem, pustolovskem in alpinističem lepos­
lovju, da se te loti obup. Kar pišejo, je tako prazno, tako plitvo, da 
se vprašaš, če je ta naš gorski svet res tako mrk in votel, kot ga 
opevajo, ali pa so votli le avtorji.

Ko pa sem se z vso energijo lotila vodenja in urejanja Cristal- 
lov, sem spoznala, da to le ni tako, kot se prvi trenutek zdi, temveč 
je treba bogastvo, ki je latentno in zabrisano, šele izgrebsti. Ker to 
obstaja in je prav, da privre čimprej na dan. Velika večina alpinis­
tičnih knjig, ki imajo sicer krasne barvne fotografije, je, kot sem že 
poudarila, moralno, idejno in argumentno ploskih, zato je prav, da 
izbrskamo in nato predstavimo javnostni drugo plat, tisto, ki je 
bogata, globoka, razmišljujoča, življenjsko vedra in odprta ter 
skratka taka, da jo je vredno prebirati, poustvarjati in nato še 
posredovati drugim. To sem si zadala za nalogo, in tako je nastala 
prva knjiga, Camannijev zbornik Buzzatijevih gorskih sestavkov.«

Če mi torej nazorno obrazložiš, kako ste izbrali prve tri 
knjige, mi bo jasno, po kakšnih smernicah bodo Cristalli delo­
vali in po kakšnih tirnicah bodo vozili...

»Z veseljem ti obrazložim! Zbornik Buzzatijevih gorniških se­
stavkov, novel in razmišljanj je idejno točno tisto, kar nameravamo 
posredovati našim bralcem s Cristalli. Torej goro kot širši pojem v 
opisovanjih in razmišljanjih človeka, ki se ji je celo življenje po­
svetil ter jo vzljubil v njeni celoti. Goro kot metaforo življenja, v 
katerem je naša dolžnost, da se realiziramo v vsej polnosti.

Druga knjiga je eden zelo redkih planinskih oz. alpinističnih 
romanov, ponavljam romanov, torej nekaj, kar se je porodilo v 
avtorjevi domišljiji, v italijanski literaturi. To je knjiga vsestran­
skega športnika, raziskovalca in očitno tudi pisatelja Rollyja Mar­
tinja. To je drugi aspekt naše zbirke. Želimo si torej tudi objavljati 
dela planinskih pisateljev, daljše povesti, romane in vse tisto, kar 
spada v čisto literaturo. Še več, želimo si odkriti nove in še nezna­
ne telente s tega področja, tako italijanske kot tudi iz drugih 
držav.

Tretji knjigi je naslov Samatari, avtor, znani italijanski razisko­
valec Alfonsko Vinci, pa v njej opisuje raziskovanje v Amazoniji. 
To pa je tretji nosilni aspekt naše zbirke: ni nujno, da obravnava­
mo samo gore, ampak tudi tisto, kar je v zvezi s pustolovščino, 
tako fizično, stvarno, kot je v 50. letih obisk največjih pragozdov 
sveta, ki so danes tako tragično aktualni, pa tudi psihično, domiš­
ljijsko.

S to prvo pošiljko Cristallov sem želela nazorno prikazati bi­
vanjski "čredo" naše zbirke, ki je, kot vidiš, kar se da širok. Po tej 
poti_bomo tudi najdaljevali.«

Že pripravljaš novembrski "triptih" Cristallov? Lahko napo­
veš, kakšne bodo knjige, ki jih boste izdali?

, »Zopet nam bo šlo predvsem za to, da bi ne objavljali knjig z 
velikanskimi barvnimi slikami zvenečih imen alpinistov, "ki pro­
dajajo", temveč le, da bi uveljavili določen tip literature, kateri 
nameravamo po svojih močeh vrniti čar in pomen, ki se ga zasluži. 
Ne gre nam namreč za izključno komercialni zaslužek, čeprav je 
logično, da moramo kriti stroške in moramo morebitno izgubo 
zmanjšati na minimum, temveč predvsem za idejo planinstva, ka­
tero nameravamo uveljaviti na splošni italijanski ravni.«

Kaj bi ob zaključku dodala?
»Gre mi za kvaliteto produkta, in sicer točno določenega. Pot 

nas pelje v pravo smer, v katero verjamemo, zato bomo po tej 
nadaljevali. Z ustvarjanjem take zbirke smo zavestno "opravili no­
rost" in izzvali neko tržno logiko povpraševanja in ponudbe. Proti 
nam so govorile vse statistike, pa smo vendarle uspeli. Pogumnim 
je sreča vselej naklonjena...«

»Le Montagne di vetro« prva knjiga zbirke

Buzzatijeva idejna oporoka

Dino Buzzati

Prepričan sem, da če bi enega naj- 
Ppljših sodobnih italijanskih pisate- 
lev Dina Buzzatija ob smrtni uri 
vPrašali, katera je njegova literarna 
°Poroka, knjiga, sestavek ali lepos­
lovno delo, s katero je svojim bralcem 
r°zprl dušo in prikazal tisto najglob- 
l>e v njej, bi ne odgovoril »Tatarska 
Puščava« ali »Skrivnost starega goz- 
?Q"' temveč »Steklene gore«! Tako ne- 
Kq«o se namreč glasi slovenski pre­

vod naslova zbirke izbora planinskih 
člankov, razmišljanj, kratkih sestav­
kov, novel, esejev in drugega, kar je 
povezano z njegovo brezmejno lju­
beznijo do gora. Knjige ni mogel se­
veda Buzzati sploh poznati, ko pa jo 
je prav pred kratkim uredil odgovorni 
urednik revije Alp Camanni, in je to­
rej trditev povsem retorična.

V Steklenih gorah spoznamo, da je 
za Buzzatija gora metafora življenja, 
da ima vse globlji pomen, kot si lah­
ko ob površni analizi predstavljamo, 
saj zaobjema tisto najgloblje v člove­
ku, njegovo željo po rasti in uveljavit­
vi, njegovo odisejevsko hrepenenje 
po lepšem, njegovo iskanje popolne­
ga. Poleg tega pa je Buzzati v svojih 
planinskih sestavkih, ki so v glavnem 
kratke novele, uporabil, in to je prav­
zaprav presenečenje, vse tiste literar­
ne prvine, ki so značilne za njegov 
leposlovni opus, nad katerim kraljuje 
tisto absolutno: Gora.

Gora, katero Buzzati opisuje stvar­
no, ko se navdušuje nad konkretnimi 
uspehi konkretnih ljudi, Tita Piaze, 
Comicija, Tissija, Oggionija, Bonatti- 
ja, Messnerja in drugih.

»Le mani dure« Rollyja Marchija prijetno poletno branje

»Trd« roman o trdih ljudeh

Rolly Marchi

Rollyja Marchija sem poznal kot 
vsestranskega športnika, novinarja, 
fotografa, raziskovalca, nikakor pa ni­
sem vedel, da je tudi izredno nada­
rjen pisatelj. Nihče ga nima za take­
ga, morda prav zato, ker po splošnem 
mnenju »ne more biti dober športnik 
(ali alpinist ali pevec ali...) tudi dober 
pisatelj«, to pa je do Marchija velika 
krivica. Po mnenju literarnih kritikov 
je namreč knjiga »Le mani dure«

(Trde roke) eden najboljših svetovnih 
romanov na alpinistično tematiko.

Zakaj tak naslov? V tem romanu, ki 
je "zgrajen" po vseh literarnih sploš­
nih pravilih, pa tudi osebe so tipično 
literarne (pač, da bo zanimivejše, 
komplicirane, zanesenjaške, dobre, 
slabe, nepopravljivo hudobne in ne­
popisno radodarne...), so protagonisti 
"trdi ljudje". To so alpinisti.

Osrednji protagonist pa je trda 
gora, to so Dolomiti, trda smrtonosna 
stena, ki je vedno zmagovalka, in vse 
je tako trdo, tako mrzlo, tako srhljivo, 
tako samotno. Marchijevi »kraljevi 
konjeniki« - alpinisti so vedno trdi, 
saj je tisto, kateremu služijo, najtrše 
od najtršega: Gora, ki odloča o življe­
nju in smrti, Gora, ki emblematično 
prikazuje Sizifovo delo tistega, ki se 
ji udaja v upanju, da bo dosegel ka­
tarzo. Marchijev roman je temačen, a 
obenem tudi svetel, saj ima dogajanje 
v njem svoj smisel, ko pa je Ljubezen 
tisto najvišje zemeljsko, h kateremu 
nas vleče tista nevidna sila, ki vlada 
ljudem in celotnemu stvarstvu. Gora 
je človeka - alpinista premagala, ni 
pa premagala željo po ljubezni v 
njem.

Pustolovščine Alfonsa Vincija

Samatari

Alfonso Vinci

Samatari je opis dveh raziskoval­
nih odprav v Amazonijo pisatelja in 
alpinista Alfonsa Vincija, ki jih je 
opravil leta 1952.

Uradno se je tja podal iz znanstve­
noraziskovalnih namenov: iskal je 
(tudi) ležišča diamantov, dobil pa je 
amazonsko pleme Indiosov Samatari, 
ki je tam živelo v najbolj primitivnem 
stanju.
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Lani so zgradili 468 novih hotelov

Turčija je postala 
privlačna turistična dežela
Turčija je danes med najbolj pri­

vlačnimi turističnimi deželami. Leta 
1982 so tam imeli 1,4 milijone turistov. 
V prvih desetih mesecih lani pa so 
tam zabeležili 3,7 milijone turistov, 
kar je 47,7 več kot v letu 1987. Takrat 
je vse leto bilo na Turškem 2 in pol 
milijona turistov.

Zanimanje za letovanje v Turčiji je 
iz več razlogov. Dolga mediteranska 
obala Turčije je polna zalivčkov, kjer 
so zgradili vrsto hotelskih naselij in 
kjer je je dovolj prostora za dolgoletni 
nadaljnji razvoj. V notranjosti Turčije 
je precej zanimivih krajev, ki si jih ve­
lja ogledati. Istanbul je seveda pojem 
zase. Pomembno pa je tudi dejstvo, da 
je življenjski standard v Turčiji zelo 
nizek, zaradi tega so tudi turistične 
storitve zelo poceni.

Nemški turistični operaterji so v za­
dnjih letih zaslužili veliko. Zaradi tega 
so zasluženi denar investirali v grad­
njo novih hotelskih naselij, še zlasti 
tam, kjer so bili gradbeni stroški nizki. 
Na tak način veliki nemški tour ope­
raterji z lastnimi letali prepeljejo tu­
riste v lastne hotele. Njihov zaslužek 
je zaradi tega zelo visok, pa čeprav so 
cene priložnostno nizke.

Nemci so na južni obali Turčije 
zgradili polno hotelov. V nove turis­
tične naprave so investirali tudi pod­
jetni Turki, ki so denar zaslužili na 
delu v Zvezni republiki Nemčiji.

Lani je bilo v gradnjo novih hotelov 
ter vseh drugih turističnih objetkov 
investiranih 3.000 milijard lir. Zgradili 
so 468 novih objektov, v teh pa je 
78.908 ležišč. V gradnji so še drugi ho­
teli. Turška vlada ponuja tujim inves­
titorjem zemljišče zastonj. Poleg Nem­
cev se tudi italijanski podjetniki zani­
majo, da bi tam zgradili hotele.

Lani je na Turškem bilo največ za- 
hodnonemških turistov, sledili so jim 
Angleži in Grki.

Turistični razvoj je torej zajel še eno 
sredozemsko državo. Tudi zaradi tega, 
ne samo zaradi alg, razumemo zakaj je 
v naših krajih vedno manj nemških in 
avstrijskih turistov. Njihovi tour ope­
raterji jih spretno privabljajo v nova 
turistična središča.

Čarterski poleti 
z letališč Veneta

V deželi Veneto so tri letališča, in 
sicer v Benetkah, Trevisu in Veroni. 
Vsako od teh treh letališč ima redne 
linijske povezave v glavnem z drugi­
mi italijanskimi letališči. Ta letališča 
pa uporabljajo tudi številna čarterska 
letala. Resnici na ljubo je treba reči, 
da so nekatere letalske družbe s čar­
terskimi letali uvedle prave linijske 
proge, saj na njih letala redno letijo 
enkrat ali večkrat tedensko.

S takimi letali je iz Benetk mogoče 
vsak teden nekajkrat priti v skoro vsa 
letališča v Veliki Britaniji, na nekatera 
v ZDA, v Prago, Toronto, Palmo, Mos­
kvo ter Leningrad. Novost je enkrat 
tedensko uvedena čarterska proga z 
Atenami. Prav tako novi so redni čar­
terski poleti v Lourdes, v Tel Aviv, na 
Havano in v Istanbul.

Iz Tre viša je s takimi poleti mogoče 
poleteti na Irsko, v Pariz, v nekatere 
kraje Velike Britanije, v Tuniz, v Ate­
ne, v Helsinke in v Agadir. Iz letališča 
v Veroni pa čarterska letala letijo v 
Tuniz, v Lizbono, na Kanarske otoke, 
na Sardinijo, na Kreto in na Ciper, na 
Malto in v Atene ter Istanbul.

Vsaka dva meseca bo izhajala revija Itinerari

Zavzetost deželne uprave FJK 
za ovrednotenje turističnih krajev
Že pred leti je deželno odborništvo 

za turizem naše dežele občasno izdaja­
lo monografske zvezke z naslovom Iti­
nerari del Friuli Venezia Giulia. Dežel­
na ustanova za razvoj turizma v FJK 
pa je sedaj dala pobudo za tisk dvo­
mesečne revije. Urejeval jo bo novinar 
Gianfranco Cautero. Revija bo, kot že 
omenjeno, izhajala vsaka dva meseca. 
Vsebina ne bo več monografska. V njej 
bodo objavljeni članki z opisom dogod­
kov in raznih krajev v naši deželi.

Prvo številko te revije z naslovom 
Itinerari del Friuli Venezia Giulia ima­
mo v rokah. Kar lahko že od vsega 
začetka povemo, je to, da je revija vse­
binsko bogata in tudi bogato ilustrira­
na, seveda z barvnimi fotografijami, 
kot se spodobi za tako revijo, ki hoče 
reklamizirati naravne lepote naše de­
žele. Članki v njej so seveda napisani 
v italijanskem jeziku, nekateri članki 
pa so prevedeni tudi v druge jezike, 
upoštevajoč predvideno zanimanje tu­
ristov. Prevodi so v nemščini, anglešči­
ni, francoščini in slovenščini.

Že od samega začetka povejmo, da 
je v slovenščino preveden daljši čla­
nek Michela Melonija o Svetih Višar- 
jah. Praktično je to intervju s frančiška­
nom Filipom Rupnikom, ki že dve leti 
upravlja to slovenskim vernikom pri­
ljubljeno svetišče. Ker na Sv. Višarje 
prihajajo poleg slovenskih in italijan­
skih tudi nemški verniki je članek pre­
veden tudi v nemščino.

V reviji so objavljeni še članki o 
Krasu, o gradovih v gričevnatu predelu 
severno od Vidma, o Gradežu, o ame­
riškem pisatelju Ernestu Hemingwayu 
in njegovi ljubezni do Furlanije in do 
Lignana še posebej, o razstavi beneš­
kega slikarja Sebastiana Riccija v vili 
Manin v Passarianu, o zoološkem vrtu 
pri Lignanu, o narodnem parku Bosco 
Romagno. Poleg tega je še nekaj opi­
sov gastronomije v deželi.

Urednik Gianfranco Cautero obljub­
lja, da bo revija redno izhajala, in da 
bo v njej skušal objaviti vse kar je v 
naši deželi turistično zanimivega. V 
pojem turizem pa vključuje veliko 
stvari. Cerkev na Sv. Višarjah

Nekoliko drugačne počitnice na enem od tolikih grških otokov

Obilo sonca, morja in dobre volje na Santorinu
Grški otoki že zdavnaj slovijo po 

sončnem in prijetnem podnebju ter 
slikovitosti obal. Med številni Kiklad- 
skimi otoki nedvomno izstopa otok 
Santorin, kjer naj bi nekoč bila, po tr­
ditvah in tezah nekaterih priznanih 
svetovnih raziskovalcev, bajna Atlan­
tida. Geološka sestava otoka je izred­
no zanimiva, saj so vsi trije sedanji 
otočki Thira, Aspronissi in Therasia 
nastali nekje 1500 let pred našim štet­
jem. Takrat naj bi namreč prišlo do 
katastrofalnega vulkanskega izbruha, 
ko naj bi morje dobesedno pogoltnilo 
Atlantido. Potres in istočasni izbruh 
sta razdrobila nekdanji večji otok, uni­
čevalna moč visokih morskih valovov 
pa je segla vse do oddaljene Krete, 
kjer je uničila ves Minojski narod in s 
tem tudi njegovo bogato kulturo. 
Trem otočkom Santorina sta se kasne­
je pridružila še dva manjša, in sicer 
Palea Kameni in Nea Kameni, ki sta 
vulkanskega izvora. Palea Kameni, ki 
po grško pomeni stara prežgana, je se­
daj le večji kup ohlajene lave, na Nea 
kameni - nova prežgana, pa je vulkan 
še sedaj kolikortoliko aktiven.

Santorin je danes živahen otok, kjer 
poleti kar mrgoli turistov in ljubite­
ljev morskih lepot. Najbolj razviti ob­
morski turistični vasici sta Kamari in 
Perissa, ki ležita na vzhodni obali ob 
vznožju 566 metrov naj višjega hriba 
Profitis Iliasa. Tu so vam na razpolago 
številni manjši in preprosto opremlje­
ni hoteli, zvečer pa se lahko sprehodi­
te po prijetni obali ter se okrepčate v 
karakterističnih retavracijah. Plaže so 
iz značilnega črnega peska in proda, 
kar daje širokim obmorskim površi­

nam poseben pečat. Podnebje je zelo 
vroče, toda veter, ki le redkokdaj zata­
ji, poskrbi za prav prijetno počutje.

Santorin je otok, ki ga priporočamo 
tistim turistom, ki jim ni le do ležanja 
in sončenja na večkrat prehrupnih 
plažah. Tu se namreč lahko podate na 
številne organizirane izlete, če ste bolj 
dinamične narave, pa si lahko kar z 
motorjem ogledate še najbolj skrite 
kotičke otoka. Otok meri le 75 kvad­
ratnih kilometrov, zato se lahko po 
njem premikate brez večjih proble­
mov, če želite tudi kar peš.

Domače turistične agencije prirejajo 
vsakodnevne ekskurzije. Tako si je 
mogoče ogledati arheološke izkopani­
ne v Akrotiriju, značilne vasice in en­
kraten sončni zahod v slikoviti Oii, 
lahko pa se s čolnom podate na pol­
dnevno ali celodnevno "križarjenje" 
po Calderi - to je slikovitemu morske­
mu zalivu, kjer na sredi kraljujeta Pa­
lea in Nea Kameni. Celodnevna vož­
nja s čolnom je enkratno doživetje in 
pravi raj za ljubitelje fotografiranja. 
Mešani odtenki kamnitih gmot nad 
temno modrim prozornim morjem vas 
bodo neverjetno očarali, prav tako za­

nimiv pa je tudi postanek na še delu­
jočem vulkanu Nea Kameni, kjer se iz 
enega kraterja še dvigajo žvepleni 
hlapovi. Med izletom se boste ustavili 
tudi na starejšemu vulkanu Palea Ka­
meni, kjer v zalivčku prihaja na dan 
gosta temnorjava topla voda, ki je te- 
rapevtičnega značaja. Kopanje je na 
tem mestu obvezno, kljub morda ne­
koliko neprijetnemu občutku, ko pla­
vate v temni vodi. S čolnom vas bodo 
popeljali tudi na otok Thirasio, kjer 
boste opravili vzpon na muli do pri­
bližno sto metrov višje vasice Mano- 
las. Na tem otoku živi sedaj le kakih 
300 prebivalcev, mule pa so edino pre­
vozno sredstvo, ki ga domačini pozna­
jo in lahko uporabljajo. Če se vam ži­
vali smilijo se boste lahko spravili do 
vasi kar peš, vzpon v toplih poletnih 
mesecih pa ni najbolj priporočljiv za­
radi skoraj neverjetne vročine.

Lep izlet pa je nedvomno tudi obisk 
Oie - beri le. Ta biserček, ki ga je leta 
1956 močno prizadel potres, leži na se­
vernem predelu otoka. Še danes je 
opaziti zapuščene in porušene zgrad­
be vasi, kjer lahko uživate pravljičen 
sončni zahod. Sprehod po tesnih uliči­
cah, kjer je raznih restavracij, trgovin 
s suvenirčki itd. na pretek, je pravo 
doživetje. Bele hiše, ki jih krasijo le 
živo pobarvana modra, zelena ali rde­
ča vrata in naoknice, vijugasta stop­
nišča ter terase nad samim prepadom, 
vas bodo popeljala v pravi pravljični 
svet. Ko je čisto ozračje boste imeli 
pod seboj celotno temno modro Cal- 
dero z vulkamona na sredini ter sliko­
vite bele vasice, ki dajo pretežno tem­

nim kameninskim tvorbam vtis prave 
svežine.

Na Santorinu bodo prišli na svoj ra­
čun tudi ljubitelji psov in mačk. Če 
živi na otoku približno 7 tisoč prebi­
valcev, prav toliko bo verjetno pasjih 
in mačjih predstavnikov. Ti se nemo­
teno podijo po vsaki vasi, ko boste se­
dli za mizo v restavraciji vas zato ne 
sme čuditi, če bo pes prisedel k vašim 
nogam. Vse to ni najbolj higienično, 
vendar kljub temu zanimivo. Ko smo 
že omenili restavracije, seveda ne mo­
remo mimo okusne grške kuhinje, ki 
bo navdušila še najbolj zahtevnega 
sladokusca. Moussaka, souvlaki in pri­
merno pripravljene morske ribe so 
prava hrana bogov. Če temu dodate še 
steklenico pristnega domačega bele­
ga, črnega ali rose - tu namreč pride­
lujejo veliko čislanega vina -, bo obed 
prava poslastica.

V borem zapisku se seveda ne da 
opisati vseh lepot tega otoka. Še nekaj 
besed pa o načinu dostopa na Santo­
rin. Nanj se lahko pripeljete z ladjo ali 
pa z letalom. Na otoku namreč deluje 
enostezno letališče, ki je primerno 
tudi za večja letala. Z ladjo ali trajek­
tom pa se boste lahko pripeljali do At- 
hiniosa, ki leži le nekaj kilometrov od 
glavnega mesta Thire. Sicer vam sve­
tujemo, da pustite avto kar doma, saj 
boste lahko tu najeli motor ali teren­
sko vozilo, poceni avtobusne povezave 
pa vam bodo seveda z obilico taxijev 
v veliko pomoč pri vsakem koraku po 
ostankih bajne Atlantide.

MARKO ČUBEJ

V Bruslju Evropa v miniaturi American Express 
tudi za Sovjete

Lauda in poleti 
na Jamajko

V številnih krajih Evrope si lahko ogledamo parke, v 
katerih so miniaturno prikazani najpomembnejši spomeniki 
in palače na svetu. Nam najbližji je Minimundus v Celov­
cu. Kdor je letoval v Riminiju, si je brez dvoma ogledal 
park Italia in miniatura. Takoj ko prestopimo italijansko- 
švicarsko mejo dobimo park Svviss-miniatur.

Podobni park so pred kratkim odprli tudi v Bruslju. 
Naslov mu je Mini-Europe. Na dveh hektarjih in pol prika­
zujejo 300 spomenikov in palač iz 70 evropskih mest. Mini­
aturni modeli so izdelani iz sintetičnega materiala, tako da 
bodo lahko kljubovali vremenskim neprilikam. Kdor si želi

podrobno ogledati si ta park bo potreboval dobre tri ure. 
Med znanimi spomeniki, kot so npr. atenska Akropola, 
Grand Plače v Bruslju in londonski Big Ben, je speljana 
železniška proga, na kateri se premika najsodobnejši fran­
coski vlak TGV.

Park Mini-Europe v Bruslju je sestavni del večjega za­
bavišča, v katerem so morski tropski park Oceadium, kine­
matograf bodočnosti Kinepolis s kar sedemindvajsetimi 
dvoranami in The Village, zabaviščni prostor, v katerem so 
najrazličnejša gostišča.

Kreditno kartico American Express 
bodo lahko uporabljali tudi sovjetski 
državljani. V poštev prihajajo seveda 
poslovni ljudje in funkcionarji, ki po­
tujejo na tuje. Družba American Ex- 
press je s Sovjetsko banko za medna­
rodno trgovino sklenila sporazum, po 
katerem bo ta ponudila sovjetskim dr­
žavljanom to kreditno kartico. Ome­
njena družba že ima v Moskvi in Le­
ningradu svoji poslovalnici.

Nicky Lauda, nekdanji avtomobilski 
as, je danes uspešen podjetnik, lastnik 
letalske družbe Lauda Air. 19. decem­
bra letos bo Lauda v pilotni kabini 
Boeinga 767, ki bo od tega dne dalje 
vsak teden povezoval Dunaj, milansko 
letališče Malpensa in Jamajko. Na Ja­
majki si nadejajo, da bodo v prihod­
njih letih dobili več turistov iz Evro­
pe, zaradi tega se zanimajo za čimveč 
podobnih pobud..
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Jadranje privlačuje vse več

Milijarde v
Zaradi čara, ki ga tudi v tehnološko razvitem svetu še vedno ima 

pustolovščina, se naložbe sponzorjev reklamno obrestujejo

sponzorjev

vetru

□ stran

Uveljavitev Azzurre na regatah 
za ameriški pokal v Newportu je 
znatno spodbudila tako imenovani 
»Mezde in Italy« na ameriškem trgu. 
Sponzorjem, ki so kar globoko segli 
v žep, da so omogočili sodelovanje 
na tej, ki je veljala za eno najbolj 
znanih regat na svetu, se je nalož­
ba kar dobro obrestovala. Veliko 
slabše se jim je obrestovala nekaj 
let pozneje, ko sta tako Azzurra kot 
Italia dokaj klavrno pogoreli.

Kljub delnemu neuspehu na dru­
gi preizkušnji in dokaj skromnemu 
reklamnemu povračilu ob drugi 
preizkušnji za Ameriški pokal, itali­
janska podjetja še vedno vlagajo v 
navtiko s sponzorizacijo najbolj 
konkurenčnih in uspešnih jadrnic. 
Večjih regat, ki se jih udeležujejo 
jadrnice s profesionalnimi posadka­
mi, v bistvu ne bi bilo, ko ne bi bilo 
sponzorjev. Časopisi so v teh dneh 
polni tržnih oglasov, s katerimi se 
proizvajalec pijače Gatorade baha 
s svojo sponsorizacijo istoimenski 
jadrnici Giorgia Falcka, ki bo sode­
lovala na regati okoli sveta. Na us­
peh ali vsaj uveljavitev italijanske 
barke je proizvajalec Gatoradea 
stavil okrogli dve milijardi, k če­
mur gre dodati še stroške za objavo 
ekonomske propagande v časopi­
sih. Tobačna tovarna Merit je vloži­
la pet milijard lir v istoimensko ja­
drnico, Raul Gardini, ki usklajuje 
svoja križarjenja po italijanskem 
gospodarstvu, s križarjenji po mor­
ju, pa je pripravljen tvegati okoli 20 
milijard lir v prihodnji regati za 
ameriški pokal, na kateri bo nasto­
pil s povsem novim Morom. In v 
drugih državah so sponzorizacije 
jadrnic in regat še bolj izrazite. Ne­
izpodbitno dejstvo je, da v zadnjih 
letih jadranje in regate privabljajo 
sponzorje in z njimi znatne vsote 
denarja v veliko zadovoljstvo las­
tnikov jadrnic predvsem pa profesi­
onalnih posadk, ki se z regatami 
lahko kar dobro preživljajo.

Kakšen je vzrok tega booma? Od­
govor ni enostaven, saj regatam ni 
lahko slediti. Res je sicer, da je jad­
ranje v zadnjem času bolj prisotno 
na dnevnem časopisju, da se mno­
žijo specializirane revije in da ne­
katerim »dvobojem«, kot je na pri­
mer ameriški pokal, tudi televizija 
posveča večjo pozornost. Toda re­
gati sami, zlasti še če je na odpr­
tem morju, ni mogoče slediti. In 
tudi priobalnim regatam človek sle­
di le s težavo, izbire tekmovalcev 
(zakaj gre nekdo na desno, drugi pa 
na levo v brk vsem navideznim 
pravilom dirke) pa razume le, kdor 
ima z morjem in vetrom veliko do­
mačnost.

Zakaj torej toliko reklamnih na­
ložb? Kako se te naložbe obrestuje­
jo? Vse kaže, da na to zlasti v bolj 
razvitih družbah, v katerih je image 
merilo uspešnosti, delujejo zanimi­
vi psihološki mehanizmi. Kljub dej­
stvu, da se navtiki približuje v za­
dnjem času več ljudi, je vendarle to 
še vedno elitni šport in torej v do­
meni premožnejših plasti družbe. 
Prva »tarča« reklamnega sporočila 
je - kot pravijo v ekonomski propa­
gandi - visoki »target«, po mehaniz­

Ob naslovu Ga­
torade Giorgia 
Falcka med mir­
no plovbo ob pri­
hodu v pristan; 
pod naslovom pa 
Raul Gardini, ki 
se večkrat preiz­
kuša za krmilom 
svojega »maxija« 
Moro di Venezia, 
čeprav ga ne kr­
mari med rega­
tami

Fastnet: 600 milj po razburkanem morju
Med regatami na odprtem morju je nedvomno ena 

najbolj znanih, če ne najbolj znana. Izmislili pa so si jo 
Britanci, v času, ko so jih še dajale skomine, da bi se v 
pomorskih veščinah pomerili z Američani. Šele pozneje 
so se v tej regati pomerili še zastopniki drugih narodov. 
Letošnja Fastnet je že 33. po vrsti, od kar se je leta 1925 
prvih sedem jadrnic pomerilo na okoli 600 milj dolgi 
progi od otoka Wight do školja Fastnet Rock (po njem je 
regata dobila tudi ime) in nazaj do Plymoutha.

Zgodovina te regate se v glavnem pokriva z razvo­
jem visokomorskih regatnih jadrnic, saj so skoraj vedno 
zmagala jadrnice z najbolj izurjeno posadko, ki pa so 
bile obenem tudi inovacija v svetu jadranja. Letošnja 
Fastnet pa bo imela še poseben pomen. Dan starta, 2. 
avgust je bil namreč proglašen za spominski dan na čast 
19 jadralcev, ki so pred desetimi leti izgubili življenje 
med valovi razburkanega Atlantika. 13. avgusta 1979 je 
tekmovalce presenetila nevihta, ki je imela tragične po­
sledice, ker je vremenoslovci niso predvideli in napove­
dali. Na startu so se takrat zvrstile 303 jadrnice, v Ply- 
mouth pa jih je priplulo komaj 75. Od šestdesetih manj­
ših jadrnic je ena sama prispela na cilj, od devetinpetde- 
setih srednjih pa samo sedem. Mnoge tekmovalce so 
rešili helikopterji in ladje britanske vojne mornarice, ki 
so spremljali regato.

Vse je kazalo, da bo regata potekala dokaj mirno. 48 
ur po startu so se jadralci počasi prebijali skozi popolno

brezveterje, naenkrat pa je vreme pokazalo zobe. Veter 
je dosegel najprej hitrost 35 vozlov, ponoči je hitrost 
narasla na 50, najslednje jutro pa presegla 60 vozlov. V 
neurju so se zlasti manjše jadrnice porazgubile in marsi­
katera se je potopila kot orehova lupina. Kljub prizade­
vanju reševalcev je 19 ljudi utonilo med valovi.

Letošnja Fastnet pa ne bo zgolj spominska regata. Za 
marsikatero jadrnico (med temi je tudi Gatorade Giorgia 
Falcka) bo to zadnji preizkusni kamen pred regato okoli 
sveta, ki bo startala v začetku septembra. Na valovih 
Atlantika bodo še zadnjič preizkusili jadrnice in opremo, 
preden bodo v septembru odpluli na dolgo krožno pot 
okoli našega planeta v tekmi s časom in z valovi, ki so 
lahko še vedno usodni sodobnim Chichesterjem navzlic 
sodobnim materialom, jadrom iz kevlarja in elektroniki, 
ki pomaga jadralcu pri izbiri jader in najprimernejše 
smeri.

S svojim čarom Fastnet privablja na Atlantik vse več 
jadralcev, še zlasti od kar je ta regata postala sestavni 
del regat za pokal Admirals Cup. Tokratna Admirals 
cup temelji na šestih preizkušnjah: treh olimpijskih tri­
kotnikih, Fastnetu, srednje dolgi Channel Race in regati 
v priobalnih vodah. Italijanske barve bodo na Admirals 
Cup zastopale tri jadrnice in sicer Mandrake Giorgia 
Carriera, Bellatrix, ki je last italijanske vojne mornarice, 
in Aria industrij ca Carla Bixia.

mu emulacije pa visoki »target« 
privlačuje tudi nižjega.

Uspešnost reklamnega sporočila 
pa je vezana tudi na osebnost bolj 
kot na jadrnico. Cino Ricci je bil v 
svetu jadralcev zelo poznan, izven 
tega kroga pa zanj ni vedel nihče, 
dokler ni sedel za krmilo načrta Az­
zurra. In tudi Giorgio Falck bi za 
večino Italijanov lahko ostal samo

predsednik jeklarske industrije - in, 
mimogrede rečeno, niti preveč pri­
ljubljen zaradi pogostih nesreč na 
delu v njegovih obratih - če se ne 
bi z mladostnim zasenesenjaštvom 
vpregel v regato okoli sveta s svojo 
jadrnico. Denar sponzorjev je torej 
namenjen predvsem tem osebnos­
tim, protagonistom izziva z morjem; 
v teh primerih sta sporočilnost in

odmevnost reklame precejšnja, 
medtem ko sta veliko manjši, ko je 
sponzorski denar usmerjen zgolj ja­
drnici, ki lahko računa morda na 
dobro posadko, a brez izrazite oseb­
nosti za krmilom.

Kar privlačuje vse, tudi ljudi, ki 
se nad navtiko ne navdušujejo, sta 
pustolovščina in tveganje (to doka­
zujejo tudi druga področja reklam­

nih naložb). S svojimi podvigi Ricci, 
Falk in drugi priklicujejo v spomin 
podvige velikih mornarjev kot so 
bili Kolumb, Vasco da Gama, Ves- 
pucci, Drake in drugi. Pogoji so si­
cer drugačni, jadrnice sinteza naj­
boljše pomorske, kemične in elek­
tronske tehnologije, morje pa je 
vselej isto: mikavno, a tudi zelo ne­
varno, ko se Pozejdon razhudi.

Bistveni mehanizem, ki privablja 
k tovrstni navtiki sponzorje in de­
nar, je torej domišljija. Koga še ni 
spreletel prijetni srh, ko je zasanja­
no bral o podvigih teh »herojev« so­
dobnega časa, udobno razkomoden 
na plaži? Kdo ni sanjal o prijetnih 
alizejskih vetrovih, medtem ko ga 
je topli jugo moril s svojo soparnos­
tjo? In kdo ni z domišljijo »jezdil« 
divjih valov razbesnelega oceana 
za krmilom jadrnice, medtem ko se 
je z gumenjakom izogibal sluzastim 
algam mirnega in onesnaženega 
Jadrana?

Televizija teh občutkov ne more 
posredovati. Človek jih doživi le ob 
neposrednem stiku z »junakom« in 
njegovo orehovo lupino. S tega vi­
dika se ni veliko spremenilo: kot 
pred sto in več leti se še danes 
ljudje ob vrnitvi teh mornarjev zbi­
rajo v pristanih, poslušajo pripove­
di, sanjarijo. Morje, čeprav onesna­
ženo, ni izgubilo svojega čara. In 
tega se sponzorji zavedajo.

Pripravil 
in uredil

VOJMIR TAVČAR

Falck in Gardini: 
denar merilo izziva

V zadnjih mesecih sta nesporna pro­
tagonista v italijanskega jadralstva, 
čeprav sta si po značaju povsem raz­
lična in sta se odločila za povsem raz­
lična podviga. Giorgio Falck se bo s 
svojim Gatorade pomeril na regati 
pkoli sveta, Raul Gardini pa se s svo­
jim »maxijem« Moro di Venezia izživ­
lja na olimpijskih trikotnikih in se 
toedtem pripravlja na izziv Ameriške­
ga pokala.

Ko se je odločil, da se spet preizkusi 
na regati okoli sveta, je Giorgio Falck 
Presenretil italijanske jadralce. Pri 
Petdesetih letih bi mu redkokdo priso­
dil dovolj volje in elana za izziv, ki je 
Ipdi s sodobnimi in tehnološko oprem­
ljenimi jadrnicami vendarle naporen. 
Poleg tega pa so bili vsi prepričani, da 
Se je Falck po jadralskih podvigih iz- 
Pred 15 let, ko je med podobno regato 
okoli sveta obplul rt Horn s spijem, 
odločil za bolj »copatarske« sredozem- 
ke regate in predvsem za križarjenje.

Vzrokov za njegovo odločitev je več: 
prva je, da se je zaljubil v jadrnico, ki 
jo je sedaj poimenoval z imenom 
sponzorja; druga, da se je Falck razhu­
dil, ker so v zadnjih časih na ocean­
skih regatah in regatah okoli sveta 
dosegali najboljše rezultate Švicarji, 
ki naj bi bili vendarle bolj doma v 
gorah kot na morju; tretja je možnost 
zaslužka, saj je sponzorizacija vezana 
tudi na komercialni odmev, ki ga bo 
imela regata; četrti razlog pa je dej­
stvo, da si je Berlusconi zagotovil tele­
vizijske pravice regate. Vse to je sku­
paj z ljubeznijo do morja in željo po 
novih izzivih sprožilo v njem vzmet 
tekmovalnosti in željo, da se spet pre­
izkusi z oceani.

V zadnjih letih se je svet regat, tudi 
- in morda predvsem - oceanskih moč­
no spremenil. Jadralci, pa naj gre za 
večje posadke ali pa tudi za tiste, ki se 
sami preizkušajo v bitki z oceanom, 
ne računajo več samo na svoje znane

in na svojo intuicijo, pač pa se morajo 
posluževati satelitov in vseh drugih 
elektronskih sredstev, ki postajajo vse 
bolj del našega življenja tudi na mor­
ju. Francis Chichester ali Bernard Mo- 
itessier bi najbrž kar obnemela pred 
opremo sodobne jadrnice, saj sta oba 
na svojih krožnih poteh po oceanih 
uporabljala kvečjemu radio.

Danes je povsem drugače. Poleg 
vseh elektronskih naprav, ki jih imajo 
regatne jadrnice na krovu in ki dajejo 
jadralcem podatke o jakosti vetra in 
morja, o hitrosti in omogočajo opti­
malno naravnavanje jader, je za oce­
ansko regato potreben tudi »routier«, 
ki je nenavaden lik kapitana, ki de­
jansko vodi regato z zemlje. Na osnovi 
metereoloških podatkov, ki jih dobiva 
predvsem od satelitov in ob poznava­
nju značilnosti jadrnice »routier« s po­
močjo računalnika dan za dnem (pa 
tudi vsako uro, če je potrebno) sezna­
nja jadralce z najbolj ugodno smerjo, 
ki jamči barki največjo možno hitrost 
ob najkrajši možni poti.

S tehnološkim napredkom so se tudi 
posadke zato znatno spremenile. Švi­
carji, ki se bodo podali na regato z 
Merilom, so se odločili za posadko 
tehnikov, Falck pa je sestavil mešano 
posadko, v kateri so tehniki, a tudi iz­
kušeni mornarji, ki znajo poprijeti za

glavno jadro in za prednje jadro, na­
ravnati spi, pa tudi popraviti to, kar se 
na takih regatnih jadrnicah hitro iz­
troši in lomi.

Falckova formula za regato okoli 
sveta, ki bo startala v začetku septem­
bra, je torej kompromis med speciali­
zacijo in izkušenostjo. Prihodnjo po­
mlad bo jasno, ali je bila izbira pravil­
na.

Povsem drugačni izivi spodbujajo 
tekmovalnost Raula Gardija, ki je s 
svojimi Mori že nekaj let protagonist 
regat jadrnic tipa »maxi«. Čeprav so te 
jadrnice različne od tistih istega razre­
da, ki se podijo po oceanih, velja tudi 
zanje - in morda v še večji meri - da 
so predvsem laboratoriji za preizkuša­
nje novih materialov in opreme, odraz 
najsodobnejše tehnologije. V bistvu so 
»maxiji« veliki prazni trupi, na katerih 
se okoli 20 mornarjev močno trudi, da 
bi vse najboljše naravnalo tako, da je 
jadrnica vsaj za delček vozla hitrejša 
od tekmecev. Jadra so dobra le za re­
gato ali dve, opremo je treba stalno 
obnavljati. In vse to za en sam užitek: 
zmaga po tekmovanju na zelo zahtev­
ni tehnični in tehnološki ravni. Nek­
danji lordi so se preizkušali v drugač­
nih razmerah: simboli njihovih jadrnic 
so bile brezhibno zloščena medeninas­

ta oprema, uglajene uniforme, klavirji, 
ki jo jih privijali na pode, da ne ne bi 
poplesovali po kabini. In ob petih je 
bil obvezen čaj, četudi je bila jadrnica 
močno nagnjena pod silo vetra. Da­
našnje »orožje« so poleg znanjakevlar, 
elektronika, lahke in odporne struktu­
re in med regato si jadralci lahko 
kvečjemu privoščijo sendvič. Bistveno 
merilo pa ostaja slej ko prej isto: de­
nar.

Gardiniju, kot kaže, sredstev ne 
manjka. V svoje More je vložil kar 
čedne denarce, za Ameriški pokal pa 
je pripravljen tvegati okoli dvajset mi­
lijard lir. Samo iz užitka, ki mu ga da­
jejo izzivi, tekmovalnost in zmaga? 
Najbrž ne. V raziskovanje novih mate­
rialov in struktur za jadrnice, ki se 
bodo pomerile na regatah za prestižni 
pokal, je Gardini angažiral tovarne 
grupe Montedison. Morebitni uspeh 
ali dobra uveljavitev zanj ne bi pome­
nila samo reklemnega odmeva, pač pa 
tudi možnost novih in dobičkonosnih 
proizvodov. »Za zmago,« je zaupal 
Gardini novinarjem, »so potrebne 
nove ideje. Nasprotnike je treba pre- 
senenti, ko so prepričani, da imajo 
boljše jadrnice in napenjajo vse sile, 
da bi dosegli najboljše rezultate. V teh 
primerih daje zmaga največji užitek.« 
In ne samo na športnem področju.
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Danes v Hockenheimu Velika nagrada ZRN v formuli ena Startalo jugoslovansko nogometno prvoligaško prvenstvo

Senna in Prost nezadržna
HOCKENHEIM — Včerajšnje poskuš- 

nje vožnje niso niti za las spremenile 
štartnega izhodišča na jutrišnji Veliki 
nagradi ZRN v formuli ena v Hockenhe­
imu. V prvi vrsti bosta seveda štartala 
brazilski pilot Ayrton Senna in Francoz 
Alain Prost, ki sta svoja neposredna na­
sprotnika, oba ferrarija naravnost poniža­
la. Predvsem pa je Senna hotel dokazati 
svojemu klubskemu tovarišu Proštu, da 
je pač boljši od njega ter mu zadal celo 
sekundo prednosti. To "bratomorno" bit­
ko sta Mansell in Berger gledala samo 
od daleč ter lahko le otožno premišljeva­
la, kako sta ferrarija še zelo daleč za 
mclarni. V tretjo vrsto sta se prebila Pat- 
rese in Boutsen na williamsih ter izpod­
rinila Nanninija (benetton) v četrto. Al- 
boreto se je komaj uvrstil na današnjo 
Veliko nagrado s 26., zadnjim veljavnim 
časom.

STARTNI VRSTI RED 
1. VRSTA: Senna (Br., mclaren) 

1'42"300 (povprečna hitrost 239,191 km na 
uro, Prost (Fr., mclaren) 1'43"295. 2. 
VRSTA: Mansell (VB, ferrari) 1'44"020,

Berger (Av„ ferrari) 1'44"467, 3. VRSTA: 
Patrese (It., vvilliams) 1'44"511, Boutsen 
(Bel., williams) 1'44"702. 4. VRSTA: Nan- 
nini (It., benetton) 1'45"033, Piguet (Bra., 
lotus) 1'45"475. 5. VRSTA: Pirro (It., be­
netton) 1'45"845, Aleši (Fr., tvrrell) 
1'46"888. 6. VRSTA: Grouillard (Fr., ligi-

er) 1'46"893, Brundle (VB, brabham) 
1'47"216). 7. VRSTA: Martini (It., minardi) 
1'47"380, Gugelmin (Bra., march) 1'47"387. 
8. VRSTA: Alliot (Fr., lola) 1'47''486, Mo- 
dena (It., brabham) 1'47"511 itd.

Na sliki: Senna izkazuje svoje opti­
mistično razpoloženje...

Drevi Olimpija - Vojvodina
LJUBLJANA — Danes je z anticipi- 

ranim srečanjem med Radom in Var- 
darom startalo jugoslovansko nogo­
metno prvoligaško prvenstvo. Domači­
ni iz Beograda so gladko premagali 
skopski Vardar z 2:0 (1:0). Tekma je 
bila povsem nezanimiva, ekipi pa sta 
dokazali, da še nista v formi. Gola sta 
dosegla v 24. minuti iz enajstmetrovke 
Nestorovič in v 58. minuti Stevič.

Drevi ob 20. uri pa bodo odigrali 
vse druge tekme tega prvega kola. V 
boju za 44. naslov po koncu vojne sta 
največja favorita Crvena zvezda in Di­
namo, takoj za njima pa naj bi bila 
Hajduk in Partizan. Vsi ostali prvoli­
gaši naj bi bili več ali manj izenačeni, 
med temi pa naj bi bila ljubljanska 
Olimpija med boljšimi enajstericami.

Drevi bo za ljubljanskim Bežigra­
dom še kar "vroče", saj se bosta srečali 
domačini Olimpije in nič manj kot dr­
žavni prvaki Vojvodine. Igralci Olim­
pije se dobro zavedajo važnosti tega 
srečanja, saj vedo, da branijo barve 
ljubljanskega nogometa, ki se je s

tako težavo spet prebil do jugoslovan 
skega "Olimpa".

Olimpija bo po vsej verjetnosti na 
stopita v sledeči postavi: Marič (Mo 
hor), Židan, Novak, Zečevič, Perica 
Tešič, Šeparovič, Djukič, Di. Vrabac 
Pate, Da. Vrabac.

PARI 1. KOLA: Radnički - Velež 
Borac - Partizan, Rijeka - Hajduk, Bu- 
dučnost - Osijek, Sarajevo - Željezni- 
čar, Olimpija - Vojvodina, Crvena 
zvezda - Sloboda, Dinamo - Spartak.

Kvalifikacije za SP Italija '90

Zmaga Kitajske
PEKING — Z zmago nad Tajsko z 

2:0 (2:0) si je Kitajska zagotovita prvo 
mesto v peti kvalifikacijski azijski 
skupini. Sedaj bo odigrata še finalni 
del, v katerega so se uvrstili vsi zma­
govalci šestih azijskih kvalifikacijskih 
skupin. Prvi dve reprezentanci se bos­
ta udeležili finalnega dela, ki bo na 
sporedu prihodnje leto v Italiji.

Na DP v streljanju na glinaste golobe

Edi Skok mladinski prvak
Prvo in drugoligaši se že intenzivno pripravljajo za nogometno sezono

Triestina premagala...
Devetnajstletni Edi Skok iz Šte- 

verjana je novi mladinski italijan­
ski prvak v streljanju na glinaste 
golobe v kategoriji double-trap. 
Naslov, ki se mu je za las izmuznil 
lani, je osvojil prejšnjo nedeljo v 
bližini Brescie, kjer je ugnal vso 
konkurenco. Povejmo, da je mladi 
briški tekmovalec, ki se je temu 
športu približal pred tremi leti, za­
del kar 117 glinastih golobov na 150 
izstreljenih.

Že danes pa Edi Skok nastopa na 
drugem pomembnem tekmovanju v 
Brescii, italijanskem prvenstvu v 
kategoriji »fossa universale«. V pri­
meru, da bi se tudi na tej preizkuš­
nji dobro obnesel, obstaja celo mož­
nost, da bo oblekel dres državne 
reprezentance in se od 4. do 10. se­
ptembra udeležil svetovnega prven­

stva v Montecatiniju. Sicer zaradi 
svoje mladosti in nadarjenosti za to 
panogo ni izključeno, da bo Skok 
sodil tudi v ožji krog tekmovalcev, 
ki naj bi se udeležili olimpijskih 
iger.

Kot smo povedali, briški tekmo­
valec je pred približno tremi leti 
začel s streljanjem na glinaste golo­
be. To je počel v Gradišču, kjer 
imajo primerno tekmovališče, ki ga 
obiskuje tudi več slovenskih špor- 
tnikovL predvsem z briškega pod­
ročja. Že po prvih strelih je bilo jas­
no, da je fant nadarjen za to športno 
panogo in da ima vse potrebne rek­
vizite dobrega strelca. Začela so se 
tako prva uspešna tekmovanja, naj­
prej na pokrajinski, kasneje še na 
deželni in državni ravni.

TRIESTINA A - TRIESTINA B
1:0 (1:0)
STRELEC: Lerda v 42. min. (11-met- 

rovka).
TRIESTINA A: Gandini, Consagra, 

Costantini, Danelutti, Cerone, Butti, 
Romano, Papais, Lerda, Giacomarro, 
Pasgualini.

TRIESTINA B: Biato, Poletto, Dusso- 
ni, Milanese, Cernecca, Di Rosa, 
Trombetta, Lenarduzzi, Russo (v 46. 
min. Drioli), Rizzoli (v 46. min. Braico), 
Sensibile.

Prva prijateljska tekma Triestine, ki 
je bita včeraj popoldne v Bazovici, je 
bita za vse igralce tržaškega drugoli- 
gaša le še precej naporen trening, ig­
ralci pa so dokazali, da so v nekaj 
dneh vseeno pridobili nekaj forme.

Prva "prava" prijateljska tekma pa bo 
2. avgusta v Tržiču proti istoimenski 
ekipi. Trener Lombardo je bil ob kon­
cu srečanja s svojimi varovanci še pre­
cej zadovoljen.

Tudi drugi nogometni prvo in dru­
goligaši so odigrali vrsto prijateljskih 
srečanj. Inter je brez težav odpravil 
domačine iz Vareseja s 3:0 (0:0) - za­
detke so dosegli Cucchi, Baresi in Mo- 
rello, od ostalih prvoligašev je še igra­
la Genoa, ki je nekoliko razočarata, 
saj je igrata neodločeno s šibko Savo- 
no in prva ekipa Lecceja, ki je prema­
gata svojo drugo z 9:0.

Drugoligaš Licata je igral z Latino 
0:0, Parma je premagata Asiago 12:1, 
Foggia pa je premagata Čampo Tures 
s 7:0.

Triestino
V Kopru sklenili 

košarkarski maraton
KOPER — Včeraj zjutraj so v Kopru 

sklenili košarkarski maraton - 30 ur 
košarke, s katerim so postali prvi re­
korderji, saj v Jugoslaviji doslej še ni 
bilo tekme, ki bi trajata tako dolgo. 
Ker je v zadnjem trenutku odpovedala 
udeležbo ekipa iz pobratenega mesta 
Ferrara, so igrali Koprčani med seboj, 
okrepljeni z nekaterimi igralci iz Ko­
njic in Postojne. V vsaki ekipi je na­
stopilo po 40 košarkarjev.

Naj še dodamo, da so ob koprskem 
športnem tednu, ki so ga sklenili s ko­
šarkarskim maratonom, uspešno izved­
li rekreacijska tekmovanja v trnkarje­
nju, vaterpolu, plavalnem in surf ma­
ratonu ter kajak regati. (Kreft)

Drevi v Gradežu zanimiva prijateljska tekma

Pro Gorizia - Udinese
rame {obvestila

ŠZJADRAN
sporoča, da je nov sedež društva na Op­
činah, Ul. Ricreatorio 1 (v Prosvetnem 
domu). Delovni urnik: vsak dan od 10.30 
do 12.30 in od 17.30 do 19.30 (razen ob 
sobotah in nedeljah).

ZSŠDI
obvešča, da bo v torek, 1. avgusta, ob 
20.30 na sedežu ŠD Mladina v Domu A. 
Sirk v Križu seja smučarske komisije.

ZSŠDI
sporoča vsem zainteresiranim za košar- 
karki tečaj v Pulju, da je na razpolago 
še nekaj mest tako za prvi (od 16. 8. do 
23. 8.) kot za tečaj (od 23. 8. do 31. 8.). 
ZSŠDI zato vabi vse zainteresirane, da 
se čimprej javijo na sedežu ZSŠDI v Tr­
stu, Ul. sv. Frančiška 20 (tel. 767304) v 
jutranjih urah ali na sedežu Jadrana na 
Opčinah, Ul. Ricreatorio 1, vsak dan, 
razen ob sobotah in nedeljah od 10.30 
do 12.30 ter od 17.30 do 19.30 (tel. 
214303).

RADIO OPČINE
Jutri bo ob 18. uri na sporedu redni te­

denski športni komentar. Nogomet: Mari­
no Lombardo in Duško Švab pred mikro­
foni Radia Opčine o Triestini. Košarka: 
Jadran na Opčinah: nov sedež, nova tele­
fonska številka, poletna košarkarska šola - 
pripovedujeta Sergio Tavčar in Branko 
Lakovič. Spoznajmo: Davida Pregarca, 
enega letošnjih novosti Jadrana. Motocik­
lizem: Primotor klub - tekma na Grobniku 
v sklopu Alpe-Adrie. V studiu Diego Kola­
rič. Članica Primotor kluba Jasna Parovel 
sklanja: motor, motorja, motorju, motor, 
pri motorju, z motorjem...

Nogometno igrišče v Gradežu bo 
drevi ob 20.30 prizorišče prvega urad­
nega nastopa Pro Gorizie, ki se bo ob 
tej priložnosti srečata z Udinesejem. 
Za novega trenerja Trevisana bo to 
ugodna priložnost, da preveri uigra­
nost igralcev, predvsem tisih, ki so čez 
poletje prišli v Gorico.

Sicer je jasno, da bo največ pozor­
nosti posvečene Udineseju, ki bo to 
pot imel pred seboj primernejšega na­
sprotnika kot pred dnevi, ko se je sre­
čal z reprezentanco iz Karnije. Trener 
Mazzia, kot je doslej izjavil, ni še za­
dovoljen z igro svojih in to je povsem 
razumljivo, saj se morajo novi komaj 
spoznati z ostalimi, za večino pa pred­
stavlja conska igra še oviro. Ob tem 
pa Videmčani nastopajo brez dveh 
tujcev, ki naj bi jih društvo kupilo v 
kratkem.

V zvezi s Pro Gorizio pa velja pove­
dati, da še ni znano, v Kateri ligi bo 
nastopita. Zaradi finančnih težav ne­
katerih postav C-2 lige, predvsem z 
Juga, obstajajo možnosti, da bi goriško 
enajsterico vključili med profesional­
ce. O tem naj bi odločali prav v teh 
dneh. Zaradi tega je sama priprava 
ekipe ovita v določeno negotovost, saj 
nastop v eni ali drugi kategoriji že po­
meni različno kakovost in drugačno

motivacijo igralcev. Trener Trevisan 
sicer zagotavlja, da ima na razpolago 
ekipo, ki se bo potegovala za sam vrh 
meddeželnega prvenstva, v primeru 
nastopa v C-2 ligi pa ne obstoja boja­
zen izpada, (ik)

II Piccolo drugi sponzor 
košarkarjev Stefanela

TRST — Tržaški dnevnik II Piccolo 
se je, kot kaže, z vso vnemo vrgel v 
športno stvarnost tega mesta. Poleg 
tega, da je sponzor prve nogometne 
ekipe Trsta, je od včeraj tudi drugi 
sponzor tržaškega košarkarskega pr­
voligaša Stefanela, ki ga trenira Bog­
dan Tanjevič. Da bi primerno ovred­
notili ta dogodek, bo na sporedu v Tr­
stu od 7. do 9. septembra turnir

»Grand Prix II Piccolo«, katerega se 
bodo poleg domače peterke udeležili 
še Bosna iz Sarajeva, Knorr iz Bologne 
in San Benedetto iz Gorice.

Enzu Maiorci ni uspel 
svetovni rekord

SIRACUSA — Družino Maiorca je 
očitno v zadnjih dneh napadel »virus 
rekordov«. Potem ko Rossani Maiorci 
že drugič ni uspelo doseči globine 82 
m in s tem svetovni rekord, je včeraj 
njen oče sloviti Enzo poskusil postavi­
ti svetovni rekord v potapljanju kar 
106 m. V tem ni uspel, saj ni mogel pri 
globini 60 m vsrkati dovolj kisika. To 
naj bi bil zadnji Maiorcov poskus na­
skakovanja rekordov sploh, saj je izja­
vil, da bo opustil agonistično potaplja­
nje.

Lendl in Agassi v finalu
TOKIO — Češkoslovak Lendl in 

Američan Agassi sta se uvrstita v fina­
le teniškega turnirja »Jokohama Cup«. 
Agassi je premagal Edberga s 6:1, 1:6, 
7:6, Lendl pa je odpravil Wilandra s 
6:2, 7:6.

Dirka tris
MONTEGIORGIO (ASCOLI PIČE­

NO) — Zmagovita kombinacija ko­
njske dirke tris je ta teden sledeča: 19 
- 20 - 16. Kvota tris je za 1.072 zmago­
valcev 1.116.300 lir.

CASA02/1

EKSKLUZIVNI PREDSTAVNIK

£<

PINARELLO
MOTOBECANE

ČASA • dirkalna kolesa

del • mountain bike za turizem in

CICLO otroke

• oprema in oblačila

Capponi Marino Bianchi Atala

TRST — Ul. Valdirivo 21 - Tel. 68009

Davor Zupančič

Meje nemogočega
Kratek pregled svetovnega alpinizma

Še o Titi Piazu: uvod v polemiko

Klin ali ne klin?
Za trenutek se povrnemo k Titi Pla­

zu, da uvedemo bralce v polemiko, ki 
je nastala pred dolgimi leti in bi jo 
imenovali: Klin ali ne klin? Polemika 
spada prav na to mesto, saj govorimo 
o alpinističnem materialu, ki se vse 
bolj razvija, z njim pa tudi etični pri­
stop do gora. Ko se je torej Tita Piaz 
predstavil belgijskemu kralju Albertu 
1, znanemu ljubitelju Dolomitov, je 
kratkomalo dejal: »Tita Piaz - socia­
list,« in sami lahko ugotovite, kaj je to 
pomenilo v tistih časih.

Ko je nekoč spremljal na VVinkler- 
jev stolp nekega duhovnika in sta na 
vrhu govorita o Bogu, je alpinist nena­
doma izjavil:

»Če tukaj obstaja Bog, je ta Piaz.«
Ker ga je duhovnik zavrnil in obto­

žil blasfemije, je jezno nadaljeval:
»Dobro, torej naj vas kar Bog po­

spremi nazaj v dolino.«
Rekel je tako in se sam odpravil dol, 

po nekaj metrih pa se je skril za skalo. 
Ubogi duhovnik je dolgo časa klical 
na pomoč in že obupaval nad svojo 
usodo, ko se je Tita Piaz prikazal izza 
skale. Če so te zgodbice resnične ali 
ne, sploh ni pomembno, dejstvo je, da

je bil Tita Piaz sposoben tega in še 
marsičesa.

Če je Piaz zmogel peto stopnjo le na 
krajših smereh, je takoj za njim Ange­
lo Dibona dokazal, da mojstrsko ob­
vlada to stopnjo. Najpomembnejši us­
peh tega gorskega vodnika iz Gortine 
je 800 metrov dolga smer na Croz del- 
1'Altissimo, ki je ocenjena s 5+. Dibo­
na ni plezal samo v Dolomitih, temveč 
z enakimi uspehi tudi v Zahodnih Al­
pah in v naših Julijcih, kjer je zapustil 
svojo sled s smerjo v severni steni Špi- 
kav

Že starejšega Dibono je nekdo vpra­
šal, koliko klinov je največ uporabil. 
»Približno petnajst«, se je glasil odgo­
vor. In ko je radovednež hotel vedeti, 
v kateri smeri mu je stavni Angelo za­
čudeno odvrnil:

»Ne v eni smeri, ampak v svojem 
življenju.«

Ta stave'k sem izrabil kot uvod v 
polemiko "klin ali ne klin", ki se je 
začeta pri Piazu in Diboni in se še 
vedno nadaljuje. Vzpenjanje po dolo­
mitskih stenah daje plezalcu stalen 
občutek nevarnosti, sama vrv mu na 
izpostavljenih stojiščih kaj preveč ne 
koristi, tako so si nekateri zamislili 
uporabo vmesnega klina, ki ga zabije­
mo v razpoko stene in na katerega 
pripnemo vrv z namenom, da zmanjša­
mo lok morebitnega padca.

Severna stena Pelma s Selve di Cadore z na levi nad snežiščem vrisano 
smerjo, ki sta jo preplezala Rossi in Simon že leta 1924 in je verjetno prva 

šesta stopnja, ki so jo sploh kdaj preplezali v Dolomitih
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Izobraževanje kadrov v telesni kulturi
Mnogokrat smo že spregovorili o vlogi telesne kulture 

in to iz psihološkega, psihofizičnega zornega kota; ravno 
tako smo podčrtali vlogo, ki jo imajo naša društva pri 
izobraževanju in izoblikovanju naših najmlajših. A žal 
smo si le redkokdaj ali praktično nikoli postavili vpraša­
nje: KAJ JE ŠPORTNO DRUŠTVO. Vprašanje morda izzveni 
retorično ali provokativno, a vendar temu ni tako. Ko si 
postavimo vprašanje, mislimo na pravni položaj športnega 
društva, njegovih odbornikov, nadzornikov ter članov v 
zvezi z obstoječo zakonodajo. Na to vprašanje in iz takega 
vidika bo le redkokdo znal odgovoriti. A vendar zakonoda­
ja predvideva določene odgovornosti, predvideva tudi ka­
zni - civilne in kazenske postopke - za kršitelje predpisov, 
ko opravljajo svoje funkcije, ne glede na to, če so te hono­
rirane ali ne. Prevzemanje mesta v odboru ni samo moral­
na odgovornost do društva in njegovih članov, ampak 
predstavlja tudi določeno zakonsko odgovornost. Ravno 
tako določa zakon pravice, ki jih ima predsednik in ostali 
odborniki. To je le obrobni primer o pomembnosti pozna­
vanja obstoječe zakonodaje.

Če se spustimo na področje tiskale in knjigovodstva, 
ugotovimo, da je odgovornost še večja, da je odgovornost 
do države in njenih institucij obvezujoča. Moramo spošto­
vati določene roke, ravno tako moramo pravočasno predlo­
žiti predpostavljenim organom določene listine; računi za 
odkup opreme morajo biti sestavljeni na določen način, 
hraniti jih moramo za določeno obdobje na sedežu društva 
ali organizacije, ki vodi knjige. Nekdo bo skomignil z ra­
meni in mi bo odgovoril, da so to prazne čenče, češ, da 
finančna straža ali drugi organi pregona ne bodo imeli ne 
časa ne volje, da bi se ukvarjali s problematiko majhnega 
športnega društva. Je skrajni čas, da prenehamo s tako 
miselnostjo! Smo del države, poslujemo na podlagi obsto­
ječih zakonov in zaradi tega moramo spoštovati obstoječe 
predpise. Temu se nihče ne more ogniti.

Do danes si je prevzelo ZSŠD1 skrb, da vodi knjige v 
skladu z veljavnimi predpisi; to institucionalno uslugo bo 
Združenje še vedno opravljalo, a vendar menimo, da bi 
bilo koristno, da se nekateri odborniki strokovno izobrazijo 
na tem področju. Združenje dobi že izgotovljene listine; če 
so bile te pomotoma napačno izstavljene, jih ne more več 
popraviti. Damo le praktičen primer: račun gostišča ali 
hotela med gostovanjem mora biti sestavljen na predpisan 
način, če želimo, da ga lahko vnesemo v knjigovodstvo; 
stroški za pogonsko gorivo (nabavljeno na domačem 
ozemlju ali v tujini) morajo biti ravno tako dokumentirani,

da postanejo strokovna postavka. Katero društvo se strogo 
drži teh predpisov?

Na podlagi teh nerazčiščenih vprašanj je prišlo do po­
bude Slovenskega zavoda za poklicno izobraževanje, ki je 
dobilo od dežele dovoljenje za izvedbo dveh 30-urnih teča­
jev (enega v Gorici in drugega v Trstu), z namenom, da 
pripravi kadre tako športnih kakor kulturnih društev. Za 
vsak tečaj je predvidenih 25 poslušalcev. Tečaji bodo na 
sporedu v večernih urah, dvakrat tedensko po dve uri, kar 
pomeni, da bi se morali zaključiti v dveh mesecih.

Točen seznam tem in razporeditev predavanj ni še do­
ločen, ampak že uvodoma smo navedli nekatere teme: v 
poštev bi prišel problem pravnega položaja društva in nje­
govih odbornikov; ravno tako bi obravnavali položaj član­
stva. Pretežni del bi bil namenjen fiskalni problematiki s 
prikazom najpogostejših primerov, ki jih društva srečujejo 
med svojim vsakodnevnim delovanjem. Ravno tako bi mo­
rali razčistiti pojme med "institucionalnimi in trgovskimi 
aktivnostmi"; nekje niso razčiščeni ali vsaj dokončno raz­
čiščeni pojmi o poslovanju klubskih prostorov, kjer je čla­
nom na razpolago tudi pijača in podobno.

To so le nekatere teme, saj bo Zavod v sodelovanju s 
strokovnjaki izdelal podroben načrt. Skrb Združenja bo, da 
ga nemudoma posreduje vsem društvom. Društva že sedaj 
lahko pomislijo, koga bi lahko poslali na tak tečaj, a mla­
di, ki se približujejo športnim in kulturnim društvom oziro­
ma, ki jih taka problematika zanima, se ravno tako lahko 
prijavijo ali neposredno pri Zavodu ali preko uradov 
ZSŠDI.

Važno je, da bi društva ali osebe posredovale svoje 
prijave v najkrašem času, kar bi omogočilo tajništvu Zavo­
da, da postavi točne termine, da obvesti predavatelje in 
podobno. Moramo podčrtati zanimanje Zavoda za naše 
probleme, ki jih sami nismo nikoli konkretno obravnavali. 
Tako sodelovanje je vzpodbudno. Prepričani smo, da bo ta 
prva pobuda uspela in zaradi tega računamo na nadalje­
valne tečaje, ki naj bi bili na sporedu v naslednjih letih.

Potrebujemo strokovnjake na vseh področjih in zaradi 
tega je vsaka izobraževalna pobuda dobrodošla. Znali smo 
skrbeti za tehnične kadre, napočil je čas, da poskrbimo za 
vodilne kadre. Tudi tako gledanje na naše delovanje bo 
pripomoglo h kakovostnemu skoku zamejske telesne kul­
ture.

ODO KALAN

Mlade odbojkarice Bora Friulexport vse bolj presenečajo

Caspoggio le krona uspešne sezone
Vest, objavljena v našem dnevniku 

v začetku julija, ko je večina tekmo­
valcev že na zasluženih počitnicah, je 
šla mirno skoraj neopazno in vendar je 
bila med najbolj pomembnimi letošnje 
športnotekmovalne sezone. Mlade Bo­
rove odbojkarice, ki pod imenom Bor 
Friulexport nastopajo v kategoriji su- 
perminiodbojke, se pravi s sistemom 
igranja 4:4 na igrišču, ki je nekoliko 
manjši od normalnega, so na držav­
nem prvenstvu v kraju Caspoggio pri 
Sondriu osvojile nič manj kot prvo 
mesto, kar jih postavlja v sam državni 
vrh, med četverico zmagovalk področ­
nih državnih faz.

Uspeh je že sam po sebi zelo po­
memben in spodbuden, toda najbolj 
zanimivo je menda to, da za ta rod 
trinajstletnic (letnik 1976) sploh ni bil 
prvi in pri odbojkarskemu društvu Bor 
seveda zdaj upajo, da niti ne bo za­
dnji. Iste igralke so namreč pred dve­
ma letoma osvojile tudi naslov abso­
lutnih državnih zmagovalk na Trofeji 
Topolino v miniodbojki, lani pa so 
bile na vsedržavni izvedbi v supermi- 
niodbojki sedme, čeprav so bile v bis­
tvu za leto dni mlajše od velike veči­
ne svojih nasprotnic, kar je bilo dovolj 
pomenljivo in znak, da se jim je letos 
obetal še boljši uspeh, zato zmaga v 
Caspoggiu, če hočemo, niti ne pred­
stavlja tako velikega presenečenja. 
Skoraj odveč je tudi, da poudarimo to, 
da so borovke že tri leta zaporedoma 
Pokrajinske prvakinje in dvakratne 
deželne prvakinje (letošnjega deželne- 
9a finala še ni bilo), uveljavile pa so 
se celo že na nekaterih mednarodnih 
Preizkušnjah.

Za poznavalce odbojkarskih razmer 
in strokovnjake, ki pobliže niso sledili 
“Podvigom« borovk, pa bo po svoje še 
bolj zanimiv podatek, da je taista eki­
pa deklet že letos osvojila naslov po­
krajinskega prvaka tudi v kategoriji 
dhder 14, se pravi na igrišču z normal­
ami merami, s tehničnega vidika mo- 
9oče naj večji uspeh deklet pa je ta, da 
so se v članskem prvenstvu 2. divizije 
torej z normalno visoko mrežo) prebi­
ja do play offa in res za malo zgrešila 
Napredovanje v višjo ligo, ki je nato 
pipadlo njihovim starejšim klubskim 
tQvarišicam.
b Največ zaslug za odlične rezultate 
. °rovih deklet ima nedvomno njihova 
j.eherka, 27-letna Elisabetta Nacinovi,
, mdentka na visoki šoli za telesnokul- 
jjfo v Padovi, nekdaj prvoligašica pri 
aitikajšnjem klubu CUS, zdajšnja ka- 

f^tanka in nosilna igralka članske Bo- 
r°ye šesterke.

®ett, katera je pravzaprav skriv­
at tolikšnih uspehov tvojih mladih

“Na prvo mesto moramo postaviti 
fakturo našega društva, ki nam omo-

da, sicer za ceno nemajhnih napo- 
s y m težav, da vadimo, kot si lahko 

želimo. Mislim, da ni veliko 
mštev, ki nudi svojim mladinskim

ekipam tolikšne pozornosti. Drugič, s 
temi igralkami smo z vadbo začeli do­
volj zgodaj in zdaj gre za zelo homo­
gen kolektiv tudi zunaj igrišča, kjer 
igralke med sabo veže veliko prijatelj­
stvo in tudi jaz se z njimi prav dobro 
razumem. Poleg tega so ta dekleta 
zelo ambiciozna.«

Katera pa je tvoja »filozofija dela« 
z njimi?

»Ne vem kaj bi rekla. Mogoče to, da 
na treningih vadimo relativno zahtev­
ne elemente, zato potem na tekmah 
lažje situacije za dekleta ne predstav­
ljajo nobenih težav. S težjimi rečmi pa 
se na treningih ukvarjamo tudi zato, 
ker so na ta način dekleta bolj motivi­
rana. Če naj se izrečem za kako filozo­
fijo dela, potem naj velja pravilo, da 
mora biti pri vsaki vaji prisotna ago- 
nistična komponenta, tako da imajo 
igralke pred sabo vedno en cilj in de­
lajo z večjim veseljem.«

Zanimivo je, da tudi v članskem 
prvenstvu in pa v kategoriji under 
14 sploh še nisi uvedla specializacijo 
vlog. Vsaka igralka igra v vsakem 
položaju...

»Res je. Včasih nam to celo prepre­
čuje, da bi bile na igrišču še bolj us­
pešne, toda nič zato. Igralke so še pre­
mlade, niso še dovolj razvite, da bi jih 
tehnično strogo usmerjala. S tem, da 
so na igrišču vse igralke enakopravne, 
je tudi odgovornost enako porazdelje­
na in tudi stopnja motiviranosti je pri 
vseh enaka.«

Uspehi na mladinski ravni, še 
zlasti pa v tako zgodnji starosti,

sami po sebi še niso porok za uspeš­
nost tudi v starejših igralnih letih...

»To je včasih res, toda menim, da 
bodo ta dekleta vedno dosegale dobre 
rezultate, če bodo še naprej delale kot 
doslej in če se bodo ohranile kot sku­
pina, mnogo pa je odvisno tudi od 
tega, kako bodo rasle. Namreč veliko 
vprašanje je višina, ki je danes odlo­
čilnega pomena, spretnosti pa jim res 
ne manjka.« (ak)

Na sliki: borovke s trenerko Naci- 
novijevo po nagrajevanju v Caspog­
giu

B. Brus in W. Gruden na regati Rimini - Krf - Rimini

Nepozabna izkušnja 
Sireninih jadralcev

Pred nedavnim sta se dva člana Po­
morskega kluba Sirena iz Barkovelj 
udeležila izredno zanimive regate Ri­
mini - Krf - Rimini. To je bilo prvič, 
da se kar dva zamejska Slovenca ude­
ležita tako pomembne regate. Njuni 
imeni sta Berti Brus in Walter Gruden, 
imeni, ki širši javnosti verjetno ne po­
vedo veliko, znani pa sta predvsem v 
krogu zamejskih jadralcev in ljubite­
ljev morja nasploh. Oba se bavita z 
jadranjem že celo vrsto let, Brus celo 
več kot dvajset.

Prilika se jima je ponudila kar ob 
branju neke revije, "II giornale della 
vela", v kateri je bilo neko obvestilo, 
ki je spodbujalo ljubitelje jadranja, naj 
se udeležijo že omenjene regate. Oba 
sta se seveda povabilu takoj odzvala.

Regata je bila dolga približno tisoč 
milj. Naša predstavnika sta sodelovala 
na šestčlanski desetmeterski jadrnici 
(kategorija "Deller 34"). "Skipper" je 
bil iz Bologne, Gruden in Brus pa sta 
se z njim vrstila pri krmilu. Člani po­
sadke so se vrstili pri krmilu tako, da 
so bili v dvojicah "dežurni" za tri ure, 
medtem ko so ostali štirje počivali, 
tako da je vsakdo počival šest ur.

Ob pogovoru se mi je ponudilo 
vprašanje, zakaj se nista Brus in Gru­
den udeležila regate s kako tržaško ja­
drnico. V Trstu enostavno ni bilo no­
bene možnosti nastopati na kaki lo­
kalni jadrnici. Takih regat se lahko 
udeleži le kdor ima denar in svojo ja­
drnico, kot alternativa pa se ponujajo 
raznorazne sponsorizacije. V to pot sta 
šla tudi naša jadralca, a nista naletela 
na nikakršno zanimanje. Pobudi pa se 
je odzvala neka tvrdka iz Bologne, ki 
je dala na razpolago kar osemindvaj­
set novih jadrnic, da bi tako šokirala 
in izzvala pozornost širše javnosti, kar 
ji je nedvomno uspelo.

Vse se je začelo v nedeljo 28. maja. 
Približno dva dni prej so se člani po­
sadke sestali, da bi pripravili čisto 
novo jadrnico, ki je v Rimini prišla 
praktično direktno iz tovarne. Najprej 
je treba povedati, da je bilo ozračje že 
od vsega začetka izredno veselo, saj je 
eden izmed sponsorjev te prireditve 
priredel praznik ob odhodu jadrnic iz 
Riminija. Jadrnicam so sledile razne 
ladje, na eni izmed katerih je bila celo 
godba, ki je skrbela za sprostitev vseh 
nastopajočih in seveda velike množice 
ljudi, ki se je zbrala na plaži. Vse to je 
potrdilo, da je regata Rimini - Krf - 
Rimini izredno pomembna, saj je naj­
daljša izmed tistih, ki se vršijo v Sre­
dozemskem morju.

Jadrnica, na kateri sta sodelovala 
Brus in Gruden, je krenila v smer Gar- 
gana, kjer so se usmerili proti Albani­
ji. Na odprtem morju je posadko zaje­
la nevihta. Grdo vreme je udeležence 
regate spremljalo za približno tri dni,

ko je bilo skoraj nemogoče jadrati. Po­
noči so bili vsi člani posadke prisiljeni 
se zavezati, kajti ob padcu v morje je 
reševanje večkrat neučinkovito. V bli­
žini Albanije so vse jadrnice ostale 
brez glavnih pomorskih inštrumentov, 
saj kaže, da je v takmajšnjih teritorial­
nih vodah prepovedana raba le-teh. 
Kasneje so zopet vzpostavili zvezo 
med jadrnicami, tako da so se posa­
mezne jadrnice lahko zopet seznanile 
z novicami, ki so prihajale od ostalih 
posadk. Do Albanije je potekalo vse v 
naj lepšem redu, nakar je za dalj časa 
nastopilo brezveterje. Tedaj se je jadr­
nici približala albanska obalna straža, 
kar je predstavljalo nedvomno edin­
stven doživljaj, saj so se lahko Brus, 
Gruden in tovariši seznanili z nekim 
čisto drugačnim svetom.

V petek je jadrnica končno dosegla 
Krf in tako zopet krenila proti izhodiš­
čni točki. Vremenske razmere so se 
nekoliko poboljšale, tako da je na ja­
drnicah zaplapolal spinnaker, veter pa 
je spet polegel v bližini Barija; ponu­
dila se je priložnost, da se je Brus lah­
ko izkazal kot izredno dober kuhar.

Jadrnica je prišla na cilj skoraj ne­
poškodovana, medtem ko so zmago­
valci marsikaj uničili in to verjetno 
zato, ker so pač tvegali kaj več kot 
ostali. »Naša« jadrnica pa je bila pred 
prihodom na Krf odlična trinajsta na 
skupni lestvici, na koncu pa je zasedla 
drugo mesto v svoji kategoriji z zaos­
tankom približno desetih ur.

Tako Brus kot Gruden sta nazadnje 
želela opozoriti zamejsko javnost na te 
izredno zanimive in uspešne pobude, 
katerim bi se bilo treba čimprej od­
zvati. Naraščaja nedvomno ne pri­
manjkuje, kakor tudi denarja ne. Vlak 
smo zopet izgubili ob priložnosti 
"Gira d ltalia", regate, ki gre od San 
Rema do Trsta. Že dejstvo, da se je te 
regate udeležila jadrnica iz Livigna, 
kraja, ki ima vse prej kot pomorske 
tradicije, potrjuje dejstvo, da je dovolj 
volja, katere očitno v Trstu ni. Absurd 
je v tem, da tržaške tvrdke enostavno 
zanemarjajo dejstvo, da imajo podob­
ne regate velik odmev, saj npr. "Giru" 
sledijo največji italijanski časopisi in 
celo televizija.

Naša jadralca imata veliko načrtov 
za bodočnost. Zagotovo se bosta drugo 
leto spet udeležila regate Rimini - Krf 
- Rimini in morda celo regate "Adria­
tic cup".

Našima jadralcema seveda želimo 
največ sreče, z upanjem, da bi naletela 
tudi na pomoč domačih tvrdk, ne pa 
samo tistih iz drugih mest.

ERIK DOLHAR
Na sliki: Berti Brus in VValter Gru­

den na krovu jadrnice, s katero sta 
se udeležila regate Rimini - Krf - Ri­
mini
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Obsodili so jo na skupnih 26 let zapora, njenega ljubimca pa so oprostili zaradi pomanjkanja dokazov

Končni razplet v Savom 
Guerinonijeva je kriva

SAVONA — Po skoraj dveh letih 
preiskav, sumov in ugibanj se je polet­
na kriminalka zaključila. Življenje v 
Cairu Montenotte, dremavem središču 
v dolini Bormida, se bo počasi vrnilo 
na stari tir, moralisti in poštenjaki pa 
bodo skušali čimprej pozabiti na sra­
moto, ki jim jo je povzročila zapeljiva 
Kirka z imenom Gigliola Guerinoni. 
Končno si bodo oddahnile tudi žen­
ske, žene in zaročenke, saj ni več ne­
varnosti, da bi jim Gigliola zapeljala 
može in ženine. Usoda morilkine hčer­
ke, danes 14-letne Soraye, pa bo ostala 
odprto vprašanje, ki ga bodo verjetno 
reševali psihologi.

Gigliola Guerinoni je bila obsojena 
na 21 let zapora zaradi umora ljubim­
ca Cesareja Brina. Drugih pet let in 
šest mesecev pa bo morala presedeti, 
ker je s skupino pajdašev najprej skri­
la in nato še zažgala njegovo truplo. 
Gigliolin drugi ljubimec, Ettore Geri, 
ki je hkrati tudi Sorayin oče, pa je bil 
oproščen vsake krivde zaradi pomanj­
kanja dokazov. Geri je že presedel ne­
kaj mesecev zaradi lažnega pričevanja 
in prikrivanja trupla, že danes pa bo 
lahko na svobodi. Gigliolini prijatelji 
Raffaele Sacco, Mario Ciccarelli in Gi­
useppe Cardea so bili obsojeni na raz­
lične kazni zaradi prikrivanja trupla 
in lažnega pričevanja. Domnevna mo­
rilka, sama namreč trdi, da je nedol­
žna, bo morala plačati tudi 60 milijo­
nov odškodnine družini Brin. Nihče 
od obsojencev ni bil prisotne na vče­
rajšnji končni razsodbi.

Cesare Brin je umrl nasilne smrti v 
noči na 13. avgust 1987 v stanovanju 
Gigliole Guerinoni. Brin je bil znana 
osebnost v Cairu Montenotte, poleg 
tega, da je bil lastnik lekarne, je bil 
tudi predsednik tamkajšnjega nogo­
metnega društva, kar je bilo za Gueri- 
nonijevo najpomembnejše, pa je bil 
premožen in z njo zelo radodaren. V

tržno obvestilo ■

Mladi Američani 
prezirajo sonce

Mlečna
»zagorelost«

Ekološka drama 
rojeva novo modo

MILAN - Ameriški "yuppiji" 
so bledi, pa ne zato, ker bi bili 
utrujeni, izmučeni od dela, od 
hlastanja po denarju in karieri. 
Ne, "yuppiji" so se sami odločili 
za svojo bledico, ker bi sonce 
škodilo njihovi koži. Mladi ame­
riški častilci telesa so izbrali 
mlečno barvo in tako lansirali 
modo, ki jo diktirajo znanstveni­
ki s svojimi pridigami o previd­
nosti pri izpostavljanju sončnim 
žarkom.

V Ameriki je sonce postavila 
na zatožno klop Skin Cancer Fo­
undation, najuglednejša ustano­
va za prevencijo kožnega raka, 
in sicer zato, ker kaže, da po­
vzroča koži resne probleme in v 
naj slabšem primeru celo mela­
nom, četudi je ta k sreči največ­
krat benigen.

Ali se tudi mladi Evropejci 
izogibajo plaž in se odločajo za 
mlečno polt?

Verjetno ne, saj je neka multi- 
nacionalna družba s sedežem v 
New Yorku, ki proizvaja kozme­
tična sredstva za lekarne, pred 
kratkim predstavila rezultate 
svojih raziskav na področju žar­
kov UV.

Ta družba je v svojih labora­
torijih izdelala izvirno serijo 
proizvodov za sončenje, ki za­
hvaljujoč se kombinaciji treh 
specialnih filtrov vsrkajo najbolj 
nevarne sončne žarke UV in 
tako omogočajo zdravo zagore­
lost.

Ta nova sredstva za sončenje 
izdeluje multinacionalna družba 
Korff in so na prodaj v ameriš­
kih in evropskih lekarnah. Tudi 
v Italiji jih najdemo v lekarni, in 
sicer v dveh formulah: za otroke 
(ki so bolj izpostavljeni nevar­
nostim sončnega sevanja) in za 
odrasle.

Gigliolinem življenju, 42-letna ženska 
je menda zelo šarmantna in samoza­
vestna, se je zvrstilo več moških, v 
sodno preiskavo pa jih je bilo vplete­
nih kar šest. Poleg priletnega Gerija je 
Guerinonijeva omrežila tudi bivšega 
kvestorja Sacca in misovskega dežel­
nega svetovalca Gabrieleja Di Narda. 
Sploh pa je bila druščina blizu desni­
ci. Preiskave o umoru Brina so trajale 
dve leti, vodil pa jih je sodnik Mauri- 
zio Picozzi, s katerim je Gigliola Gue­
rinoni večkrat prišla v kratek stik. V 
maščevalskem zagonu je nekoč izjavi­
la, da je bil tudi sodnik eden od nje­
nih številnih ljubimcev, izjava pa ji je 
bolj škodovala kot koristila.

Med procesom je Guerinonijeva 
upala na podporo svojega priletnega 
ljubimca Gerija, vendar se ji je tudi ta 
izneveril. Po začetnem oklevanju in 
delnem prevzemanju odgovornosti je 
vso krivdo za umor zvrnil na Gigliolo. 
Sodnikom je pojasnil, da je bil Brin že 
mrtev, ko se je tistega nesrečnega ve­

čera vrnil domov in da je Giglioli po­
magal samo toliko, da je njegovo trup­
lo strpal v avtomobil. Odpeljal naj bi 
ga eden od njenih prijateljev. Pojasnil 
je tudi, da so truplo posedli na zadnji 
sedež avtomobila, tako da bi Brin, ki 
je imel razbito glavo, izgledal še živ. 
Gigliola pa je vztrajala pri trditvi, da 
so Brina ubili neznanci, in sicer zaradi 
neke spodletele kupčije z mamili. Od­
ločilno pa bi lahko bilo pričevanje 
Giglioline hčerke Soraye. Dekle je 
preiskovalcem sicer povedalo, da je 
samo šlo po kladivo, s katerim naj bi 
Geri razbil Brinu glavo, vendar tega 
pričevanja ni hotelo ponoviti na pro­
cesu pred sodniki. Prav med zadnjo 
razpravo je Gigliolin tožilec večkrat 
opozoril na vlogo dekleta, ki »je žrtev 
demonov, med katerimi je živela«. 
Proces se je tako začel in zaključil v 
senci sumov in dvomov, ki so Gigliolo 
Guerinoni dokončno potrdili za moril­
ko.

Na sliki (TelefotoAP): Gigliola Gue­
rinoni med eno od sodnih obravnav

Zelo gost promet na italijanskih cestah 
Ponekod pa beležijo »praznjenje« hotelov

RIM — V petek se je po italijanskih cestah premi­
kalo 8 milijonov vozil. Po podatkih, s katerimi raz­
polaga prometna policija je to pravi rekord, vendar 
moramo pri tem upoštevati, da se tradicionalno ob­
dobje masovnih premikov šele pričenja. Kot običaj­
no dosega promet svoj višek v avgustu, ko zaprejo 
še zadnje tovarne in si večina prebivalstva privošči 
vsaj nekaj dni letnega odmora.

Je sicer res, da ostane dobra polovica italijanske­
ga prebivalstva doma, to pa vsekakor velja z izjemo 
sobot in nedelj, ko je tudi kratko potovanje najbolj 
razširjen šport poprečnega Italijana.

Neobičajno gost promet ob tem koncu tedna lah­
ko delno pripišemo tudi zloglasnim algam, ki so po­
stale že pravi bavbav. V Emiliji Romagni so že pred 
mnogimi leti pozabili, kaj pomeni imeti na začetku 
avgusta, torej sredi najvišje poletne sezone, prazne 
sobe v hotelih in penzionih. Velemesta najbolj rado­
živega in razbrzdanega italijanskega poletja so pre­
senetljivo na voljo vsem, ki bi se zadnji trenutek 
odločili za sprehod po sluzastih nabrežjih.

V Bologni, kjer je središče letoviščarske ustanove 
Emilije Romagne, so ugotovili, da bodo vsi hoteli

zasedeni le ob koncu tedna, s ponedeljkom pa bo 
mnogo »vitellonov« zapustilo neuporabne plaže in 
se vrnilo v mesta, kjer se občinske uprave trudijo, da 
bi prirejale čim prijetnejša kulturna dogajanja. V ne­
katerih letoviščarskih krajih v Emiliji Romagne so 
na vrat na nos zbrisali vse lanske prepovedi v zvezi 
z nočnimi lokali. Letos se bodo turisti lahko zabavali 
vsaj v velediskotekah, predvsem v tistih, ki imajo 
svoje lastne bazene.

Sicer pa se turistična bitka bije prej na avtocestah, 
kot na plažah. Z včerajšnjim dnem je postalo spošto­
vanje hitrostnih omejitev na cestah in avtocestah še 
bolj obvezno, saj je prometna policija »parkirala« 
enajst avtomobilom z vgrajenimi napravami za sne­
manje prometa. Iz posnetkov bodo agenti ugotavlja­
li, kdo je prehiteval na nevarnem mestu, kdo je pre­
več pritisnil na plin, kdo ni spoštoval ostalih predpi­
sov. Lastnikom »nediscipliniranih« avtomobilov 
bodo nato poslali po pošti globo in, na željo, tudi 
kopijo posnetka, iz katerega je razvidno, da so falot- 
je.

Hitrost na cestah je drastično omejena, na obmej­
nih prehodih ter na vhodih in izhodih na avtocestah

pa so že v petek zabeležili prve moreče vrste. Iz 
Milana ni bilo mogoče priti brez polurne čakalne 
dobe pod sončno pripeko in to neglede na smer, za 
katero se je kdo odločil.

Zelo potrpežljive pa so morale biti osebe, ki so se 
podale na Južno Tirolsko. Na izhodu avtoceste pri 
Bocnu so s helikopterji ugotovili, da se je vila 16 
kilometrov dolga kolona vozil. Pri Bocnu je prišlo 
tudi do težke prometne nesreče, v kateri sta umrla 
dva karabinjerja, 35-letna nemška državljanka pa je 
bila težko ranjena.

Kar živahno je tudi v Venetu in v naši deželi, kjer 
se je ob obmejnih prehodih zbralo na stotine avto­
mobilov. Kdor je za pot iz Avstrije v Italijo izbral 
prehod pri Reziji je moral potrpežljivo počakati uro 
in več, da je lahko prestopil mejo, približno enako 
dolga pa je bila tudi čakalna doba na prehodih z 
Jugoslavijo.

Sicer pa je potrpežljivost turistov na preizkušnji 
tudi v Jugoslaviji, kjer so na obmejnem jugoslovan- 
sko-madžarskem prehodu pri Kelebiji čakali kar štiri 
ure v koloni.

Dolga kolona avtomobilov na avtocesti pri Milanu
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V Beogradu vse nared 
za začetek vrha 

neuvrščenih držav
BEOGRAD — Priprave na vrh neuvrščenih so v polnem 

razmahu. Do 15. avgusta bodo končali vsa gradbena dela, 
do začetka vrha neuvrščenih pa bodo poskrbeli še za 
"ljubke podrobnosti", je dejal podpredsednik beograjskega 
izvršnega sveta Konstantin Božič, ko je seznanil predsed­
nike beograjskih občin o pripravah na vrh.

Gradnja največjih objektov, hotelov Hyatt Regency, 
Slavija 3 in apartmajskega objekta Geneksa poteka po 
načrtu. Letališče Surčin je pripravljeno za sprejem prvih 
gostov. Zgradili so tudi nov del ceste od letališča, na delu 
avtomobilske ceste Beograd - Zagreb pa so postavili novo 
signalizacijo.

Veliko dela je tudi z urejevanjem Centra Sava, vendar 
bodo tudi to končali pravočasno. Predsednik skupščine Be­
ograda Aleksandar Bakočevič je poudaril, da so objekte za 
vrh neuvrščenih zgradili v rokih, ki se jih tudi na zahodu 
ne bi sramovali. Bakočevič je tudi opozoril, da so več kot 
20 objektov zgradili s podporo mest in občin iz vse države, 
nekateri pa so Beogradu poslali tudi dragocena darila kot 
na primer: skulpture, grafike, mozaike.

Konkretno sodelovanje 
med Italijo in SFRJ
SPLIT — V Postiri na Braču je bila ustanovna skupščina 

prve jugoslovansko-italijanske delniške družbe za predela­
vo in konzerviranje sadja, povrtnin, mesa, rib ter trgovino. 
Slovesnega sprejetja statuta novoustanovljene družbe in 
volitve upravnih organov se je poleg predstavnikov delni­
čarjev in gostiteljev udeležil tudi veleposlanik Italije v Ju­
goslaviji dr. Sergio Vente.

Mešano delničarsko družbo so ustanovila splitska pod­
jetja Dalma, Dalmakomerc, Jadran - Ribolov, Koteks, Me- 
sopromet, Jugoplastika in Union - Dalmacija, tovarni za 
konzerviranje rib Sardina iz Postire in Neptun iz Komiže 
ter italijanska firma Paninvest iz Ancone.

Delničarsko družbo so krstili za Panakom in bo imela 
sedež v Solinu. Glavni direktor bo direktor postirske Sardi­
ne Miro Kučič, predsednik skupščine pa Ante Skataretiko 
iz Splita.


